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FRAGMENT AF EN SJELFBIOGRAFI. 



Det fragment af Sven LagerBrings sjclfbiografi, som här nedan med
delas, skildrar hans öden endast fram till den dag, clå han i bö1jan 

af 1720 inskrefs som student vid Lunds universitet. Det rör sig nästan 
uteslutande om hans släkt, i första hand om fadern och farfadern. 

Sven LagerBring har, såsom af § 2 framgår, begynt nedskrifvan
dcl af denna sjclfbiografi den 21 februari 1764. :Manuskriptet synes 
nu förloradt. Det innehades efter Sven LagerBrings död af hans bror
son Erland Samuel Bring och lemnades af dennes enka till seder
mera professorn i historia vid Lunds universitet Ebbe Samuel Bring. 
Denne Hit i samma skick som här nedan 1840 offentliggöra fragmentet 
i den af honom utgifna kvartalskriften Tidens frågor, s. 117- 1-!1. 

Det saknades under Sven LagerBrings lifstid icke uppmaningar 
till honom att nedskrifva sina minnen. Gjörwell påminte därom, och 
Lovisa Ulrika sökte 1783 genom sin bibliotekarie Erik af Sotberg att 
förmå honom »skrifva något om sitt lefverne och mångfaldiga arbeten». 
Emellertid finnes ingen anledning förmoda, att han någonsin fört sin 
sjelfbiografi längre än det här tryckta fragmentet utvisar. Och har det 
skett, bafva uppteckningarne väl kommit att höra till dem, om hvilka 
han engång på ålderdomen skrifver, att de »gjort en liten illumination 
i min kakelugn». Han tillägger den fromma önskan: »såvida det står 
i min makt, vill jag dö, när det skall ske, fullkomligen .» 

§ 1. 

Att verlden kan fullkomligen vara utan min lefvernes
beskrifning, är så mycket oemotsägligare, som han äfven 
kunnat umbära hela min person. Men det är ej alldeles det 
samma med mina barn, anhöriga och vänner, och det kan 
tilläfventyrs fägna dem att läsa en beskrifning, som inne
håller mina små ödens omväxlingar. Förekomma der inga 
utmärkta storverk, så förekomma der ej heller hvarken skelm-
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stycken eller nedriga gerningar. Den som behagar läsa dessa 
rader, skall utan tvifvel finna der rena sanningar, hvilket ock 
vill säga något uti en tid, då sanning aldrig oftare säges, än 
det är ingen fördel vid att utsprida osanningar. 

§ 2. 

Uti det mellanrum, som uppfyller tiden emellan en nog 
svår sjukdom och en stadgad helsa, då jag ej kunnat syssel
sätta sinnet med något allvarsammare, har jag företagit mig 
detta arbete. Jag börjar således min lefvernesbeskrifning 
några dagar förr än jag uppfyller mitt femtiondesjunde år; 
ty jag är född 1707 fastlags söndag, som det året förmodli
gen föll in på d. 2-1 Febr. 1

) I morgon hafva vi samma helge
dag och tillika d. 22 Febr. Min födelseort är Klinta prest
gård i Bosjöclosters socken, hvar min fader då var kyrko
herde, innan han år 1711 blef flyttad till Brönnestads pa
storat på Gyngaholm uti Vestra Gynge härad, hvar jag blef 
sedermera uppfödd. Och således har jag alltid ansett gyn
garne för mina rätte landsmän. Så länge svenska eller gö
tiska folket haft något qvar af sin gamla art, voro desse 
gyngar ansedde för ett ganska hurtigt folie Steniga backar, 
magra åkrar, ljungfulla ryd eller fälader och vilda skogar 
göra merendels folket hurtigare och lättare, då fruktbar mark 
och sumpiga slätter hysa merändels grofva och tunga invå
nare. Man skulle snart tro, att själen har svårare vid att 
utöfva sina verkningar uti en graf och med fetma öfvervuxen 
kropp, än uti en mager och lättare. Åtminstone tyckes mig, 
att min naturliga eld tagit af i samma mon som min mage 
tagit till och utgjort en vördigare rymd. 

§ 3. 

Min slägt, sa 1 anseende till fäderne som möderne, 
har i långliga tider varit känd i Skåne. Ärligt folk hafva 

') I Bosjöklosters kyrkobok iir födelsedagen icke antecknad, men upp
gifves såsom dopdag dominica palmamm (cl. 7 april) . Om LagerBrings upp
gift hiirofvan iir riktig, har en lagstridigt lång tid förflutit mellan hans fö

delse och dop. 
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mina närmaste förfäder varit, men ingalunda förnäme; hvar
före ock ingen kan med skäl misstänka mig för högfärd, när 
jag uppräknar dem, så långt jag har mig dem bekanta. Det 
kan ock tilläfventyrs vara nödigt, i fall någon af mina an
höriga skulle af en händelse komma att sväfva uti någon 
högre luft, att han då igenom dessa släktlineer må påmin
nas, att han verkligen är ifrån jorden, och intet såsom ett 
luftbloss blifvit sammanlupen i skyarne. 

Min fader, Ebbe Bring, var som föi'r är anmärkt, först 
kyrkoherde i Klinta och sedan i Brönnestad. Hans hurtiga 
väsende och utseende var verkeligen öfver hans stånd. Det 
var honom omöjligt att krusa för sådana småstora herrska
per, som ofta finnas i provincer, hvilka ligga något långt 
ifrån hufvudstaden. För honom var en grefve en grefve, en 
adelsman en adelsman, en baron en baron och en inspector 
en inspector, om han än aldrig var så rik och storståndig. 
Detta gjorde honom väl några ovänner understundom, men 
som han de1jemte var uppriktig, lustig och glad, var han 
allestädes merändels välkommen. Officerare, som uti kon. 
Carl XII:s sista regeringstid svärmade som flugor i höstetiden, 
voro isynnerhet hans folk. Såsom god värd tog han gladligt 
emot alla och undfägnade dem efter omständigheterna, så 
godt han kunde. Jag mins ännu, att middag lagades under
stundom tre gånger om dagen åt två och tjuge personer i 
hvar omgång. Ty sedan ett parti ätit, blef gården uppfylld 
med nya gäster, som intet fått någon middag, åt hvilka mina 
föräldrar åter utdelte med godt hjerta och gladlynt sinne sitt 
lilla förråd. Och en sådan lcfnad varade nästan allt utföre 
ifrån 1715, då Hans Maj:t kom till Skåne, ända till några år 
efter högstsal. kon. Carl XII:s död. Huru inkomsterna af ett 
litet pastorat kunde förslå till en sådan lefnadsart, begriper 
jag intet. Jag kan ej heller särdeles berömma densamma, 
emedan slöseri aldrig kan blifva någon dygd, och fattigdom 
i och för sig sjelf aldrig är någon förtjenst. Icke destomindre 
som mina föräldrar verkligen egde en innerlig förtröstan till 
Guds nådiga försyn och voro nöjde äfven i knappare vilkor, 
ledo de i sin tid ingen nöd, och deras barn, änskönt de 
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aldrig fingo ett öre i arf, gjorde likså stor lycka som många 
andra prestebarn, hvilkas föräldrar höllos före och voro verk
ligen i sitt stånd förmögne. Om en sådan lefnad på ena 
sidan hade den svårighet, att han förhindrade välmågans 
tilltagande i huset, hade den på andra sidan den förman, 
att mina föräldrar voro nog allmänt älskade, ledo hvarken 
skymf eller förtret och bemöttes vid alla tillfällen med all 
den höflighet man kunde begära. Inqvarteringen var ganska 
stark den tiden, så att llYarken säterier eller prestegårdar 
voro frie. Det var då ett vanligt grep, när man ville för
treta någon ståndsperson, att gifva liderligt pack pollett på 
ett sådant ställe. Så mycket jag kan minnas, vet jag intet 
att någon ryttare eller soldat varit någonsin inqvarterad i 
mina föräldrars hus, om ej en enda gång på några få da-

. gar, utan förbehöllo sig officerarne sjelfve detta qvarter, och 
kan jag ännu komma ihog, att på en gång lågo en ryttmä
stare, en lieutenant och en cornet alle inqvarterade i prest
gården. Ett annat prof af officerarnes välvilja rönte min 
sal. fader vid tillfälle att han en gång rest in till Lund. Han 
inställer sig då bland flera till att se kon. Carl äta middag. 
Så snart Hans Maj:t hade ätit och tillika med de öfriga her
rar gått ur matsalen, rusade alla de andre kringstående of
ficerarne till att taga sig säte vid den så kallade cavaliers
taffeln, men den vakthafvande officeren hade redan gifvit be
fallning, att en stol skulle behållas åt min fader, hvilken ock 
då hade den förmonen att äta på hofvet, till alla kringstå
endes förundran, emedan aldrig någon prest den tiden blif
vit på sådant sätt utmärkt. Bland andra rätter, som den 
gången serverades, var äfven björnstek, en stor raritet i våra 
björnlösa orter. 

~ 4. 

Sådant var min faders uppförande i dagliga umgänget. 
I allmänna saker hade han ingen annan del, än att han mente 
sin öfverhet och riket ganska väl. Den tiden de danske fal
lit in i Skåne, var honom tillika med det öfriga presterska
pet anförtrodd en ganska vådlig syssla, nämligen att skaffa 
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kunskap till Malmö från fältmarskalk Stenbock. Man be
tjente sig till detta ändamål af en svarfvad och iholig trä
käpp, hvilken skulle föras från den ena presten till den andra. 
Käppen var full med bref och underrättelser. En sådan post
väska ankom äfven till Klinta, der min fader · då var kyrko
herde. Presten i Klinta borde befordra budkaflen till Gud
muntorp, hvarifrån den vidare skulle förskaffas till Lund. 
När min fader ankom med sitt anförtrodda gods till Gud
muntorp, var presten antingen intet hemma eller ock höll 
sig undan med flit. Min fader fattade således det enda råd, 
som kunde tagas, att sjelf föra den till Lund, oaktadt staden 
var full af danskt krigsfolk. Vid norra tullen var en dansk 
postering, och skulle kommande och farande sjelfva anteckna 
sina namn i journalen. För att ej gifva någon misstanka, 
lägger min fader utan omsvep käppen på bordet, medan 
han skref sitt namn. Danske officeraren betraktade emedler
tid densamma rätt noga och brydde min fader för en så 
slätt utseende stödjestaf; men min fader utlät sig, att käppen 
var vid dessa omständigheter god nog; han tager derpå sin 
budkafle med nöje och skyndar till professor Ihre, hvar käp
pen gjorde ny oro, emedan huset var fullt af danska office
rare. I hvad bekymmer min fader var vid detta tillfället, kan 
så mycket lättare begripas, som en dansk officerare hade till
förene låtit honom förstå, det ryktet om en sådan käpp var 
redan hos de danska bekant 1

). Detta var den enda gång min 
fader var sysselsatt med att skaffa kunskap. Hans svåger, 
kyrkoherden i Quidinge, Per Quiding, och gref Stenbocks 
hofprest, Nolleroth, voro idkelige och flitigare budbärare, 
hvarutinnan de ock gingo, kan hända, något öfver den skyl
dighet, som en Guds ords \jenare vid så kinkuga omständig
heter åligger. Men de danskas varelse i Skåne blef genom 
Guds nåd intet särdeles lång. Den Högstas försyn betjente sig 
af fältmarskalk Stenbocks tapperhet till att fria landet för den 
öfverhängande faran. Utan penningar, utan proviant och 

1) Att en ihålig käpp verkligen användts under 1709- 1710 års skånska 
krig bestyrkes af en skrifvelse från kyrkohet·den Gistrenius i Visseltofta till 

Magnus Stenbock 1710 3/o. Slille , Kriget i Skåne 1709- 1710, s. 202. 
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utan mundering hade ändteligen denne herren fått tillhopa 
en armee af rått och ungt folk; hvarföre ock de danska 
nämnde aldrig den svenske krigsmagten med annat namn 
än getpojkarna. Huru munderade folket i allmänhet var, 
kan slutas deraf, att skånska tremänningarne kallades sedan 
en lång tid efter Träsko-regimentet, emedan de i stället för 
stöflor suto till häst med sina träskor. Det enda, som dugde 
i hela krigshären, var modet och gevären. :\len det hade 
varit svårt att härmed utjaga gamla och väl munderade trop
par, om danska chefen hade haft all den förfarenhet och 
insigt, som man med skäl af en hufvudman äska bör. Dock 
med ett ord, grcf Stenbock segrade vid Helsingborg, de dan
ska skjutsades öfver till Seland, och man såg intet mera 
fiendtligt i landet, än en oändelig hop röda kappor, som 
blifvit de segrandes byte efter Helsingborgs träffning. 

§ 5. 

Huru lätt en hurtig och förståndig fiendtlig anförare 
hade förskingrat och gjort ända på den svenska samman
rafsade anneen, kan slutas af det, som följde på segren; ty 
det svenska oöfvade, illa klädda och värre födda folket <lödde 
hopetals af sjukdom. Fältmarskalken Stenbock såg det tvif
velsutan förut och skyndade derföre att bruka folket, medan 
ännu tider var, och de danska, som endast promenerat fram 
och tillbaka, utan att göra sig säkra om någon fast ort, 
måtte äfven låta saken komma an på hufvuddrabbning efter 
svenska generalens åstundan. Den sjukdom, som började 
uti armeen, gjorde äfven mycken skada bland andra. Landt
folket sjuknade och <lödde skocktals. 1\Iin fader blef ock 
angripen af samma smitta och vardt dödligt sjuk; men hela 
denna omständighet kunde aldeles förbigås, om ej en besyn
nerlig yra, eller hvad man behagar nämna't, gjort sjukdo
men märkvärdig. Efter några veckors ganska svåra anstötar 
föll ändteligen min fader uti en vanmagt, och alla trodde, 
att han var död. :.\1in fader tyckte ock, att han var skild 
ifrån sitt jordiska fängsel och kommit uti Guds sälla och 
lycksaliga boningar. En följslagare blef honom ock meddelt, 
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som skulle visa honom belägenheten af de rum, dit han ny
ligen anländt. Han tyckte sig då ändteligen komma uti ett 
stort rum fullsatt med böcker på alla väggarne. .Min fader 
frågade då hvad detta betydde och fick till svar, att här 
var den i skriften omtalte lifsens bok. Min fader yttrade 
då en särdeles åstundan att få se sina förfäder. Hans följ
slagare slog då upp för honom en stor bok med ett stort 
antal namn uti. Här och der syntes likväl åtskilliga lediga 
rum, hvar intet var skrifvet, och blef min fader underrättad 
på sin tillfrågan, att de personer, som intet funnos i dessa 
boningar, deras namn voro ej heller i dessa böcker upp
tecknade. Den innerliga välmåga och genomträngande nöje, 
som min fader kände, gjorde likväl, att detta annars nog rö
rande svar ej så särdeles ömmade. · Ändteligen frågade min 
faders följslagare honom, om ej någon ting af det han lem
nat på jorden oroade honom. Min fader svarade då, att 
han anförtrott sin qvarlemnade hustru och barn fullkomligen 
uti Guds nådiga värn och beskydd, så alt han lemnat all 
denna omsorgen åt Gud sjelf, men att han likväl hade en 
slags omhugsamhet, hvad hans yngsta son skulle hafva för 
öde. Jag var den tiden den yngsta sonen, och hans följe
slagare yttrade sig, att detta hans barn hade visserligen ingen 
nöd, och att den ändteligen skulle blifva doctor. Omsider 
efter åtskilliga andra samtal, som jag nu, intet mins, sade 
följslagaren till min fader, att han nu endast fått en försmak 
på det tillkommande lifvets lycksalighet, men att han intet 
ilck denna gången längre dröja här, emedan hans hustrus 
suckningar och böner hade förmått den allrådande Guden 
att låta honom komma tillbakars i verlden. Han under
viste honom ock, huru han skulle återfå sin helsa, näm
ligen att så snart han uppvaknade, skulle han taga ett glas 
vattn och slå deruti något af en liten flaska, som stod 
i ett skåp i samma kammar, der han låg sjuk, och dricka 
det ut. Sådan var den besynnerliga dröm eller yrsel, som 
min fader hade under sin dvala och jag hört honom med 
särdeles fägnad åtskilliga gånger omtala. Hvar och en dömc 
härom efter sin smale Jag har uppriktigt anfört saken så-
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dan som min fader densamma behagat fö1hlja. Påföljden 
var den. Den sjuke vaknade upp mot allas förmodan, han 
begär då ett glas med vattn och tager en liten flaska, som 
stod på det stället, hvilket honom uti dvalan blifvit före
stäldt, och oaktadt flaskan var aldeles tom, så mycket man 
kunde se, tog han dock densamma och hällde öfver vattnet, 
liksom det varit något uti; honom tycktes ock, att något så
som ett solgrand föll derutur, hvarpå han dricker ut vattnet, 
och lägger sig tillbaka i sängen. ~1in fader föll derpå i en 
djup sömn och vid uppvaknandet kände sig fullkomli
gen väl, då sjelfva tiden uppfyllde sedermera så småningom 
hvad som felade i krafterna. På detta sätt fullbordades det 
ena, som min fader haft för sig under vanmagten. Det an
dra om mitt doctorat såg något vanskeligare ut. Medicinen 
studerade jag intet, och juridiska studium, som ändteligen 
en tid var mitt göromål, åstundar ingen sådan grad i Sve
rige, emedan den tjenar till ingen ting. Icke desto mindre 
blef ock den delen af min faders yrsel uppfylld, då jag vid 
Hans Maj:ts kröning, utan min ringaste ansökning, blef för
klarad för doctor juris, många år efter min faders död. Om 
jag skref för andra än min slägt, hade jag mycket betän
kande vid att anföra dessa omständigheter. Sådane saker 
ära intet uti vår tids smale 

~ 6. 

Medan min fader bodde i Klinta, hade han denna sjuk
dom. Han hade sedermera en skälig god helsa till sitt sista. 
Under den tiden min fader bodde i Brönnestad, blef hela 
landet uppfylldt med krigsfolk, sedan kon. Carl XII kom 
hit öfver från Stralsund, hvarom tillförene är omrördt. En 
oändlig hop tyska officerare kom äfven vid samma tillfälle 
hit öfver, lwilka ock på ett visst sätt, ombytte våra landsseder 
i många mål. En omständighet kan för ro skull ihogkommas. 
Frökne-namnet var ännu förbehållet åt de förnämare af adeln. 
~len de tyske officerarne bemötte alla hederliga fruntimmer 
med titel af freulein, hvarigenom man vande sig så smånin
gom vid frökne-titeln, som ändteligen blef ett privilegieradt 
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hedersnamn för alla, som voro af adel eller ock hade nog 
oblyghet, att säga det de vore't. Dock kan jag ännu med 
en slags fägnad påminna mig åtskilliga adeliga ogifte frun
timmer, som äfven långt sedan kon. Carl XII:s död så litet 
rodnade öfver jungfru-titeln, att de äfven tilläto denna för
mätenhet hos sitt eget tjenstefolk. I samma mon som frö
ken naturaliserades hos adeln, blef mademoiselle hos ofrälse 
ståndspersoner vedertaget, så att numera jungfru är snart 
en föraktelig titel, som inga andra än tjenstefolk kunna tåla. 
Sic tempora mutantur. Jag tror ock, att jag intet bedrager 
mig, om jag säger, att caffe bö1jar sin tideräkning i Skåne 
från de sista kon. Carl XII:s regeringsår, och mins jag ännu, 
med hvad förundran jag första gången såg denna bönesop
pan. Tyskarnas ankomst i landet bidrog väl mycket till 
denna sedvänjan. I brist af caffe fägnade man tillförene 
sina gäster med ett glas öl, en sup, syltsaker och kallskål, 
efter omständigheterna. Den herrliga engelska nektar, punch, 
var äfven ännu aldeles okunnog, om ej hos sjöfolk och båts
män, dem jag den tiden aldeles intet kände. De andra tids
fördrif bestodo då, som nu, uti dans, prat, ras och spel; och 
af dessa sista voro isynnerhet lanter, styrwolt, imperial, .kort 
om, vad, cinqetneuf och raffel de mäst brukbara. L'hombre 
bö1jade äfven så småningom att inställa sig. Jag kan ännu 
intet utan förundran påminna mig det stora förråd på con
tante penningar, som ännu voro qvar i landet. Hela högar 
af ducater, caroliner och fem örs stycken såg ,iag nästan 
hvar afton roulera på bordet ifrån den ena till den andra 
spelaren. 

§ 7. 

Men kon. Carl XII:s död och den derpå följande nes
liga, dock kanske nödvändiga fred satte allting i större still
het. Jag påminner mig ännu helt tydeligt den dagen, då 
första ryktet utkom om denna stora konungens fall. Min fa
der bebådade oss barn denna händelse med tårar, och den 
ringare allmänhet betygade sin saknad på samma sätt. Jag 
tviflar om att undersåtarne på många hundrade år hade varit 
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så betungade som uti denna herrens tid; men det oaktadt 
var vördnad och kärlek för honom så djupt rotade hos all
mänheten, att det näppeligen står att beskrifva. Många för
näma officerare höllo intet mödan värdt att tjena sedan denna 
herrens afgång, och jag har sedermera talt med åtskillige, 
som äfven långt efter konungens död talade om honom på 
samma sätt. Det var ej underligt, att en hop egennyttigt fo lk, 
som tänkte på att göra sin lycka vid de förestående om
hvälfningar, hade andra tankar. Och att nu en hop lismare, 
som mena sig göra uppvaktning hos vårt nya regeringssätt 
genom tadel af konung Carl XII:s gerningar, tala i samma 
ton, kommer af samma källa. Det blifver icke destomindre 
oförnekligt, att herren hade sina fel, och ibland dem bör väl 
efter vår tids lynne föras, att han var en ärlig man, älskade 
riket högre än alla nöjen och hade ingen annan förman af 
sin höghet än möda och besvär. Men här är ej tid att ut
föra detta ämnet vidare. Min fader lefde sedermera i god 
stillhet till år 1737, då han vid pingsttiden afsomnade 1

), se
dan han några år förut lemnat sin syssla till min äldsta 
broder, Olof Bring, hvilken var kyrkoherde uti Brönnestad till 
i bö1jan af år 1747, då han äfven gick ur tiden till evigheten. 
Denna min broder var gift med Elsa Catharina Collin, dotter 
af prosten i Efveröd Pehr Collin. De öfrige barnen, som öf
verlefde min fader, voro mag:r Jöns Bring, kyrkoherde och 
prost uti Ausås, gift med Elisabeth Lagerlöf, professor Er
land Lagerlöfs dotter och systerdotter af riks-rådet Olof 
Nordenstråle. Denna min bror <lödde år 1762 i december 
månad. Den tredje sonen är jag, och den fjerde sonen är 
mag:r Sten Bring, tillförene bataillons-prest vid Söderman
lands regimente, men nu för sin sjuklighet benådad med pen
sion och afsked. Den äldsta af alla barnen var Cecilia Mag
dalena Bring, nu enka efter capitainen af artilleriet Anders 
Bawnan; och den tredje i ordningen var Catharina Bring, 
gift med Reinhold Held, först capitaine vid Skånska stånds-

' ) Enligt Brönncstads kyrkobok bcgrofs kyrkoherden Ebhe Bring 1738 
31 s och ,·ar vid sin död 68 år och 11 dagar gammal. 
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dragonerna och sedermera vid Schwerinska regimentet i 
Stralsund. Begge äro för många år i herranom afäomnade. 
Capitaine Held dödde i Stralsund, och hans enka på en liten 
gård, som hon ägde i Höröd i Brönnestads sokn. Men detta 
kan vara nog om min fader 1

). 

§ 8. 

Min faderfader var Jöns Bring, pastor i Brönnestad. 
Hans hustru het Cecilia, äfven prestdotter från Brönnestad, 
och är det genom henne, som jag påminner mig, att man 
berättat, det Brönnestads pastorat varit försörgdt med pre
ster af en slägt i tvåhundrade år, dock så att då och då 'någon 
oskyld kommit emellan, som h:r Christopher Meisner och 
Nils Hartman. Min fadermoder blef mycket ung gift och 
äfven nog ung beledsagad till andra verlden, ty hon dödde 
då hon var 22 år gammal och varit moder åt åtta barn. 
Hennes hurtughet har ock gifvit orsak till hennes död, ty 
då hon tillika med sin man var till häst att besöka sin grann-

1) Ebbe Bring, dpt i Brönnestad 1670 "'/o, vigdes i Bosjöklosters för
samling 1699 22 / 10, samma år han hlef kyrkoherde diirstiides, »uti åtskilliga 
förnäma folks närwanrn vid företrädarens dotter Abela Olnfsdotter l{linthea, 
t i Lund 1747 20/u, 77 år gammal, och hade med henne barnen: 

a) Jöns, hegr. i !{!inta 1700 16 / , , tre dagar gammal. 
b) Joanna Crccilia, dpt i !{!inta 1700 10

/ , t 20
/ ,, en vecka gammal. 

c) Cecilia Magdalena, f. i !{!inta 1701 13 /c:. G. i Brönncstad 171!1 15
1., 

m. artillerikaptenen Anders Baumann. 

d) Olof Bring, f. i Klinta 1702 "/ , ; kyrkoherde i Brönnestad 1728; t 
där 17-17 2/1. G. i Ef\'eröd 1731 27 /1 m. Elsa Catharina Collin (f. 
1702 t 1749) i hcn nes tredje gifte. 

e) Catharina Margareta, f. i l\linta 1703 '"/u, begr. i Brönnestad 17-14 
2
•/12 . G. där 1720 20

/ • m. kapten Reinhold Hcld (t i Stralsund 174-1). 
f) Sven, f. i l\linta 1704- 19 / 11 t där 1706 1' /s. 
g) .Jöns, f. i Kli.nta 1705 15/ u ; kyrkoherde i Au sås 173!i; t diir 1762 

21
/ 12. G. i i\tatteröd 1735 10/ " med Christina Elisabeth Lagcrlöf (f. 

1703 ·i· 1776). 
h) s,·en (LagerBring). 
i) Gertrud Lischen, f. i !{]inta 1709 " /1. 
j) Sten , f. i Brönnestad 1712 ' 0/i ; bataljonsprcdikant vid Söderman

lands regemente ; t i Lund 1768 18/.t. 
Ofransti'tcndc notiser ur kyrkoböckerna meddelad e af fil. kanel.\'. Ljungfors. 
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prest i i\ orra Rörum, har det fallit henne in att rida i kamp 
med sin man. Vägen är nog backug, och kom hon snart 
ur min farfaders åsyn, men hästen stupade med henne, då 
hon krossade bröstet. Hon hade likväl så mycken styrka, 
att hon det oaktadt stiger sjelf till häst igen och möter min 
farfar, hvilken då följde henne hem till Brönnestad, der hon 
kort efter afsomnade 1

) . Min farfar lefde under de svåra om
ständigheter, då Christian V föll in i Skåne vid år 1677 [ ~: 
1676]. Under andra svårigheter plågades landet isynnerhet 
af snapphanarna, hvilka hade sitt förnämsta tillhåll i Östra 
och Yestra Gynge härader, och i Matteröd, annexen till Brön
nestad", var äfven ett röfvarebo för desse äreförgätna skelmar. 
Hvarföre ock ett compagnie soldater blef skickadt hit att 
skjuta i hjäl allt folket, som var i några enstaka gårdar här 
i församlingen; om jag mins rätt var det i Tommaholma. 
Befallningen blef med all stränghet verkstäld, ·och processen 
var ganska kort. Så många karlar, som blefvo grepne, be
falltes att falla på knä och läsa fader vår, då soldaten satte 
musköten vid tinningen och sköt honom för hufvudet 2

) . Ett 
besynnerligt prof af Guds nådiga försyn tilldrog sig vid detta 
tillfället med en oskyldig man, som af en händelse, då huset 
blef omringadt, var derinne. Han bedyrade sin oskuld, men 
folket, som var skickadt att utmäta och intet att ransaka, 
frågade intet efter hans betygande. Han blef då exequerad 
på samma sätt som de andra och föll blodig neder till jorden. 

1) .Jöns Enertsson Bring, f. i Landskrona, kyrkoherde i Brönnestad 

1663 och t där 1684, hade med sin hustru Sissele (Cecilia) Svensdotter Wins
low, f. i Brönnestad 1651 18/ 1 , begr. där 1674 80/ •, följande barn , a lla födda i 
Brönnestad: 

a) Kirstine, dpt 1666 24 / , t 1730. G. 1695 m. sederm ern prosten i 
Landskrona Pctrus Qviding (f. 1669 -I" 17'11 ). 

b) :'llalene, dpt 1668 2 9 /s, begr. 1678 2
" / •. 

c) Ebbe, Sven LagerBrings fader. 
d) s,·en, clpt 1672 . , . t såsom student 1698. 
2

) Befälhafvare för soldaterna rnr d. , .. löjtnanten Alexander Hummer 
(Hummerhi elm). Händelsen egde rum i september 1677 och omtalas flyktigt 
i Hummerhielms dagbok. .Jmfr LagerBrings Svea rikes historia i sam mandrag 
lV: 2 § 7. 
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När krigsfolket var borta och allt stilla, vaknade ändteligen 
denna mannen upp igen och förfogade sig tillbaka till sitt 
hemvist. Man fann då, att kulan intet gått in i hufvudet, 
utan skenat förbi, så att han väl fått en dåning, men inga
lunda något dödligt sår af skottet. Mannen lefde så länge 
derefter, att min fader talte vid honom, sedan han blifvit 
kyrkoherde i Brönnestad. Men min farfar blef en annan 
gång närmare besvärad af snapphanarna. En svensk office
rare var då i prestgården, när en i hast kom in och berät
tade, att en talrik svärm af detta följet var i antågande. Min 
farfar bad honom då i hast rädda sig undan, emedan det 
var omöjligt att dölja honom i prestgården. Officeraren skyn
dade sig bort, men kunde ej hinna längre, än att han kastade 
sig i en kålgård gent emot prestgårds-fäladen. Byen och 
prestgården blef då genast uppfyld af denna ohyran, och som 
de då blifvit underrättade, att en svensk officer varit i pre
stegården, hotade de på det strängaste min farfar, att han 
skulle skaffa officeraren fram. Min farfar svarade, att han 
intet visste hvar han var, emedan han kort för deras an
komst hade ridit sin kos. ~är intet annat ville hjelpa, toga 
de eldbränder af spisen och satte i halrntaket, och när taken 
deraf intet toga eld, lade de äfven krut på bränderna. Ingen 
väntade annat, än att gården skulle bränna, hvarföre ock 
min fader och farbroder, som voro små, toga sina böcker 
och skulle berga dem ur den öfverhängande eldsvådan. Men 
det röntes då, som annars är oemotsägligt, att våra öden 
komma mera an på Guds nådiga försyn än människors gö
romål; ty hvarken brann gården, ej heller kunde min farfar 
förmås att upptäcka, hvar den flyktande officeraren tagit sin 
tillflykt, utan detta packet for ändteligen sin kos med den 
ogudaktiga utlåtelsen, att de trodde, det hin håle var i gården. 

En annan snapphane-historia hade min fader ock någon 
del uti på fö~jande sätt. En öfverste eller öfverste-lieutenant, 
om jag mins rätt, så het han Cronhjort, kommer till preste
gården. Han hade många rustvagnar med sig, alla uppfyllda 
med byte, som han gjordt vid Lunda slag. Medan han åt 
middag hos min farfar, kommer hans hjelpeprest hem, som 
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Yarit ute i soknebud, och hade träffat i marken några snapp
hanar, som lågo på I ur emellan Hofdala och Brönnestad. 
Han frågade dem, hvarföre de lågo der; de svarade då upp
riktigt, att de väntade på en öfverste, som spisade i preste
går<len. Så snart hjelpepresten kom hem, berättade han det 
straxt för min farfar, som genast upptäckte det för öfyersten 
och bad honom taga sig till vara; men denne herren ansåg 
tvifvelsutan för nesligt att vara rädd för svinhundar och be
gaf sig oförskräckt på resan, men hann intet längre än något 
ut på Finja sjö, som då låg tillfrusen, förr än han blef om
ringad med en hel skara af detta röfvareföljet. .Han böd väl 
till att försvara sig, men bönderna, som körde rustvagnarna, 
sprungo genast sin kos, och drängarna blefvo snart ihjäl
skjutne och stoppade under isen. Öfversten begärde då, att 
han måtte åtminstone få en prest till sig. Detta blef ändte
ligen lemnadt honom, då min farfars hjelpeprest blef efter
skickad, och förmådde ändteligen genom många föreställnin
gar, att de skonade lifvet och förde öfversten fången till dan
ska lägret, men allt bytet delte de sig emellan, och dervid 
hulpo hvarken råd eller förmaningar 1

). 

En mindre bedröflig händelse tilldrog sig med en snapp
han, som jag ofta hört berättas af min fader, och åtskilliga 
andre, äfven förnämt folk, bekräftat. Då de stränga påbu
den emot snapphanarna blefvo allmänt kungjorde, fattar en 
sådan det underliga rådet, att han far genaste vägen till sven
ska lägret. Vid anropet, hvad han var för en, svarade han: 
snapphan, och begärde att få tala med konungen, och när 

1) LagerBring skrifver SYca rikes historia i sammandrag IV: 2 § 7: 
»År 1677 uti Febr. blefwo öfwerste Abraham Crnnhjort, major Ollongren 
och lieutenant Creutz, med 6 eller 7 dragoner angrepne af snaphanarne p (1 

Finja sjö, som war tillfrusen. De fliiste blcfwo ihjälslagne och stoppade under 
isen, men Cronhjort fördes fången till danska lägret. Natten förut hade öf
wersten legat uti Briinncstad prestegård , och va rnades af kyrkoherden Jöns 
Bring; men det föraktades, i anseende til des följeslagare och bewäpnade be
tjenter.» Lage1·Bring tillägger i en not: »Om Cronhjorts wistande i l:lrönne
stad har jag berättelse af en, som då war tilstäclcs». Jmfr Sthen Jacobsen, 
Den nordiske kriigs kronicke, 89. - »Hjelpeprcsten » var komministern herr 
Hans i Brönnestad . 
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han fick den nåden, lofvade han skjuta ihjäl sin lieulenant, 
om han måtte få pardon. Denna löjliga händelsen gjorde, 
att honom blef lofvadt nåd med det vilkoret. Han skyndar 
då oförtöfvadt tillbaka och bjuder sin så kallade lieutenant 
att fara med sig på jagt. Man märker här, att snapphane
officcrarne voro intet annat än förlupne bönder och bond
drängar som de andre, så att subordination och befallnings
lydnad ibland · dem stod på ganska svaga fötter . Dessa två 
rida då ut till skogs, och när de rest något litet, ropar änd
teligen snapphanen till sin lieutenant på sitt gyngamål: Aitag 
lytnant jag skjuder i haileg (akta dig, lieutenant, jag skjuter 
ihjäl dig). Lieutenanten svarade: jag vet du är intet rasande, 
då snapphanen återigen lade trumf derpå med en gynga-ed : 
k.runa dö gjör jag så, skjuter derpå sin lieutenant på stället 
neder, stoppar honom i en säck, far med honom till svenska 
armeen och får nåd. . I så förvirrade omständigheter benå
das sådane gerningar, som annars med svåra straff borde 
heifras. 

Under dessa oroliga tider besvärades landfolket så väl 
af danska som svenska, så att man äfven var nödsakad, att 
taga frihets-bref af sitt eget folk. Ett sådant salvagarde-bref 
har ock general Lybecker utgifvit till min farfader och Jöns 
Michelson på Hofdala, Ehrenborgarnas stamfader: det lyder 
af originalet som följer ... 1

). 

Min farfader lemnade efter sig vid sin död af min far
moder trenne barn, Ebbe Bring, Sven Bring och Christina 
Bring. Om Ebbe är tillförene taladt. Sven Bring <lödde, då 
han ännu var student, och hyste min fader en besynnerlig 
högaktning och kärlek för honom . Christina Bring blef gift 
med Pehr Quiding, först kyrkoherde i Quidinge och Sön
derslöf och sedan prost i Landscrona, en i sin tid nog be-

' ) Hiir lu cka i texten . Jmfr LagerBrings Svea rikes historia i sam
mandrag IV: 2 § 13, där det he ter: »Originale t af ett s[tdant salvagarde-hrcf 
iir iinnu till hands, daterat Hiers:'.1s den J.l Martii 1679, utfärdat af general

major Lybcckcr för Jöns Michelson p [1 Hofdala och herr .Jöns i Brönncstad; · 

och hwilkct s:'.tledcs lemnar tydeligt witneshörd om tidens w:'.tdeliga stälning 
och bcliigcn het». 

2 
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tydande man, som åtskilliga gånger varit riksdagsfullmägtig 
för skånska presterskapet, äfven i bö1jan då vår nya rege
ringsform upprättades. 

:\lin faderfader förde samma vapn eller sigill, som jag och 
min brorson, kongl. secreteraren Pehr Bring ännu bruka, 
undantagandes att jag lagt till olive-bladet uti dufvonäbbet. 
Der var ock ännu ett fruntimmers contrefait uti Brönnestad 
i min sal. broders tid, på hvilket samma vapi1 med sina or
dentliga färgar var måladt, och var målningen efter en af 
min farfaders nära anhörige på fädernet, men namnet mins 
jag intet 1

). 

Min farfars fader hette Enert Bring, var handelsman i 
Landscrona, och het dess fader Mathias Bring, hvilken först 
skall hafva kommit ifrån N orrige och satt sig neder i Lands
crona. Att min fader haft en farbroder, vet jag, men hvar
ken vet jag hvad han hetat eller hvad han varit. :\1in fader 
reste en gång i sin ungdom öfver till Köpenhamn i tanka 
att få någon underrättelse om honom, efter han skall varit 
förmögen. Han träffade ock en man, hvilken var mycket 
frågevis om Bringarna i Skåne, men så snart denne fick veta, 
att han talte med Jöns Brings son, for han genast på dör
ren. Att en Christoph er Bring bott i ~lalmö år 1640, finner 
jag i Lunds domcapitels jordebok, hvar Christopher Brings 
gård anföres bland andra, som betalte jordskyld till Lnnds 
dom-capitel, och har justitie-rådet Langebek genom bref un
derrättat mig, att denna Christopher Bring var slottsskrifvare 
clersammastädes. Efter utseende lär denne varit min farfars 
fader-broder. Flera af de gamla Bringar har jag mig intet 
bekanta, utom Jon och Helge Bring, 2

) som vid år 1190 voro 

1) »Hiirtill kan liiggas», anmiirker Ebbe Samuel Briag i sin upplaga af 
LagerBrings sjelfbiografi, »att enligt en familj e-tradition stod ännu 1730 uti 
Landskrona ett stenhus, öfver hvars ingång samma vapen (en blå sköld, be
lagd med ett ankar, hvars kors lutade å t höger, samt en dufva på hjelmen) 
var inhugget, med denna underskrift: .l'falhias Rring. Men :"1rtalet var oliisligt». 

' ) Uppfattningen, att den hiir n iimde J on bar namnet Bring, är icke 
riktig. Jmfr Tidens frågor, en quartalskrift, utg. af Ehbe Samuel Bring, 134-
- 135. - Öfverhufrudtaget torde Sven LagerBrings norska hiirstamning varn 
nog så problematisk. 
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höfvitsrnän hos konung Sverre i Norge. Norska crönikan 
nämner dem p. 522. Att vi hafva vår upprinnelse af dessa 
är både möjligt och troligt, åtminstone trodde min fader det 
fullkomligen, och om så är, är det intet den första norska 
slägt, som råkat uti mörker. Jag förbigår professor Bring i 
Upsala i drottning Christinas tid och Gyllenbringarna, som 
äro i vår matrikel, emedan jag har ingen anledning, att vårt 
slägte är med dem på något sätt förbundet. Dessa lära tagit 
sitt namn af Bringetofta i Småland. 

s 9. 

Detta är allt hvad jag hit intill kan anföra om mitt fä
derne. Min moder var Abela Klinthea, hvilket tillnamn är 
taget af Klinta, <ler min moder var född. Uti sin ungdom 
hände henne tillika med andra flickor en omständighet, som 
kan förtjena att omtalas. K. Carl XII var då i Ystad att 
emottaga sin syster, hertiginnan af Holstein. Det är ett gan
ska naturligt förvett att vilja se sin öfverhet, hvarföre ock 
allt slags folk korn till Ystad i det afseendet. Min moder 
kom äfven in vid samma tillfälle, och då hon med många 
flera af hennes bekanta och slägtingar gingo förbi konun
gens qvarter, stod konungen i fönstret. Vakten stod utan
för på gatan och hvilade på sina gevär. Så snart denna 
svärmen af flickor kom midt för vakten, säger konungen 
sakta till vakten: bussar, i gevär! Vakten skyldrade genast 
och det slammer musköterna eller karbinerna gjorde, satte 
dessa flickor i besynnerlig förskräckelse, och konungen gick 
småleende ifrån fönstret in i rummet och roade sig åt de
ras häpenhet. Jag tror intet, att många andra flickor kun
na skryta af den heder, att konung Carl hudit krigsfolk gå 
i gevär för dem. ~1en det var ock i konungens första rasår, 
innan hvarken han kände världen, eller världen kände ho
nom. Min moder var af ganska godt sinnelag till att hjelpa 
fattiga och nödlidande, och med ett sådant lynne hopfogade 
hon en ren och oförfalskad vördnad för Gud. Hon var ock 
tillika drifvande i sitt hushåll, och jag kan ännu med fäg
nad påminna mig, att hon var älskad af alla både höga och 
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låga, som kände henne. Mycken sorg och bekymmer utstod 
hon med mycket tålamod. Hon öfverlefde sin man, sina 
begge mågar, sin yngre dotter och sin äldsta son, och voro 
i sonens och mågarnas hus nog knappa villkor och många 
barn. Ändtligen dödde hon 17-!7 här ~ Lund i mitt hus och 
blef begrafven uti Brönnestad kyrka hos sin man och äldsta 
son. Hon var intet sjuk mer än två dagar, och jag kunde 
intet föreställa mig, att hennes lefnadsslut var så när, hvar
före jag ock intet var tillstädes uti hennes yttersta, utan gåtl 
till sängs, så att när jag korn kl. -1 om morgonen neder och 
skulle se, hur min moder mådde, var väl något lif, men in
gen känsel och rörelse qvar. Detta har gått och går mig 
ännu till sinnes, och jag kan intet blifva qvitt den förebrå
elsen, att jag försummat att vara min moder till hugnad uti 
sin sista sjukdom och lefnadstid, då hon likväl aldrig för
summat hvarken natt eller dag uti min barndom och ung
dom att hjelpa och lindra mina plågor under de många sjuk
ligheter, som min första lefnadstid var besvärad med. Jag 
finner, att ingen ursäkt har rum, men hoppas likväl, att den 
nådige Guden för Christi skuld förlåter mig både denna och 
mina andra synder, emedan jag ångrar och ångrat dem af 
innersta hjerla. 

~ 10. 

i\Cin moderfader var Olof Christenson, kyrkoherde i Bo
SJO closters sokn, han bodde i Klinta prestgård, och påmin
ner jag mig hafva sett hans fullmagt, som var utgifven af 
general gouverneuren Baner; men om det var en blott con
firmation eller interims-fullmagt, kan jag intet med visshet 
säga. Han så väl som min farfar hade mycken förtret af 
snapphanar, i synnerhet derföre att de ville tvinga honom 
alt gifva sig Herrans nattvard, det han ingalunda ville be
qväma sig till. I sitt raseri gingo de en gång så långt, att 
de skjöto efter honom. Det är troligt, att de endast ville 
skrämma honom. Men han blef icke desto mindre lika fast 
uti sitt nekande. "Min morfar lär för öfrigt hafra varit en 
alfvarsam och nitisk man på gamla viset, hvarföre han ock 
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vid uniformitetens införande var mycket förargad öfver att 
han skulle aflägga den vyrdiga pipkragen och i det stället 
antaga de nu bruklige och enfaldigare prestkragar. Hans 
hustru het Hammar och var äfven prestdotter, och var hen
nes bror mäster Caspar Hammar, prost i Carlshamn och se
dermera i "'Wirestad i Småland. Cti denna sin moderbro
ders hus var min moder ganska länge. Min moderfaders 
bror var prost på Färöarna. Hans barn besökte en gång 
min morfar i Klinta och skattade skåningarna lyckliga, så
som ett folk, hvilket bodde i Canaans land. I jemförelse med 
Färö lär denna liknelse varit nog grundad; ty de berättade 
då ibland annat, att deras faders ljenstefolk ej fingo oftare 
bröd än hvar julafton. Jag har denna underrättelse af min 
moder, som ock kallade sin farbror super-intendent, men jag 
vet intet, om denna titel kan med skäl tilläggas, hvarken nu 
eller då, den som har någon andelig uppsigt öfver Färöiska 
församlingen. Min mormors morbror var mäster Pål Anker, 
och skall varit förordnad till biskop i Ribe, men hann intet 
dit, utan dödde i Köpenhamn. Min morfader lemnade efter 
sig en son, som kallade sig Hammar eller sin moder, han 
for till sjös och drunknade. Dess son Ola Hammar uppföd
des en tid i min faders hus och var ett fullkomligt as. Han 
blef ryttare eller dragon, om jag rätt mins, och vet jag intet, 
hvar han blifvit af. Äldsta dottrcn var min moder. Den 
andra, Lena Sophia, gift först med kyrkoherden Elias Ceruin 
i Fulltofta och sedermera med kyrkoherden Bruhn, som blef 
kyrkoherde i Fulltofta efter Herr Elias. Den tredje, Catha
rina, var gift med rådman Bred i Landscrona, och var hon 
moder till page-hofmästaren Breda, som Yid 1755 års riks
dag råkade i olägenhet för sin tillgifvenhet för hofvet. Den 
~j erde var gift med en klockare i Fjelkestad vid namn Vige
lius 1

). Min moderfaders fader, Chrislen, var äfven kyrko-

') Oluf Christensen Klintensis, f. o. 1634, dimittcrad från Lunds skola till 
Köbenhavns univ., dä1· han inskrefs 1653 10/ 11, prestvigd i Lund 1661 4/o, hvar
efter fadern, kyrkoherden Christen Olufsen i Bosjökloster »för sin ålderdom 
som ock i synnerheet för den swåre wäg öfvcr wattnet til kyrkian ock wid
löftig soknebud för gott och rådsamt aktat ut annamma honom til sin med-
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herde i Klinta eller Bosjö. Han var efter den tiden en lärd 
man och har följt Beckarna från Bosjö closter på deras re
sor. Han har gjort ett vidlyftigt latinskt vers till en Beck, 
som är väl skrifvet 1

). ;\lera vet jag intet om mitt möderne, 
utan det att min moderfaders faderfader var borgare i Cal
lundborg på Seland. Att jag annars på mitt fäderne är slägt 
med Thomceerna och med Patersoner, äfven prestslägter i 
Skåne, har jag mig bekant, men som jag vet ej samman
hanget derutaf, gås det förbi, hvilket ock sker med några 
andra anhöriga, emedan jag vet ingen reda derpå. Så myc
ket vet jag, att intet många af våra äfven inbillningsfulla 
adeliga slägter i våra orter skola finnas, som ju hafva likså 
ringa och oansenliga slägtingar, fast de intet utan fasa och 
häpenhet kunna tänka derpå. ~len hvad är det så mer: 

])'Adam nous sommes tous cnfans, 
La preuve en est connue 

arbetare uti ordet», va1· kyrkoherde i Bosjökloster från 16()8 till sin död 1697 och 
hade med sin hustru Gertrud Håkansdotter Hammar, dotter af kyrkoherden 
Håkan Hammar i S:t Olof, 9 barn, »llere», säger han sjelf i en anteckning i 
sin kyrkobok, >>än alle de andre hans antecessorcr». Af dessa barn äro föl
jande närmare kända: Abela Olufsdottcr, S\·cn LagerBrings moder; Lena So
phia, t i Bosarp 1750 90/a vid 71 års ålder, g. l. i Klinta 1710 19/ 10 m. kyrko
herden Elias Cen•in i Fulltofta (-J- där 171-lc 1/6) och 2. i Fulltofta 1715 5 /s m. 
kyrkoherden där Johannes Bruhn (t sammastädes 1718 ' /10); Catharina, begr. 
i Landskrona 1721 16/ 8 , g. m. d1dmannen där Jöns Bredh (begr. sammastädes 

1733 7/10). 
1) Christen Olufsen, f. i l(allundborg omkring 1590, baccalaureus i Kö

benhavn, kollega i ~lalmö skola 1615- 1()19, kyrkoherde i Bosjökloster 1624-
1668, hade med sin första hustru Anne Christensdatter, med hvilken han lefcle 
ett 28-årigt äktenskap, ha men: 

a) Jacob Christensen, pastor och prost i Torshavn på Färöarne. 
b) Olnf Christensen, Sven LagerBrings morfar. 
c) Sidsele Christensdatter, g. m. kyrkoherden Peder Jensen i Hammarlöf. 
Med sin andra hustru Boel .Jensdattcr lefdc han ett sjuårigt barnlöst 

iiktenskap. 
Christen Olufsens >ividlyftiga latinska vers» bär titeln: Pred. over Joach. 

Beck til Gladsaxe oc Bos0e, disligeste Else Grubbe til Torup paa dcris Hreders 
dag, som bletr udi ;\falm0 19 Jul. 1629 celebreret. Epithalamium David. Ps. 
128. !{bh. 1629. Jmfr nedan Sven LagerBrings bref till Samuel Älf 1768 " /t . 
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El quc tous nos premiers parens 
Ont mene la charrue. 
~1ais Jas de travailler enfin 
La terre labouree, 
L'un a detele Je matin , 
L'autre l'apresdiner. 

Eller på svenska: 

Vi äro alla Adams barn 
och våra gamla fäder 

Ha vid sin spada, harf och plog 
uthärdat alla väder. 

Men när man ändtlig tung och trött 
ej orkat plogen styra, 

Har e n spändt frå Yid middagstid , 
en annan klockan fyra. 

§ 11. 

23 

Sedan jag nämnt något om mina förfäder, kommer jag 
nu till mina egna öden. Jag är född i Klinta 1707. Min 
barndom var ganska sjuklig, och kan det tilläfventyrs vara 
orsak till att jag var intet yr och af intet särdeles elakt sin
ne, hvarföre jag aldrig fått stryk eller aga af min far, och 
aldrig mer än en gång af min mor, hvilket jag mindre för
tjente af min egen drift än af min mosters tillskyndande, 
som gjorde all · sin flit att skämma bort mig med klefs. Och 
änskönt min moder tog sig för att sjelf amma upp mig, hvil
ket skedde med ingen af mina andra syskon, var jag derför 
intet dess friskare. Min första informator eller läromästare, 
sedan jag lärt läsa af min moder och moster, var en gam
mal student ifrån Hven vid namn Weste. Denne hade en 
särdeles gåfva att fånga kramsfåglar, dernäst hade han en 
utmärkt begärelse för brännvin, och denna lusta ledsagade 
honom till andra verlden, sedan han blifvit väl beskänkt af 
en Lif-regiments officerare, då mina föräldrar tillika med alla 
barnen voro i Fulltofta. Sedan fick jag en annan lärare, som 
het Raaf, hvilken var skäligen bevandrad i studierna och 
hade tillika godt handlag att med hugg och slag inpregla 
latin och grekiska. ;\-len jag vet intet, huruvida methoden 
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var god eller ej; säkert var det, att hvarken minn bröder 
eller jag blefvo härigenom särdeles bevandrade i de lärda 
språken. Sedan råkade vår undervisning uti Anders Berings 
händer, som var en god och enfaldig, men ei särdeles sjelf 
beläst eller fallen för undervisningsverket. Under informa
torernas bortvaro eller deras ombyte drog min fader försorg 

- om vår läsning, så mycket hans tid ville tillåta. Och utaf 
honom fick jag först något begrepp om hebreiskan, efter 
Opitii Grarnmatica och " 7asmuthi Hebraisrnus restitutus. Han 
satte ock först logican i handen på oss. Begynnelsen skedde 
med Itteri logica, och mins jag ännu, huru jag sträfvade med 
Terminus categorematicus, syncategorematicus och mixtus. 
Ändtligen fingo min bror Jöns och jag en lärnre, som vi ära 
skyldige all erkänsla och heder. Det var nu varande stats
secreteraren u. Oelreich . Vi blefvo ock då studenter i bör
jan af år 1720, då doct. pr. Hegardt, stats-secreter Hegardts 
fader, var rector, och professorn, sedermera biskop Carl 
Papke var decanus. 



SVEA RIKES HISTORIA 

1460- 1463. 



L 

• 

Sven LagerBrings S"ea rikes historia I - IV utkom i Stockholm åren 
1769, 1773, 1776 och 1783. De tre första delarne förlades »i ~1ll ovär

dig målto» af boktryckaren Carl Stolpe; den fjerde af LagerBrings vän 
och lärjunge Carl Christopher Gjörwell. Begynnelsen af följande del, 
som var afsedd att sträcka sig från 1457 till 1521, blef 1786 lagd under 
pressen, men endast fyra ark eller ett stycke in i det första kapitlets 
18 § förelågo vid LagerBrings död i december följande år färdigtrycktu. 
Därutöfver hade emellertid Gjörwell i fullt afslutadt manuskript mot
tagit äfven de närmast följande §§ t. o. m. den 28:de. Ett skriftligt af 
LagerBring egenhändigt undertecknadt kontrakt tillförsäkrade honom 
dessutom, att »allt manuskriptet med alla tillhöriga samlingar och 
bilagor» skulle efter författarens död utan arvode tillfalla honom. 

Det råder intet tvifvel, att Gjörwell närmast efter LagerBrings död 
fullt och fast !rott, att manuskriptet till hela femte delen »fans i sterb
h uset utarbetadt allt till konung Gustaf I, det mesta dock i sft kallad 
kladd». Genom Anders jahan Retzius, LågerBrings niire vän, låt han 
också omedelbart efter dödsfallet anmäla sin fordran på kvarlåtenska
pen. Denna fordran erkändes af professor Erland Samuel Bring, hvil
ken erhMlit uppdraget att ordna sin farbroders papper. Och i bref af 
den 21 februari 1788 meddelade han Gjörwell, att han ansåge som en 
skyldighet att tid efter annan gifva tillkänna hvad han »råkade på så
som hörande till Svenska historien och i synnerhet till den tillutgil~ 

vande femte tornen af rikshistoriem>; han tillade, att han alldeles icke 
skulle underlåta att återsUilla »de manuskripler, som höra herr biblio
tekarien till» eller enligt öfverenskommelse borde vid LagerBrings från
fälle till honom öfverlemnas. 

Med dessa löften lät Gjörwell sig för tillfället nöja. Men l'örgiif
ves skulle han »tid efter annan» spana efter ytterliga1·e meddelanden 
från Erland Samuel Bring. Och niir lvå år förflutit, börjar hoppet 
om det LagerBringska verkets »bringande i dagsljuset» att öfver
gifva Gjörwell. Han klagar öfver, att »sterbhuset förhållit och för
håller ännu hufvudskriften, om den annars icke redan vandrat alla ma
nuskripters sluteliga väg». Och för all »åtminstone frälsa de för han
den Yarande häfdebrott af denna härliga rikslegende1rn lemnar han till 
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slutlig förvaring i stiflsbiblioteket i Linköping jemte de fyra redan tryck
ta arken af femte bandet också en afskrift af de otryckta §§. Sjelf be
höll han en andra afskrift; originalet föryaractes i Uppfostringssällska
pets :1rkiv '). 

Trots Gjörwclls öl\"ertygelse, all femte delen af Svea rikes histo
ria vid LagerBrings frånfälle förelegat färdig, torde detta emellertid 
icke hafya varit fallet. 

.Niir på sommaren år 1792 expe<litionssekre teraren Carl Gustaf 
Kökeritz begaf sig till Lund, förde han med sig en promemoria från 
Gjörwell, enligt hYilken han hade att hos professor Erland Samuel 
Bring yrka på inhändigandet af manuskriptet till LagerBrings femte del 
enligt dennes »egenhändigt mig öl\"erlemnade r i1ttighet till detta manu
skripts undfående efter dess död.» ;\ie<l anledning af denna promemo
ria genomgick Bring nu ånyo en stor del af LagerBrings litterära kvarlå
tenskap, och den 26 juli kunde han lemna sitt svar till Gjörwell. På 
samma gång detta svar gifver en inblick i LagerBrings säll alt för
fatta, viinder det sig mot Gjörwells uppfattning ifråga om femte delen 
af Svea rikes historia. Erland Samuel Bring skrifver som följer: 

»Jag är oiindeligen mycket förbunden för skrifwelsen af d. 19 sist!. 
.Junii, som hr expeditions secreteraren Kökeritz till mig i förra weckan 
eller nästan för 1-1 dagar sedan under sitt wistande härstädes öfwer
liimnade. Jag har sedermera nästan endast och allenast sysslosatt mig 
med at genomgranska de uti fram!. c. rådet Lagerbrings bibliothek be
finteliga manuscripter, som han sielf med egen hand skrifwit hörande 
till hans påbegynta Swea rikes historia. Diirifrån har jag först afskilt 
det som jag funnit redan va rit tryckt uti de fyra utkomna delarna där
af som också uti de fyra ark af femte delen, hwilcka äfwen funnits 
tryckta ibland hr c. rådets effterlämnade papper. Det som ändå är 
qwar iir ganska obetycleligt och eftter min öfwertygelse aldeles icke af 
den beskaffenhet, al c. rådet ärnat det samma öfwerskicka, förrän han 
fådt det widare genomgå och granska . ;\Jan måste bekänna, at c. rådet 
gjorde sig mycket beswiir med denna riks historias författande. Han 
skref först ett utkast därtill, som wiil innehåller de flästa articklar, som 
skulle widröras; men detta utkast skrefs på lösa papper utan connc
xion, liiran1les förmodeligen offta hiindt, at han i detta utkast skrefwit 
det senare i tiden förr än det som föregådt, alt effter den anledning 

1) »Et stt kallaclt företal». lnl edningsord af Carl Christopher Gjörwcll 
till s,·ea rikes historia \'; A. J. Hctzius till C. C. Giörwell l 788 6 / 1, 31 / ,; Er
land Samuel Bring till densamme 1788 " /2. Kungl. Bibl. Jmfr lJppfostrings
siillskapets Allmänna tidningar 1786 " /12 och 1787 2

" / •; Svenska archivum Il, 
7-8; Gjörwell, Förteckning på af trycket utkomne arbeten (1806), 10. - Den 
af skrift af Svea rikes historia, som Gjörwell öf\"erlem nacle till Stiftsbiblioteket 
i Linköping, förvaras ännu diirstädes; hans egen afskrift numera i Kungl. bibl. 
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som han därtill fådt af de källor, som han hafft till hands och consu
lerat. När ett sf1dant utkast Yar färdigt till så mycket som hörde till 
etl capitel uti riks historien. började c. rådet på sielfwa utarbetningen 
af historien sådan som den skulle bli med dess indelning uti §.~ jämte 
dithörande noter. Detta concept skrefs in folio på lösa arck, som nu
mereracles. ;\1en en så författad historia lär c. rådet aldrig hafwa öl~ 
werskickat t'ör al utgifwas genom trycket; utan, så mycket jag mim, 
plägade altid c. rådet sielf renskrifwa sitt arbete och det på pnstpap
per in qvarto, af hwilcken beskaffenhet altid Hir warit del manuscript, 
som blifwit upskickadt. Jag påminner mig, at jag offla lät c. rådet för
stå min förundran däröfwer, al han pf1 detta sättet hade beswär med 
renskrifningen, hwarigenom jag tyckte, at mycken tid förlorades. Men 
han swarade allid, at han wid sielfwa renskrifningen offta giorde de 
ändringar, som woro ganska nödige och som ingen annan än han kunde 
giöra. N"ågot manuscript af senare slaget hörande till Swänska riks 
historien har jag aldrig sedl blandt c. råclets elrterliimnade papper, och 
hade något dylikt funnits, är del helt wisst, at Herr Assessoren för 
lfogesedan skulle diirom fådt underriittelse. Men hwad beträffar sådana 
canc. rådets manuscripter, som höra antingen till det förromtalla ut
kastet eller till del sedermera författade conceptet till continualion af 
Swiinska riks historien, så är det sådana papper jag menar, niir jag 
hiir ofwanföre sade, at däraf nt1got iir lillfinnandes: men mycket obe
tydeligl. När jag därifrån undantager de lösa papper, som innehålla 
dei så kallade första utkastet, som jag likwäl icke har funnit hafwa an
gådl någon sak senare än 1463, då iirkeb. Jöns Bengtsson arresterades 
och kong Christian icke longt därefrter uphörde at wara regerande hiir 
i Swerje, så återstår icke me1· än 9 arck, hwilcka af cancellie rådet 
sielf finnas numererade med I, IT, lll till och med VIII; det .nionde 
arcket war onumereradt. Men såsom man af sammanhanget hitte!. 
kunde finna, at det fölgde genast pt1 det 8:de, så har jag påskrefwit 
N:r IX, at det icke lilttel. må skiljas diirifrån. Detta är alt hwacl jag 
funnit dithörande och kan jag icke neka till, at det förefallit mig tro
ligt, at hr c. rådet upskickadt till tryckning all det som föregådt dessa 
nio arcken, och al han tänckl renskrifwa dessa sidstnämda, nä1· döden 
emellankommit. Dessa 9 arck börja med § 27, hwars första ord äro 
dessa: »Författaren lil Himkrönika.n försäkrar» ... Det nionde arckel 
går ungefär till slutet af 3~ §, och iiro sidsta orden följande: »1''1eursius 
uti kong Christians historia tillstår sielfo ... ;\'len, såsom förut är pt1-
mint, är detta nu omtalta manuscriptet efftcr min tancka icke sådant, 
at c. rådet skulle kunnat iirna det samma afskieka, och wore det at 
giöra hans minne oförrätt at utgifwa det genom trycket sådant som 
det är. För Herr Assessoren, såsom c. rådets gamla wän, kunde detta 
manuscriptet alticl upwisas under förtroende: men det wore olillbör
ligit, åtminstone nf mig nt utnn c. r:"tdets sons tillst:"tnd lämna det :'\t 
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någon främmande. Jag ber också därom, al hela denna reflexionen, 
som jag här yttrat om detta manuscript, måtte wara giord sub rosa 
silentii. I anseende till all delta som nu är sagt, har det partiet synts 
mig aldrabäst, som jag också tagit, at fullkomligen och ord från ord 
afskrifwa detta manuscript och afskicka det till c. rådets son stats se
creteraren Carl Lagerbring, som i synnerhet är den, som kan dispo
nera därom, och när Herr Assessoren sedermera talar med honom 
därom, twillar jag icke på, al ju Herr Assessoren får det till genom
läsning, iifwen som del uti en skickelig mans hand kan lätteligen 
komma till al tiäna til det ändamål, hwarlil det warit ärnadl. Alt det
ta, som jag har gif\Yit wid handen, iir så sant, al jag aldrig skall 
undandraga mig at c!et med ed bekräffta, om så fordras, så wisst som 
det på icke det minsta siitt är stridande emot mitt samwete, äfwensom 
det efl1er lagens förordnande är min skyldighet at, när så påfordras, 
edeligen beslyrcka min upgift af c. rådets qwarlåtenskap, hwaraf det 
ifrågawarande manuscript är en wäsentelig dehl. De förromtalta 9 
arcken iiro mycket glest skrefna och min afskrift däraf, som twärtom 
är mycket täl, kan jag redan lycka icke skola uptaga mer än halfannat 
arck och skall den med nästa påst blifwa till herr stats secreteraren 
öfwcrsänd. Under samma förpliktelse, som härofwanföre giordes, kan 
jag Mwen intyga, at jag iinnu icke funnit något af c. rådet egenhändigt 
skrefwit papper hörande till rikshislorien ifrån 1463 till 1520, omkring 
hwilcket år jag tror canc. råd el hafwa ämnat sluta femte delen, om 
han fådt lefwa så länge, och till så mycket större bewis på min uprik
tighet härutinnan lofwar jag at aldrig utgifwa något i den delen at 
swänska historien, så framt det wore något, som kunde af mig preste
ras. At jag åter utan all iindamåhl antingen med flit eller af wårds
löshet .och försummelse skulle låtit något förstöras, som hördt till c. 
d1dets qwarlåtenskap, det hoppas jag icke kunna misstänkas före». 1

) 

Det torde icke finnas anledning att betyifla riktigheten af Erland 
Samuel Brings här meddelade utsagor om fem le delen af Svea rikes hi
storia, sr1 mycket mindre som LagerBrings tid efter fjerde delens ut
gifvande 1783 väsentligen togs i anspråk för ordnandet af Lunds uni
Yersitets mynlkabinett. »Denna syssla ~ir befalld af kansleren och är 
oundYikclig», hade LagerBring skrifvit, då Gjörwell 1785 uttalade sin oro 
öfrer att detta ordningsarbete skulle hindra fullbordandet af rikshisto
rien. Ännu det sista af LagerBrings bref, skrifvet med åldringens dar
rande hand några dagar före hans död, visar honom sysselsatt med 
myn tsamlingen. 

De vid LagerBrings död i fulll afslutadl skick föreliggande, men 
hillills otryckta .~~ 18- 28 af första kapitlet i femte delen af Svea rikes 

') Gjörwclls promemoria af 1792 19 /o ; Erland Samuel Bring till Gjörwell 
1792 " '/•. Kungl. Bibl. - Den till Carl Lagerbring meddelade afskriften af 
~~ 27- 33, enligt uppgift af amanuensen S. lfring, nu i arkivet på Skarhult. 
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historia offentliggöras härnedan under afdelningen I. Till denna har 
såsom afdelning Il fogats §§ 27- 29 i det koncept, som af Erlantl Sa
muel Bring omnämnes i hans bref till Gjörwell den 26 juli 1792. Dessa 
§.~. hvilkas innehåll äfven återfinnes i det afslutade manuskriptet, för
djupa i väsentlig mån kunskapen och förståelsen af LagerBrings arbets
metotl 1). 

I. 

[§ 18. 

Wid de af Kon. Christian utgifne lagar lär intet wara nå
got at påminna; de äro billiga och syfta på landets säkerhet 
och upodlin.g. Den skattfrihet herren förunt andeliga stån
det, måtte ock upwäkt hos klerkerna och deras hjon både 
kärlek och innerlig wördnad; men denna frikallelse kunde 
intet wara särdeles länge. Så mycket man kan begripa, gingo 
alla Kon. Christians afsigter derpå ut, at riket skulle blifwa 
fattigt, och undersåtarne tiggare, alt redbart, som kunde öf
werkommas, skulle föras til Dannemark, och alla skatter gå 
samma wägen. K. Christian hade anwändt första åren af sin 
regering med Calmar-unions införande och stadgande; de 
wanliga krono-räntor gingo ut efter gammal plägsed. Alt 
war wäl, men år 1460 öpnades nya skattlägnings-grunder, då 
han befalte, at utom wanliga skatten hwart hushåll skulle 
hetala en mark swenska penningar, som altid S\varar emot 
en specie riksdaler nu för tiden, til tre dal. s:ml riksdalern, 
och det som än war swårare, hela upbörden måste resa til 
Dannemark 2

). Skatterna äro merendels altid tunga för skatt
dragarne, men blifwa odrägeliga, när man ser, at upbörden 
intet anwändes till någon riksens nytta, utan at alt gick utom
lands. Sådane beswär hade man haft hela tiden både emot 

') De under afd. I publicerade §§ af Svea rikes historia iiro tryckta 

dter den afskrift, verkställd af Stechau, som Gjörwell 1790 öfverlcmnadc till 
Linköpings bibliotek, de under afd. ll efter den af Erland Samuel Bring kol
lationerade afskrift, nu i Kungl. hibl., som han 1793 tillställde Gjörwell. Jmfr 

den förres bref till den senare 1793 5 /o. Kungl. hibl. 
2) Diarium Vazst. wid år 1460. Hoc anno collegit Hex unam marcham 

s,·ecicam de qualibet stuba in regno, contra Jeges patrire, et deportala sunt om
nia ad Daciam. 

Xya skaller 
1iålagclr 

Jli(iO 

uch foras 
/il nannr

mark. 
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K. Erik och K. Christoffer; detta kunde intet K. Christian 
wara okunnig om, men det föraktades; samma skatt utpräs
sades ock följande året 1461, den utgick på lika sätt som den 
förra, at hwar skattdragare skulle betala en mark Stockholms 
mynt, och woro härunder alla kyrko- och klosterlandtboar 
begrepne. Och såsom Hertig Adolf af Schleswig-Holsten af
somnade denna tid år 1459, så inbillade man sig i Swerige, 
at penningarna skulle anwändas at utlösa medarfwingarne 
från Holsten 1

). K. Christian låter utrusta en stor armee, 
såsom han ärnade företaga et stort fälttog, men toget ·stad
nade i Stockholm, fiender funnos intet. Dock war resan för
delaktig, ty K. Christian fick då den skatt af guld, silfwer och 
penningar, som K. Carl satt in hos predik-munkarna i Stock-. 
holm, då han ilygtade til Danzig. Huru stort detta fynd 
war, wet man intet, Ericus Olai säger allenast, at han låg 
innesluten uti sju stora käril, dock efter rykte, ut dicebatur. 
Författaren til Chronicon Slavicum utsätter summan til sju 
tusend mark och 22 silfwer-käril, som ock v. Dalin bifaller. 
At tala upriktigt, war intet denna summa så faseligen stor, 
dock war K. Christian så nådig at hålla detta lilla til goda, 
och skicka det til Dannemark. Efter Ericus Olai uptäckte 
munkarna sjelfwe sit anförtrodda inlagsfä, och sjelf förargar 
han sig öfwer, at intet blef anwändt til Sweriges nytta, men 

\\'adste11?s om han begripit danska lagstylen, hade han funnit det gan
n:1~-1~:i111~~f.. ska ordenteligit. K. Christian gjorde ock et wackert fynd 

samma år 1461 uti \Vadstena. K. Christians moster, Inge-] 
borg Gers-dotter, hade någon tid warit abbedissa i \Vadstena; 
men efter K. Carls anstalt afstod hon syslan 1452. Nu in
sattes hon på nytt och konungen want sit syftemål at få låna 
de där af K. Erik af Pommern i klostret insatte. penningar 

1
) Diarium \'. p. 118. Eodem tempore (1-161) fuit Hex Christicrnus 

Holmis cum magno exercitu Dacurum cl morahatur ibi quasi per totam :esta
tem fecitque tunc tcmporis gravissimam exactionem pecuniarum super popu
lum totius regni, ita quod quilihet daret unam marcham Holmensem, ctiam 
coloni ecclesiarum et monasteriorum per totum regnum Svecia~, quam pecu
niam obtinuit, et secum de regnu ahsporta,·it, pro qua pecunia lerram Holza
circ emit, ut communiter dicebatur. Et ganska miirkwärdigt \\'itncsbörd. 
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til gudstjenstens förökande. K. Christian sjelf beskylde K. 
Carl, at han tilgripit Dr. Philippas skatt; men saken hänger 
helt annorlunda tilsamman, och K. Carl köpte 1457 et guld
span af Dr. Philippas efterlämnade dyrbarheter. Det öfriga 
af högbemälde drottnings p räktiga och dyra qwarlåtenskap 
lät han besiktiga och wärdera 1

): hwilket alt kan ses af 498 
sid. uti 4 bandet. Detta alt rörde K. Carl intet widare, utan 
bars tilbaka til klostret i dess eget förwar. Uti detta stånd 
war Dr. Philippas eller K. Eriks skatt, när K. Christian an
lände til "\Vadstena 1461, wid jungfru Marire födelse-fest, den 
8 September. K. Christian hade då uti sit följe åtskilliga af 
riksens råd i Swerige, biskop Kettil i Linköping, marsken 
Ture Turson, Gotskalk Carlsson, Erengisle Nilsson, Erik Ni
pertz med flere. Konungen fordrade då, at K. Eriks skatt 
til honom skulle utlefwereras, hwilken K. Erik insatt i klo
stret til gudstjenstens utwidgande, och bestod denna skatt utaf 
många dyrbara saker, både i guld och silfwer. Hit hörde 
ock de 909 nobler, som äfwen af K. Erik woro i samma af
sikt i klostret insatte. Detta alt begärde K. Christian til läns 
på någon tid, då han skulle de fyra fö ljande åren fullborda 
K. Eriks ändemål. Abbedissan Ingeborg och alla klostrets 
ledamöter gåfwo sit samtycke, K. Christian fick penningarna 
och skatten, klostret och gudstjensten fick intet; och det som 
K. Erik af Pommern ärnade til Swerige, stadnade genom K. 
Christians försorg alt i Dannemark efter wanligheten 2

). 

s 19. 

At utsätta hwad K. Christian wid detta tilfälle beröfwat D<'ss värde; 
urlima Swerige är omöjligt. De guldstycken, som woro uti denna· skatter. 

skatt, hade K. Carl wärderat: Dr. Philippas krona til 1073 
Stockholms mark; K. Eriks krona til 700 mark; et halsband 
af guld, wärderadt til 130 rhenska gyllen, och kan uptagas 

') Diarium Vazst. p. 107. Quibus sic visis & 'estimatis rcportata sunt 
omnia ad sacristiam & reposita in custodia monasterii. 

' ) Histoden om denna skattens utliining kan läsas uti Diar. \ 'azst. wid 
{1r 1461 , p . 118, 119. 

3 
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!il 130 mark, fastän det är för litet; en gördel af guld, kappe
band af 1052 marker; et helgedoma-kar af guld, 70 nobler 
eller 1080 swenska mark, och på räkning gäller nobeln -1 
riksdaler silfwermynt. Utom alt detta woro äfwen 909 nobler 
i guld, som utgjöra 3636 mark swenska penningar: så at K. 
Christian utaf det, som icke kom honom til, tilegnade sig 
öfwer 7000 riksdaler 1

). Men herren tog tillika bort mycket 
silfwer, som man har ingen reda på. Herrarnes upförande war 
således mycket olika: K. Carl wärderade en hop dyra och kost
bara saker, utan at widare röra dem; men K. Christian tog dem: 
ty den winsten är allid säkrast, at läna främmande egendom och 
intet betala. Man hade redan smakat de otwifwelaktigaste fruk
ter af Calmar-unionen genom idkeliga och ouphörliga skick
ningar af penningar til Dannemark. :\1an kunde ock hafwa 
orsak at frukta, at dessa af K. Erik och Dr. Philippa efter
lemnade redbarheter skulle någon gång til äfwentyrs hlifwa 
anwände til Sweriges förmån: at förekomma en sådan olycka, 
skyndade man så mycket man kunde med at lyfta dessa in
lagde penningar. Hwarföre ock konungen anlände med et 
wackerl antal af riksens råd, til at öfwertyga allmänheten, 
at ingenting företogs utan rådig öfwerläggning. Urtima skatter 
gingo äfwen med swenska rådets betänkande och samtycke 
ut: det kan man ock finna af den sidsta och stora skatten, 
som K. Christian påböd; ty så wäl ärke-biskopen som de 
andre herrarne hade bekräftat den med sina bifall 2

). 

§ 20. 

Hus-besök. Uti det föregående har man nämnt den gamla och na
Hus-r_ansak- turellaste frukten af Calmar-unionen, som war at skrapa til

mny. 

1) Den som åstundar at läsa en grnndelig underrättelse härom, kan 
söka den uti hans exc. geh. råd. Luxdorphs Anledning til ~fyntens Cdregning. 

2) Bewis härom kan tagas af Diar. Vazst. wid år 1463, p. 122. Där 
talas om böndernes påminnelse mot arke-biskopen: ab co postulantes partim 
etiam cum inculpantes pro eo quod consensisset ipsi Hcgi super exactione 
tam gravi a populo facienda. Om nu ärke-hiskopen warit med wid skatters 
påläggande. måtte de andra hemliga råden nödwiindigt warit deltagande i 

samma wärf. 
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samman alt hwad redbart war i Swerige i penningar och l'i11-f'örhör 

annat och föra det til Dannemark. K. Erik aiorde bör]· an· emot~~-
' t>J ' Carls for-

men ersatte det någorlunda genom vVadstena-förfatning. K. m enfl' wän-

Christopher, med samma regerings-reglar, wördade likwäl ner. 

Wadstena-helgedom och lemnade den orörd; men K. Chri-
stian förstod saken bättre, och tog bort alt ihop. Sålunda 
blifwer nu K. Christians historia alt mer och mer märkwär-
dig, och år 1463 öpnar inträdet til en ny tragedie, hwartil 
ärke-biskopen Jöns Bengtsson gaf anledning. I begynnelsen 
af hans högwördighets regering wisades prof af nog foglighet, 
när en Oluf Drake, Jon Carlsson, Arent Bengtsson, Gustaf 
Carlsson och flere blefwo brukade uti ansenliga ämbeten. 
Gustaf Carlsson war lagman i Upland, såsom han warit förr; 
Jon Carlsson war riks-råd, Nils Sture äfwenså; hwilka woro 
gamle wänner af K. Carl. Och såsom riket på intet sätt för
kofrade sig, utan tog af genom de ouphörliga bortsändningar 
af penningar til Dannemark, som aldrig fingo någon ända; 
så kan wäl wara, at någre af K. Carls gamle wänner uti 
samtal föredragit gamla regeringen framför denna penning
sopning. Den, som wil förtro en wän någon betydelig hem
lighet, aktar sig för hustru och barn, samt i synnerhet för 
tjenstefolk, hwilka wandra kring som flyttfoglar. Men, at 
säga sanningen, behöfde Jöns Bengtsson ingen anledning; 
hans egen arghet war tilräckelig. Ärke-biskopen gaf nu an
ledning til en ohörd och hiskelig rättegång, som tilförne 
aldrig warit känd i Swerige. Han begynte sin förföljelse mot 
en köpman, som hette Petrus Niclisson med wedernamnet 
Hättelös, hwilken han kastade helt oskyldigt uti et swårt fän-
gelse, det han ock med åtskilliga plågor och straff betungade. 
Hans hqgwördighet Jöns Bengtsson beskyllade denne usling, 
at han haft några bref ifrån K. Carl til des wänner och släg
lingar, ehuru Hättelös nekade dertil; men såsom ilsk jurist 
hade redan Jöns Bengtsson hopfogat execution med bö1jan 
af processen. Owäsendet yppades wid Distings-marknaden, 
och hans högwördighet ärke-biskopen, som war bewäpnad 
med förträffeliga gåfwor til al ljuga, skapade nu åter en färsk 
osanning, at K. Carl hade samlat en stor här af allehanda 
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folkslag, och ärnade sig nästa sommar komma til Swerige 
och i grund föröda landet. Detta predikade hans högwör
dighet i egen person för hela myckenheten af det samlade 
marlmadsfolket i psala, och detta rykte spriddes nödwän
digt ut i hela landet. Det war likwäl intet mera sanning i 
denna lögn, än i de andre stats-dikter, som yrade öfweralt 
i Swerige. Jöns Bengtsson, såsom ordens-mästare för säl
skapet, sammangyttrade alt hwad honom behagade, och det 
troddes. \Vill man ock föreställa sig, at en så betydande 
man, som Jöns Bengtsson werkligen war, wille blanda sig i 
förtroende med inströmmande marknads-folk, skulle något så
dant samtal upwäcka mycken betänkning hos en oförfaren 
landbo. i\Ien sorgespelet war endast begyndt, påföljden sak
nades: ärke-biskopen skickar fördenskull bud och bref til 
konungen, som då war i Dannemark, låter honom weta Swe
riges wådeliga belägenhet, och råder K. Christian tillika, al 
skynda til Swerige med en talrik krigshär. Genom Jöns 
Bengtssons wäl öfwcrlagda råd war ryktet om K. Carls åter
komst til landet så stadgadt, at hwar K. Christian kunde an
lända, skulle denna nyhet altid möta honom såsom en grun
dad sägen och allmän underrättelse, hwarom ingen borde 
twifla. Alt detta war likwäl intet annat än et ogrundadt 
snack, som ärke-biskopen sjelf diktat och utspridt wid Dis
tinget i psala. Om K. Christian trodde ärke-biskopen, wet 
man intet; förmodeligen måtte konungen warit lika så wäl 
underrättad om hwad som skedde i Danzig som ärke-bisko
pen; man såg ock kort derefter, at konungen bö1jade ledsna 
wid denne stormyndige prelat: icke desto mindre, som rådet 
war godt, kunde ock tjena til andre afsigters utförande, följ
des det af konungen, som ock med en manstark här midl 
uti långfastan ankom til Stockholm. Där yppade Jöns Bengts
son änteligen sina mordiska beslut, som åsyftade at på en 
gång utrota alt hwad som hade någon benägenhet eller kär
lek för K. Carl. l\Ian bö1jade sin ransakning med husbesök 
hos de misstänkte personer, man upbröt golf och bänkar 1

), 

') Rimkrönikan , sid. -16-1: 

The sökte under golff iipter brcff ok swn i thcras biinckia, 

' 
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man sökte efter bref ifrån K. Carl, man fann inga. vVid 
undersökningen skedde ock wåld på de misstänktas egen
dom, at de miste nästan alt hwad de ägde. At. Jöns Bengts
son eller någon annan betydlig person dragit fördel af detta 
byte är intet troligt; gemene utmätnings-karlar kunde altid 
tilegna sig hwad de wille för arfwodes-lön. Således war 
ärke-biskopens första tilbud och försök utan all werkan: 
hans medhållare hade sökt efter K. Carls bref, men inga 
funnit. Den opartiska allmänheten trodde då, at de miss
tänkte skulle hlifwa frikallade, eller åtminstone framdeles 
intet widare oroas för detta mål. Men de danske herrarne 
woro af helt andra tankar: man beslöt at genom pinligt för
hör twinga de misstänkte til bekännelse. En Clas Rönnow 
gaf förslag p:"t straffet, och hängde man pantsar och harnesk 
wid de förmente brottsliges fötter. N ågre blef\vo pinligen 
döde, andre ofärdige; för en del förwarades et långwarigt 
fängelse; någre af de starkare uthärdade plågorna; men ingen 
aflemnade någon önskad bekännelse, ty han hade intet at 
bekänna. Marsken ifrån Dannemark förde hufwudbefälet 
wid detta tilfälle, och swenske herrarne Ture Turesson och 
Magnus Gren efterfö\jde danske marsken uti sit hårda för
farande. Jöns Bengtsson behöll den för sig angenäma, men 
för ärligt folk bedröfweliga sysla, at utnämna dem som pinas 
skulle. Så snart ärke-biskopen utnämnde någon til at pinas, 
blef han straxt på konungens befallning til sit pinorum på 
stora torget befordrad, där han med sine oskyldige plågo
bröder uphängdes i en ring, då kött och senor genom tyng
derna kunna slitas ifrån benen, eller ock lemarne wridas 
omkring. Utsökningen war ock nog sträng, emedan både 
adel och oadel antastades, och när sjelfwa riksens råd måste 
undergå pinligt förhör, kan ingen undra på at sämre folk 
blefwo grepne. J öran Carlsson hade oförnekligen säte ibland 
riksens råd; men efter Jöns Bengtsson fruktade för honom, 
kunde han ej heller undgå pinliga förhöret, änskönt han 

Swa storlika mon de the them misstänckia: 
Ther näst kom thet i andra matte, 
Ok had e niir mist alt th et the atte. 
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hölts före al wara en af de wackraste karlar i riket; derföre 
ock författaren til Rimkrönikan kallar honom den skjöna 
man. Men där sjelfwa oskyldigheten intet kunde frikalla 
från plågor, där war utwärtes anseendet en wanmägtig för
mån. Rimkrönikan förebär, at Jöns Bengtsson fruktade Jö
ran Carlsson: officer war han, och in tel skygg för farlighe
ter, hwilket han nogsamt bewisade, när han förmanade de 
u proriske Stockholms borgare til trohet emot sin lagliga 
öfwerhet. De förrädiske borgare kastade likwäl herr J äran 
uti fängelse; men sedan han blifwit förlikt med wederbö
rande, hördes intet af någon oro ibland K. Carls fordna 
wänner, utan alla lefde uti en indragen stillhet. Nu halp 
likwäl ingen ting, så länge förföljelse-anden yrade. Nils Ry
ting war wisst ingen farlig man; war doctor juris; men 
hade warit K. Carls canceller, och detta war i Jöns Bengts
sons hiskeliga plåga-ögon el grufweligt brott, fast det bordt 
lända honom til heder. De andre pina-offren woro Nils 
Pedersson, Bengt Torstensson och flere 1

). Afsigten war, al 
plågorna skulle twinga dem at uptäcka alla K. Carls råd och 
afsigter. :\len ingen af de angifne wille med falskhet och på 
nedrigt sätt förtjena sin frikallelse. Dock war det pinliga 
förhöret så omänskligt, at mången satte lifwet til därwid 2

). 

§ 21. 

Påminn.el- H wad för häftighet wår store christendoms-föreståndare 
.. ser ~id eller ochristne ärl-e-biskop upwäckt i sit fädernesland är både arke-b1sko- " ' 
pens upfö- obegripligt och otroligt. Genom en updiktad osanning hade 

rande. Jöns Bengtsson haft tid och · rådrum at skaffa swenska kro
nan til K. Christian. Nu upstiger en dylik osanning, som 
börjas med en oskyldig mans fängelse och oförtjent hårdl 
lidande, hwarigenom han twingas til falska angifningar och 
bekännelser. Den derpå följande dåraktiga undersökning, 

1) De anklagades eller angifnes hantering eller lidande bcskrifwes uti 
Diar. Vazst. p. 121 således: multique tunc temporis tam nobiles quam alii , 
specialiter ciYes Stockholmenses, passi fucnmt maximas tribulationes & afflic
tiones. 

2
) Hela denna historia är tagen utur Diar. Vazst. wid år 1-163, p. 120. 
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och de hiskliga och omenskliga pinliga förhören, som utan 
lag och dom werkstäldes, och öfwergingo egentligen dem, 
som misstänktes at ännu hysa någon erkänsla emot sin 
förre laglige konung, härflöto af ingen annan än Jöns Bengts
sons egen arghet, som ännu intet kunde glömma sin faders 
twistigheter med marsken Carl Knutsson; hwarföre ock alla 
de tanklösa oformligheter, som nu skedde, tilägnades ingen 
annan än högwördigste herren Jöns Bengtsson, såsom alla 
olagligheters förnämste werkmästare. Man kan wäl intet 
neka, at de misstänktas uphängning kom ifrån de danska; 
men hade intet öfwerste prästen warit anklagare, hos hwil
ken de antingen wille genom sin oformliga nit gjöra sig be
haglige, eller ock genom sit medhåll gjöra uphofsmannen til 
all denna oreda förhatligare; så hade det wäl icke skedt. 
Dessutom woro ock wissa skrankor satte för ärke-biskops
yran: ty utan konungens bifall blefwo Jöns Bengtssons an
gifningar til pinliga förhören aldeles werklöse. Det hade ock 
warit en allför stor myndighet uti en undersåtares händer, 
om alla inbyggarne i riket skulle warit en så yster wildmans 
otidiga illrådighet undergifne; det war således ganska wäl be
tänkt, at K. Christian lät stäcka andeliga wingarne, at deras 
höjd intet måtte swäfwa för mycket eller sträcka sig för wida. 
Konungen kunde imedlertid wara fullkomligen öfwertygad, 
at hatet stadnade på sit rätta ställe. Det såg ohyggeligt ut, 
at twenne swenske herrar welat deltaga uti swenska mäns 
plågande: det wnr utan twifwel el inställande smicker, at be
tyga sin nitiska tilgifwenhet mot sin nådige herrskare, men 
liten wänskap för sine olyckelige landsmän. 

§ 22. 

Denna otidiga rättegång och glupska undersökning hade Nya skaller. 

warat alt ifrån midfastan inemot midsommars-tiden, då K. 
Christian ärnade gjöra et tåg til Finland. Efter ärke-bisko-
pens grundrika råd hade konungen kommit anryckandes med 
en talrik krigshär. I Swerige liknades K. Christian wid en 
taska utan botten; författaren til Skiby-krönikan säger, at K. 
Christian war en hederlig penninge-föraktare, contemtor pe-
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cuniarum egregius. Detta synes mig obegripeligt, at en herre, 
som råder öfwer millioner undersåtare, om hwilkas wälfärd 
han drager försorg, såsom en fader om sina barns, kan med 
skäl och heder förakta penningar. K. Christian war likwäl 
i denna del i Swerige intet rådlös: det är sant, när han war 
i Swerige, fattades honom altid penningar; men bristen ho
tades altid med de urtima skatterne, · som konungen med 
riksens råds samtycke beständigt påböd. Således war K. 
Christian strax i stånd at påbjuda en ny urtima skatt, som 
war swårare än de förre; ty hwar skattdragare war skyldig 
at utlägga tolf öre Stockholms mynt, och således mer än en 
och en half riksdaler, och hwar landbo sex öre. De andra 
urtima skatterne hade gått ut utan knot; men detta påbud 
upwäckte mycken oro bland allmogen 1

). Och ser det ut, 
som konungen altid war af den tankan, at alla stadgar, alle
nast de med riksens råds samtycke utfärdades, woro altid 
lagliga och gällande. Uti K. Christians försäkring, daterad 
Konungshamn H57, afsägcr sig K. Christian all ny skattlägg
ning utan efter lag och gamla sedwänjor. I lag woro nya 
skatterne wisst intet grundade, genom gamla sedwänjor styrk
tes de än mindre; ty alla dessa nya urtima skatter skulle 
nödwändigt föras til Dannemark. Den, som will rätt döma 
om fordna tidens beskaffenhet, bör söndra något litet sin 
eftertänksamhet från närwarande tider. ~är en krigshär kom 
anryckandes, underhölls han af allmogen efter påbud af ut
lysta gjärder, som betaltes intet: det war således en swår 
tunga, när krigstroppar i oträngt mål komma i rörelse; och 
war det ganska lätt, at genom sådana fram- och åter-tåg 
bringa et land i yttersta förlägenhet, utan ringaste för
mån för allmänheten. Det war wäl intet"t1tsatt, hwad jämk
ning skulle iakttagas emellan gjärdgifwarne; men lid- och 

1
) Diar. Vazst. wid år 1463, p. 121: Apposuit etiam tunc Rex Christi

ernus n1axin1an1 exactionc111 pccuniaru1n super co1nni.unitate1n totius regni, 

tam super colonos ecclesiarum & monasteriorum quam alios, ita quod quilibet 
tributarius per totum regnum darc deherct XII oras Stocholmenses, & quili
bet colonus VI oras mone tre Stocholmcnsis, unde maxima anxietas & dissensio 
exorta fuit intcr Regem & populum regni. 
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ledingsordningen ' lär wid detta, som andra tilfällen, tjent til 
rättesnöre. Oförnekeligt är, at ju ta lrikare hären war, desto 
större blef lefweransen, och he~jeningen hade et rikt tilfälle 
ti l all möjelig snålhet och winning. \Yar nu betjeningen, 
som t il förne, upfyld med utlänningar, war det et bedröfwe
ligt råd at gifwa konungen, at infinna sig med utländsk 
krigshär, när intet fientligt war å färde. Konungen miste ock 
en stor del af sina årliga inkomster: ly lid- och Jedingsaf
gifterne hörde oförnekeligen konungen ti l, så wida de ej på 
annat sätt wederbörligen an wändes. Då war ingen beständig 
armee eller här, inga lönta regementer eller compagnier, 
utan det ankom på härförarens wälbehag, i hwad ordning 
och storhet han wille . fördela sina sammanskockade flockar. 
Såsom nu officerare och gemene äro ordcnteligen lönte, så 
kunna marcher och tåg ske utan allmogens eller landets be
synnerliga swårigheter. }len denna inkastade påminnelse 
rörer intet denna tidens urtima skatter, som hwarken syfta 
på någon armee eller des underhåll, utan war endast en be
wågen afgift, som skulle gå til och brukas i Dannemark, 
utan at den ringaste del til Sweriges hehof kunde anwändas. 
Krigshärens underhåll och aflöning måtte hafwa skedt af le
dingsafgifterne, som är nämndt; den andra he~jeningen löntes 
af konungens swenske wänner, genom horgadt lån eller, rät
tare sagdt, rena gåfwor, hwartil alla måtte beqwäma stg, så 
fattige som rike. Gåfwe-summan war wäl friwillig, dock så, 
at den, som gat' mäst, war behagligast. ~Ian måste ock til 
stå, at gåfwe-summan gick långt nog, när någre gåfwo 200 
mark eller riksdaler, andre 100, 60, 50 mark, och så widare. 
Hufwudstyrseln i regeringen war, at Swerige nödwändigt 
skulle blifwa fattigt, allmogen genom ou phörliga skatter, adeln 
genom gåfwo-lån. Skänk-skatten beskrifwes i Rimkrönikan, 
sid. 462 1

). Samn1anhanget wisar tydligen, at detta samman
skott war en ren skatt, dock friwillig. Efter utseende lära 
konungens närmaste wänner påtagit sig de drygaste sam-

1) \'/itncsbördct af Rimkrönikan iir infördt [del 5] sid. 17; och för :'.'11· 

1466 bör stå H6il. 
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manskotten, och måtte en Magnus Gren, en Ture Turesson, 
ja kanske ärke-biskopen sjelf tagit del i högsta lotten, och 
någre andre betalt 200 riksdaler i skänk- eller lån-skatten. 
~Ian kan twifla, om nånsin någon swensk gifwit en så stor 
sumnia i skatl på en gång, h"·arken förr eller sedan. Men 
kan hända en sådan skattläggning war obillig: kan wara. 
:\len politiska ställningen uti borgerliga samqwäm är under
stundom kinkig. Hela tiden under K. Christians regering 
har i Swerige warit en skola, huru man skulle lära at gjöra 
förrädare och skälmar lycklige. Detta · borde förmodligen 
~indras, om någon anständig ordning i samqwäm skulle hafwa 
rum, och någon betydlig förman angripas, om något godl 
kunde winnas. Skänkgifwarne, som wunno wäl högsta nå
den hos konungen, emedan de gåfwo mäst, kunde ock se
dermera komma i åtanka, då alt kunde sättas i wederbör
ligt skick. l nder ärke-biskops-yran war ingen säker om sit 
lif, ingen om sin hälsa, ingen om sin frihet, ingen om sin 
egendom: ty husbesökarne toga hwad dem behagade. Del 
är oförnekeligt, at K. Christian hade owänlade förslager för 
sig; hwilket kan ses af det som följer. 

§ 23. 

Ärke-bisko- År 1463 är et af de förunderligaste år, som g1or K. 
pen war llP,- Christians upförande nästan obegripeligt. När desse pin-för-
hofsmClll l1l 

0 

all tidsens hären utfördes, skedde werkställigheten pa konungens be-
onda. fällning och ärke-biskopens angifwande. Af hela Jöns Bengts

sons upförande är tydeligt, at desse K. Carls wänner före
brådde tilbud woro idel dikt och osanning. Det war ock 
omöjeligt, at ärke-biskopen kunnat hafwa en nogare och 
tilförlåteligare kunskap om hwad som tildrog sig i Dan
zig, än konungen sjelf kunde hafwa. Och war han så myc
ket säkrare om alt som hände där i landet, som han höll 
en hemlig agent i Danzig, benämnd Peter Franeke, som 
altid kunde gifwa så många underrättelser som behöfdes, 
utan at späda ut dem med Jöns Bengtssons oförskämda 
osanningar. Dessa woro likwäl så mycket nödwändigare, 
som inga märkeliga tidningar inlupo från Preussen, utan 
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alla dessa stats-lögner skulle sammansättas här hema. Härtil 
betjente sig hans högwördighct af den uslingen Hättelös, som 
för at slippa sit hårda fängelse angaf omsider hwem som 
wederbörande äskade, fast han sedermera, så snart han kom
mit i frihet, tilstod at alla hans angifningar woro rena osan
ningar. Slutet på hela pin-processen blef då det, at alt hatet 
stadnade på Jöns Bengtsson, såsom enda och rätta uphofs
mannen til alla dessa nedrigheter. 

§ 24. 

K. Christian hade redan fullgjort de ärender, hwarföre Kom1!1g~n 
han war af ärke-biskopcn anmodad, at med en fullkomlig res,er 1d11 Fm-an . 
krigshär infinna sig i Swerige. Denna narraktiga april-resa, 
ty från Danzig war ingen f;:ira på färde, hade likwäl förmod-
ligen haft den werkan, at den ogudaktiga undersöknings
rättegången kunnat med all olyckelig stillhet fullbordas. Hans 
borgade lån eller gåfwor woro redan satte i werkställjghet, 
och urtima skatten med alla närwarande rådsherrarnes, ja 
sjelfwa ärke-biskopens samtycke reglerad. Där war således 
ingen ting som hindrade resan til Finland, utan den företog 
konungen kort före midsommars-dagen. Ärke-biskopen läm-
nades qwar i Stockholm, til at förestå regeringen under ko
nungens frånwaro; men på sin resa til Finland hade K. Chri-
stian et stort antal af förnäme herrar med sig, och ibland 
dem äfwen biskop Keltil från Linköping 1

). Denne biskop 
är ännu intet särdeles bekant uti historien; men blifwer det 
så mycket mer. Här will man allenast til en början nämna, 
al han war af en betydelig slägt, 'Vasarne, som i detta år
hundrade woro mycket gällande, fast ännu lagom gagnande, 
emedan de woro merändels alle af danska partiet; och war 

1) Om någon, kan hiinda, willc twifla om konungens stora och betyde
liga siilskap til Finland, efter detta förbigås af andra, beropar man sig endast 
på Diar. Vazst. wid år 1463, sid. 122: Eadem testa te quasi modicum antc 
festum h. Johannis Baptistrc Rex Christiernus reeessit naYigio de Stockholmia 

& acl Finlandiam navigavit eum multis eonsiliariis rcgni & militarihus, qui eum 
sequebantur; inter quos ctiam erat dn. l{atillus episcopus Lincopensis nliique 
prrelati & proceres regni. Med militares liir bår intet försH1s annat, iin riddare. 

r 
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Gustaf Eriksson, kan hända, den förste af denna ätt, som 
begrep al danska partiet och tänkesättet prydde intet en ärlig 
och uprigtig swensk, och torde Sturarne änteligen lärt at känna 
sig sjelfwe, och at känna och älska sit fädernesland. Biskop 
Kettils skyldskap med K. Gustaf Ericsson kan inhämtas af 
bifogade slägt-tafla 1

); men hwad Kettil skulle gjöra i Fin
land, wet man intet, om icke K. Christian wille lära at känna 
honom. Will man ock fråga hwad K. Christian skulle gjöra 
i Finland, lemna wåre gamle häfdetecknare oss uti en full
komlig okunnighet. Så mycket man wet, hade K. Christian 
intet ännu sedt Finland, alt sedan han blifwit konung i Swe
rige: det synes då troligt, at afsigten med resan kunde wara· 
den, at konungen wille låta hylla sig af finnarne på samma 
sätt som skedt i Swerige. ~Ien om konungen <lerföre infört 
eller welat införa samma skatter i Finland, som warit gång
bare i Swerige, wet man intet; och at uppehålla läsaren med 
tama gissningar, lönar intet mödan. Man har tilförne be
rättat, at Erik Axelsson Thot styrde werket, när K. Christian 
första gången hyllades af finnarne; det ser ock ut, såsom 
wården af Finland warit honom äfwen framdeles anförtrodd, 
emedan slottet eller fästningen Olufsborg i Savolax är upförd 
emot ryssarne af Erik Axelsson; och efter hans anstalt \Vi
borg befäst med mur; men detta lärer likwäl intet hafwa 
skedt uti K. Christians tid, emedan där är intet tecken al 
något under denne herres regerings-tid blifwit påtänkt til för
swar emot utländske fiender, fast Stockholm, Kalmar, Elfs
borg och andre säkerhets-platser emot de swenske sjelfwe 
förmodligen intet blifwit aldeles försummade. Hwad finska 

1
) ~Ian kan betjena sig af den lilla stam-talla, som förekommer hos El'. 

Benzelius, ~lon. Eccl. p. 257: 

l.arl 

l{ettil, 
Biskop i Linköping. 

Christer Nilsson 
\Vase, Riksdrotts 

Johan 

Erik 

Gustaf Eriksson, 
Konung. 

Christina 
g. m. Bengt Jönsson, 

Lagman i l'pland. 

.J ~!1S Bengtsson, 
Arke-biskop. 
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förrättnincrarne angår, så nämnas de wara utförde när Con-
. b 0 

rad Bitze war biskop i Abo, och han dödde 1489 1
). 

§ 25. 

När K. Christian tog afsked af ärke-biskopen, måtte det 
hafwa skedt med nog förstäld upriktighet, efter man anmärkt, al 
konungen kallade .löns Bengtsson wid sin afresa fader: denna 
nåd war en wiss förelöpare til all den onåd, som war möjclig 
emot en sådan man, som en swensk ärke-biskop: ty efter 
alt utseende hade K. Christian redan tagit sit beslut, at störta 
.T öns Bengtsson. Imedlertid fortsatte konungen sin resa til 
Finland, utan at man wet hwad där uträttades. Ärke-bisko
pen blef qwar, som sagt är, på Stockholms slott, och där 
gjorde upländske bönderne mycket bryderi i anseende til ur- Lpländ11i11-

tima skatten. Bönderne samlade sig då i Stockholm til et g~.~~~:11~P· 
antal af 3 eller -1000; de knotade ock på ärke-biskopen sjelf, emot skal-
at han gifwit sit samtycke til en så odräglig tunga. Myc- lcll . 

kenheten af de samlade och deras skrik gjorde, at örke-bi
skopen i fruktan för upror lofwade allmogen, at han wille 
skdf\va til konungen och anhålla om någon lindring i af-
giften. Efter någon liten betänke-tid instälde sig bönderne på 
nytt hos ärke-biskopen och förklarade rent af, at de af den på-
budne skatten intet wille betala en penning en gång. När 
ärke-biskopen fick höra denna utlåtelse, bad han bönderne 
gå hem til sitt, utlofwandes tillika, at han skulle skrifwa til 
konungen och frikalla dem ifrån denna pålaga. Genom detta 
löfte stillades allmogen, och alt blef tyst. Med wissa bud 
underrättades K. Christian både om höndernes uplopp och 
eftergiften på urtima skatten, som ärke-biskopen förlänt all
mogen. Denna tidning afbröt alla afsigter och förrättningar 
i Finland, om konungen haft annat ändemål med sin resa i 
et land, där h warken konungen eller hans fleste rådsherrar 

1) Pa1L/11s .T11slen uti sin biskops-krönika om Finland uti Bitzes lef
wcrne: Hujus tempore castrum Olufsborg in Savolax proptcr Ru thcnorum 
insultum per d. Ericum Ahsalonis, equitem auratum, crigitur, et oppidum 
'Viborg muro cingitur. I fordna dagar kallades Axel på latin Absalon, och 
Olofshorg Nyslott. .Jfr llhy;elii biskops-krönika, sid. 338. 
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intet förstodo folkets tungomål en gång. Imedlertid hade 
K. Christian besökt Finland, och såsom herren förmodligen 
warit af et muntert och nådigt utseende, torde det ock haft 
någon behaglig werkan hos en allmänhet, som sällan ser sin 
öfwerhet. :\fen det war säkert intet konungens syftemål, at 
fägna sine undersåtare med sin närwaro: K. Christian hade 
långt större begärelse til deras penningar än något annat, 
och den angelägenhet kunde lemnas långt säkrare uti Erik 
Axelssons händer än en annans, emedan han haft på flera 
sätt tilfällen at tjena finnarne. Hos konungen war en be
kymrande öf\verläggning, hum man skulle aldrabäst betjena 
sig af · Stockholms-owäsendet til wissa afsigters utförande: 
efter någon öfwerläggning beslöts, at oförtöfwadt skynda til 
Swerige; återresan från Finland blef då genast företagen, och 
så snart konungen med sit sälskap återkommit til skären, af
färdades biskop Ketil til at wårda sit stift 1

). 

~ 26. 

Konungens Således hade nu I\. Christian fullbordat sin finska resa, 
wi~tande i som warit nort kort. Så mycket wet man med säkerhet at 
Finland. 0 ' 

herren upbröt från Stockholm wid midsommars-tiden: om 
nu något motwäder hindrat, eller ock konungen uppehållit 
sig något på Å!and, är det ganska möjligt, at konungen in 
tet kommit til Abo förrän i början af Julii månad; återresan 
skedde med största hastighet, och war K. Christian med sit 
följe redan i Stockholm innan den 15 Augusti; ty på sön
dagen för \Vårfrudag assumtionis, eller Jungfru Marire him
melsfärds-fest, den 15 Augusti, war konungen med rådet redan, 
som sagt är, oförnekeligen i Stockholm och omröstade om 
ärke-biskopens inmaning i fängsligt förwar. Efter denna räk
ning hade konungen knapt uppehållit sig mer än en månad 
i Finland, så at hans personliga närwaro intet kunnat hafwa 
särdeles werkan på ringare folket; deremot hade ärke-bisko
pens upförande haft en hel annan påföljd, än andelige herren 

1
) .Alla dessa märkwärdigheter äro tagne utur Diar. \'azst. wid :ir 14&3, 

sid . 122. 
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wäntade: man måste ock bekänna, at Jöns Bengtssons orim
liga och fåniga undersöknings-rätt hade gjort både wänner 
och owänner til hans fiender; hwarföre man ock wid sjelfwa 
öfwerläggningen i Finland kom gemensamt öfwerens, at det 
owäsende, som uplänningarne förorsakat, war intet annat än 
ärke-biskopens konster, som spelt under täcke med allmo
gen, at gjöra sig upstudsig emot konungen. Dessa betänkan
den kunde ingalunda komma ifrån wänner, utan ifrån up
riktiga fiender; så at hatet til Jöns Bengtsson intet höll sig 
blott inom Carl Knutssons hemlige wänner, utan sträckte sig 
ock til de mäst nitiske Kon. Christians förfäktare. Och som 
ingen war säker hwarken om frihet, lif, hälsa eller egendom, 
så snart en blef så olycklig, at få ärke-biskopen til owän, 
under sin yrsel, som rasade halfora året 1463; så war det 
ganska angeläget, at hämma en sådan tiltagsenhet, innan yr
seln skenade för långt. Biskop Kettil måtte ock något för 
snart yttrat sina inwärtes tankar, efter man funnit rådeligast, 
at wisa honom ifrån Stockholm, när ärke-biskopens angelä
genheter skulle företagas. 

§ 27. 

Om ärke-biskopen under uplänningarnes upror hållit Arke-bisko
med bönderne eller ei wet man intet. Författaren til Rim- pen ankla-

~ gas och 
krönikan wågar intet med säke!·het yttra sig, antingen ärke- /ll11gslas. 

biskopen hade skuld eller ej . Atminstone war det et almänt 
lal ibland konungens folk, at Jöns Bengtsson, med sine fog-
dar, bönder och slägtingar, hade upmuntrat allmogen at intet 
betala urtima skatten, och om man wille med wåld twinga 
dem dertil, skulle de sammansätta sig och drifwa konungen 
utur landet; hwilket alt de med trowärdiga bref . bewisa 
kunde. Och dessa omständigheter äro de, som den nämnde 
författaren intet tror sig kunna utreda. Efter Rimkrönikan 
talade K. Christian ärke-biskopen mycket hårdt tll, hwilket 
intet särdeles passade sig med öma titelen af fader, hwarmed 
konungen betygade sin nåd emot ärke-biskopen innan tåget 
til Finland företogs; nu, sedan finska resan war fullbordad. 
war all nåd förswunnen, och, i stället för glädje-betygelser 
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wid kära wänners återkomst efter en lång resa, såg man nu 
intet annat än ~wära och trumpna ansigten, som bebåda 
aldrig något godt, utan fall och förtret. Denna ställning 
måtte upwäcka en så mycket större bestörtning hos Jöns 
Bengtsson, som denne andelige herre hade nu nästan i sju 
år regerat, snart enwäldigt i Swerige, och hade han nu detta 
sista året 1463 wisat så otidig och fånig grymhet, at alt ärligt 
folk hade wederstyggelse för honom. Konungen lät då straxt 
efter återkomsten til Stockholm kalla sit werldsliga råd, som 
då war i staden, up på slottet, och där måtte äfwen ärke
biskopen såsom brottslig inställa sig. Konungen föredrog då 
åtskilliga swåra klagomål emot hans ärewördighet, och kunde 
genom ärke-biskopens anslag både konungen sjelf, Sweriges 
·rike och alla andra råka i förderf och skada. De råda för
denskull, at hans nåd konungen täcktes begära Stockholms 
slott tilbaka från ärke-biskopen, och sedan taga ärke-bisko
pen i säkert förwar, til dess hela rådet kunde blifwa sam
ladt och sådane steg tagas, at hwarken hans nåd konungen 
eller andre rikets inbyggare må störtas i den fara och för
därf, som nu syntes öfwerhänga. De nu beslutande werlds
lige herrarne woro: Erik Axelsson, Ture Turesson, Gustaf 
~~arlsson, Magnus Gren, Erengisle Nilsson, Carl l\Iaghensson, 
Ake Jönsson, Greger l\Iatsson, Johan Christiernsson, Nils 
Sture, Greger Bengtsson, Ifwar Gren, alle riddare. Detta war 
nu den första gången, som Jöns Bengtsson blef nödsakad at 
swara inför werldslig rätt såsom sakägande; och måste han 
warit nog modfäld, som intet wågade anföra jäf emot en så 
obehörig domstol: det ser ut som hans stjerna war neder
gången och modet fallet, sedan wildjurs-arten intet fåt mera 
ryn~d at utwidga sig på. Ärke-biskopen blef ock föranlåten, 
at öfwerlemna Stockholms slott til konungen, hwilken för
modligen lemnat det til Ture Turesson, som kort förut hade 
warit där befallande. Det swåraste för hans högwördighel 
\var, at han tillika inmanades i fängsligt förwar, til dess hela 
swenska rådet blef sammankalladt, hwilket ankom helt och 
hållet på höga wederbörandes ompröfwande; såsom ock swen
ske rådsherrarne intet kommit gemensamt tilhopa, förr än 
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konungen fört bort ärke-biskopen med sig til Dannemark, 
och satt honom i slotts-tornet i Köpenhamn. Swenske råds
herrarnes beslut stadfästades med deras insegel, och tre borg
mästare i Stockholm, Mårten Lindorm, Delert Krage och 
Claws \Visä, intyga at de warit närwarande wid samma för
rättning och åhört på Stockholms slott, at alla desse artiklar 
och ärender uplästes äfwen så almänt för borgerskapet i 
Stockholm, som så nyligen warit föremål för des ogudaktiga 
undersökning och dumma pin-förhör 1

). Detta måtte nöd
wändigt warit en hiskelig stöt för wår magtstinne Jöns Bengts
sons heder och ära, som hade nu fallit i smutsen. Han hade 
wäl aldrig warit annat än skälm, alt sedan han blef ärke
biskop, då han hatat sin laglige konung och sit rätta fäder
nesland, samt altid arbetat på Dannemarks förmån och Swe
riges skada. Genom hans krokar förlorade Swerige Goth
land och Norige, och en sådan skulle hafwa medhåll i sit 
eget fädernesland, och sådana woro Sweriges patrioter, som 
riket proppat med heder och rikedomar, til dess äntligen 
han blef det han war, ärke-biskop Jöns Bengtsson, skälm 
och förrädare. Så snart han blifwit kastad i fängelse, för
swunno til en del hans präktige äre-titlar; man tillade alle
nast f'örrädare, som han längesedan förtjent; och nu anslogs 
på kyrko-gårdar och i kyrkor i Stockholm denna kraftiga 
och sanfärdiga öfwerskrift: ärke-biskopen är förrädare 2

) . 

Denna förrädaretitel m åtte klinga ganska h ård och frätand e 
för en så upblåst och högdragen illgerningsman. Jag bör 
intet missunna Jöns Bengtsson et ärenamn på sit wis, som 
han med så mycken samwetslöshet och mycken möda sig 

1) Dessa omständigheter förekomma uti rikscns råds bref, Jungfru Maria! 
himmclsfiirdsdag wid den 15 Aug. H6:l . Originalet finnes i Kongl. danska :11·

chi vum med 12 sigiller. 
2) Rim-krönikan, si d. 465: 
The danske miin begynte e rkebi skopcn förrädare kalla. 
Eric11s Ola i, Libro 6, p. 206, talar om samma hä ndelse: Et ea resta te, 

qua captus est (Archiepiscopus), innumerabiles Jibelli famosi scripti, & in pla
t cis undique & coemiteriis, & in ecclesiis Holmensis oppidi sparsi fuerunt, 
contin cn tcs: Arc11iepiscop11s est fradilor . 

4 
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förwärfwat. Efter min oförgripeliga mening kostar det altid 
mera beswär och bekymmer at wara skälm än at wara ärlig 
karl. Det är altid swårt at wara instängd i et fängelse, i syn
nerhet då alt annat folk utslules från den fångnes sälskap 
och omgänge, och sådan tyckes Jöns Bengtssons instängning 
hafwa warit; åtminstone gjör författaren til Skiby-krönikan 
en nog besynnerlig målning på herr Jöns Bengtssons inma
ning: han berättar, at ärke-biskopen i Upsala, genom bak
talares stämplingar, blifwit af K. Christian til fånga tagen, 
blit\vit med mycken försmädelse öfwerhopad, förd til Danne
mark, och där störtad uti yttersta eländ e, til dess baktalar
nes falskh et blef upläckt och ärke-biskopcn återstäld 1

) . Huru
wida dessa ber ättelser warit falska eller ej, lär Skiby-herren 
förmodligen intet weta : ty uti riks-rådernas bref nämnas 
inga orsaker, utan åberopas blott genom &cetera. Dessutom 
borde Skiby-mannen weta, at detta prat eller rykte war intet 
löst tal ell er snack, utan rena berättelser, som uti sittjande r åd, 
närwarande borgmästarne i Stockholm, af konungen sjelfworo 
förebragte. Det är ock ogrundadt, at falskheten af dessa be
rättelser blifwit ärkänd, när Jöns Bengtsson slapp sit fän
gelse, som widare framdeles kommer at föredragas. Imed
Jertid är det ofelbart, at ärke-biskopens fängelse har warit 
många swårigheter underkastadt : än hotade förakt, än för
rädare-titlar, än purt elände; så at K. Christian lät ärke-bi
skopen w.erkligen pligta för det han brutit emot K. Carl. 
Han måtte ock uti sitt fängelse warit utsatt för en tung och 
mattande enslighet; och således beskrifwes egenteligen swen
ske ärke-biskopens fångenskap i Skiby krönika. 

s 28. 

Upliin11i11- Uti det föregående har m an anfört swenske ärke-bisko-
ga_r a_nlaya r)ens oförmodade fall ifrån hö crsta utwärtes nåd til den ned-

s1g arke- o 
biskop en . rigaste onåd, där ock friheten sjelf blef honom betagen. At 

1
) Chron icon S k ib yense resti t u t um , p . 558 : Arc hiep iscopus e nim Upsa 

liensis, d . J oh a nnes Bencd icti , vir n obilissimus, fal s is dela tionibus quornndam 
calumniatorum in Dan ia rn et ia m missus, ibidem m agnam passus est cal a
mitatem . 
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ju Jöns Bengtssons otidiga rättegång emot de fönnente K. 
Carls medhållare lade grund til et almänt hat emot ärke
biskopen, är oförnekeligt, och konungen måtte ock sjelf fåt 
någon del uti almänna hatet, hwanned ärke-biskopen öfwer
hopades; i synnerhet måtte förbittringen hlifwit så mycket 
större, när man dels af Petter Rätte.lös dels genom andra 
omständigheter blef öfwertygad, at alla dessa klagomål och 
angifningar emot det hemliga K. Carls parti woro intet annat 
än dikter och osanningar af Jöns Bengtsson, hwilken ock 
sammanljugit det rykte, som han utspridde wid Distinget i 

psala. Såsom nu så månge warit delaktige, dels uti det 
dumma ryktet, som ärke-hiskopen sjelf sammanhrygt, dels 
uti den narraktiga rättegången, då husbesök tilstaddes på 
högwördige fadrens lösa angifwande, och under husbesöken 
undersökning anstäldes i bänkar, kistor och golf m. m. war 
det omöjligt at länge kunde hållas döljdt, hwarifrån alt så
dant owäsende yppades. Förbittringen måtte således emot 
uphofsmannen til alt hederligt folk i landet utwidga sig, då 
fara och undergång undwikas sällan. Ärke-biskopens om
ständigheter förbättrades derigenom, at en hop bönder samman
skockade sig til et antal nästan af hela Upland, och skyn
dade til Stockholm, at där begära ärke-biskopens frikallelse 
från sit fängelse. Bönderne, så snart de fått weta, at ärke
biskopen war tagen i häkte, bewäpna sig i största tysthet 
och hast; sedan tåga de så småningom til Stockholm i mörk
ret, lägra sig på Norre-malm, sätta sig ock i besittning af 
Helge-andes-holmen, utan at någon i staden mä1:kte, at nå
gon fara war på färde. Men bönderne woro intet nögde 
härmed; efter alt war tyst och stilla, wille de bjuda ti1 at 
smyga sig in i staden; de gå då sakta in öfwer broen, som 
ligger öfwer Norr-ström, i tanka at bryta up norra stadspor
ten; men då waknade portwakten, och såsom man fick då 
se en hel hop ohekanl folk, gafs tecken med klockorna, och 
hela staden kom i allarm, och berättelse afgick genast til 
K. Christian, som war nu på slottet, och tillika blifwit un
derrättad om uplänningarnes ankomst och deras ärende. At 
sammanlupna almogen intet haft någon anförare, kan slutas 



52 Sn' n LagcrBring. 

af oförsigtiga påföljden; ty sedan det misslyckats med sta
dens intagning, war det oförnuftigt at stadna qwar på Helge
andes-holmen. Det blef då ganska lätt, at utestänga bön
derne, som inqwarterat sig på Norre malmen, at komma 
dem til undsättning, som stadnat qwar på Holmen. Almo
gen hade wäl bjudit til at befästa sig, så på Brunkeberg som 
på Holmen; men konungens folk hade fattat fast fot på nå 
gra fartyg, son-i lågo wid Sandbroen och hindrade Brunke
bergarne at genom något biträde understödja Holmboernc. 
Bonde-hären war således fördelad i twå delar, utan at den 
ena kunde underhjelpa den andra: et säkert förebåd til et 
wisst nederlag. K. Christian deremot befalte sina danska 
riddare med sin be~jening gjöra sig färdige. Nog wet man, 
at bönderne wille begära ärke-biskopens frikallelse ur sit 
fångrum; men derförc wet man intet om de wågade sig fram 
med sin anhållan. Oordningen war ock redan så rådande 
på Helge-andes-holmen, at intet många goda ord behöfde 
onödigt förspillas på dessa uslingar. En ny styrka fick ock 
K. Christian genom Ture Turesson och hans swentjenare, 
hwilka förenade sig med de öfrige danske tropparne. Denne 
Ture Turesson synes ock hafwa mycket bidragit til bönder
nes nedersabling: ty denne herre kallades nu almogens kjött
månglare 1

). Rätta bonddöden föll ock in dagen efter up
ländingarne smugit sig in på Norre malm och Helge-andes
holmen. Emot bönder och willfarande undersåtare war ut
mätningen nog sträng, emedan mer än 60 bönder nedersab
lades; men. så snart almogen sammanlöper, at det kan få namn 
af myteri eller upror, får en almänhet skylla sig sjelf, om 
den oförsigtigt rusar åstad i ogjordt wäder. At tilstå san
ningen, tilkommer det intet en uprörd menighet at uphäfwa 
et kongligt utslag, som skedt i sittande råd, och ännu intet 
sträckte sig längre än til en blott inmaning i häkte, til fram
deles widare öfwerwägande. 

1
) Rimkrönikan, sid. -167: 

Herr Ture Tureson, en ridder !anger. 
){allas tha almoghens köttmanger. 



Il. 

~ 27. 

Författaren til Rimkrönikan försäkrar, at han intet war Ärke-bisko

öfwertygad om ärke-biskopen löns Bengtson haft någon dehl pen ~~~/a-
uti det owäsende, som uplänningarne förorsakade emot ur- g 

tima skatten. 

Hal\ver biskopin skuld ok thet gjordt, 
Thel lrnfwer jak eij iin försant spordt. 

Desse äro författarens egna ord; men som man tillika 
wet, at ärke-biskopen af egen myndighet, utan at underrätta 
sig om tilstånd från konungen, eftergaf urtima skatten, är det 
lik så troligt, at han hållit med den bulrande menigheten än 
warit den emot wid detta tilfälle. Det war ock et säkert me
del at skaffa sig et tilgifwit parti hos en durnm almoge. Han 
hade äfwen försökt frugten därutaf, när han fö1jagade sin 
egen lagliga konung Carl Knutson. K. Christian och hans 
folk hade långt andra tankar om hans högwördighet från 
Upsala. \Vid hofwet war man öfwertygad om helt annat, 
nemligen at ärke-biskopen genom sina slägtingar, fogdar och 
bönder hade så upretat alrnogen emot urtima skatten, at om 
konungen skulle willja med wåld utsöka den samma, skulle 
almänheten sammansättia sig och drifwa konungen ur riket. 
Til bewis af dessa anlägningar åberopar sig konungen icke 
allenast på många trowärdiga mäns utsagor, utan kundi äf
wen med skrifteliga bewis bestyrka sitt angif\vande. Det är 
wäl nog djerft at beskylla en regerande herre för osanning, 
men ärke-biskopen hade så upfört sig uti sin dumma och 
ogudaktiga undersökning emot K. Carls förmenta medhållare, 
at en stor del af adelen och ridderskapet blefwo hans uppen
bara fiender. Sedan Olaus Petri uti korthet berättat omstän
digheterne af delta orimmeliga uptog, lägger han widare til, 
at alt lyktades därmed, at all skulden stadnade på ärke-bi-
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skopen, hwarför ock en stor del af ridderskapet fick myc
ken owilja emot honom. Denna kallsinnighet wisades ock 
helt tydligen, när K. Christian straxt efter sin återkomst från 
Finland lät kalla alla· då i staden warande rådsherrar til
samman på Stockholms slott, utan at någon af dessa för
samlade herrarna läto märka den minsta ömhet emot en 
gammal wän, gynnare och wälgärnings man, då frågan war 
intet om annat än ärke-biskopens ärlighet, säkerhet och he
der. :Jfen til at bringa denna intet särdeles gamla, dock an
nars kanske litet orediga historia uti sannfärdig ordning, lär 
det wara säkrast at å sido sättia något litet de nyares berät
telser och däremot endast följa de äldre. I bö1jan af Augu
sti månad eller något sednare är K. Christian kommen ifrån 
Åbo til Stockholm. Åtminstone är det onekligt, at konungen 
war uti Stockholm cl. 15 Augusti, på hwilken Jungfru Marie 
himmelfärdsdag firades. Söndagen för denna högtid 1463 
upkallade K. Christian swänska rådet och ärke-biskopen löns 
Bengtson på Stockholms slott. Hwad som wid detta samman
träde tildrog sig är man ganska wäl underrättad [om J; ty de 
närwarande riksens råd läto upsättia en omständelig berät
telse om alt samman, och man fick då höra af K. Christian 
emot ärke-biskopen många grofwa och hårda kjäromål och 
beskyllningar samt tillika ärke-biskopens swar på dessa tiltal 
etc. Sedan begärte konungen, at herrarne wille yttra sina 
tankar, hwad råd man borde taga uti ärender, som woro så
dane, at både konungen, riket och de sielfwe skulle hafwa 
mycken förderf och skada däraf. Rådsherrarne komma då 
enhälligt öfwerens, at konungen skulle taga igen Stockholms 
slott.från ärke-biskopen och hålla honom emedlertid i fängs
ligt förwar, at hela swenska rådet kunde sammankomma och öf
werwäga målet, at riket måtte intet komma i föreskrifne 
olägenhet. De nu närwarande råds herrar woro Erik Axelson 
(Thott), Ture Tureson (Bjelke), Gustaf Karlson (Gumsehuf
wud), swåger med K. Carl Knutson, och war konungen för
mäld med hans syster, Magnus Green, Erengisle Nilsson af 
Hammarstads-slägten (Natt och Dag i längden), Carl Mag
nusson (Örnfot), Åke Iönsson (Svarte Skåning), Greger Matson 
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(Lilie), Iohan Christjernsson ('Yase), Nils Sture, Gregers 
Bengtson (Läma) och Ivar Green, alla kongliga råd och rid
dare, hwilka belu•äftade acten med sina sigiller. Tre borg
mästare i Stockholm, Mårten Lindorm, Delert Krage och 
Claus 'Visa hade ock warit tilstädes wid förrättningen samt 
bifogade så wäl sina sigiller som sladsklämman 1

). Det mär
keligaste af hela denna rådsamling war, at ingen andelig 
JJerson war tilstädes än ärkebiskopen sielf, som war part och 
anklagad. Efter tidens beskaffenhet war detta steg wärkeli
gen olagligt, men det rättades sedermera, när äfwen andeliga 
herrar bewistade rådplägningarna om ärke-biskopen. 

~ 28. 

Det beslut, som fattades wid swenska rådets sista sam- rlrke-bisko

manträde, blef genast satt i wärkställighet. Stockholms slott 1/:fs~ 'X,~1~ 
hade ärkebiskopen onäkeligen haft i besittning, medan Kong genskap. 
Christian war i Finland. Swänska rådet befalte nu, at slottet 
skulle nödwändigt lef\vereras tilbaka. Detta skedde ock. Men 
riksrådet Hvitfeldt lär säkert intet sielf hafwa haft detta bref, 
när han föregifwer, at löns Bengtson skulle aflämna Stegholms 
slott. Gamla Stegeholm war beläget i Tiust, intet långt från 
'Västerwik; men ingen anledning är, at han haft Stegeholrn, 
om ej vvid den tid han war riksföreståndare, innan Kong Chri-
stian blef wald. Dessutan står tydeligen uti rådets berättelse, 
at Stockholms slott skulle afträdas, af hwilket ärke-biskopen 
war wärkelig innehafware. Där war således wid detta tilfället 
ingen fråga om Stegeholm, mycket mindre om Stäke, fast det 
så i wår nyare historia utsättes och efterföljes af Mallet. För-

1) Hela denna rådplägning beskrifwes omständeligen uti den berättelse, 
som rådet låtit upsättja söndagen för .Jungfru Marie himmelsfärd den 15 Au
gusti. Originalet til denna berättelse förwaras uti Kongl. geheime archivum i 
Cöpenhamn; von Dalin har intet haft kundskap om denna act; 1-!ollberg och 
i\lallet nämna den eij heller intet; och borde jag kanske bedja om ursäkt, at 
jag beropar mig därpå; dock torde jag så mycket mer förtjena en benägen 
förl åtelse som sielfwa Hvitfelt anfört denna berättelse, daterad söndagen föe 
\Vår fru assumtionis, sidan 898. 
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sta puncten af rådets betänkande lär och bör då wara utan 
twifwels mål. Det öfriga innehållet tål hwarken jäf eller twist, 
at ärke-biskopen någon tid skulle hållas uti fängsligt förwar. 
Kong Carl försummade denna försigtighet och det giorde 
hans olycka. Et af Kong Carls hufwudfel war, at han trodde 
alla för wäl. Et löst löfte hopfogat med en falsk ed tjente 
til fulkomligt be\vis uti herrens tanka. Han trodde bedragare, 
och bedragaren giorde gäck eller skrattade åt herrens ärlig
het. Om Konung Carl hade warit mera wan wid konungen i 
Frankrikes Ludvig XI:s hufwudregel: Qui nescit dissimulare 
nescit regnare, hade han förmodeligen kunnat und\vika många 
olägenheter. Han satte endast wärde på ärlighet och uprik
tighet och war omgifwen af liumska och förnäma bedragare 1

). 

K. Christian war öfwertygad om ärke-biskopens falskhet och 
tiltagsenhet. Christian wille bota Carls fel, men det lyckades 
intet särdeles. Efter at hafwa lidit den skymf, som ärke
biskopen utstått wid rådets sista sammanträde, hade det warit 
enfaldigt, ja barnsligt at lämna wår biskop uti fulkomlig fri
het. Konungen hade giordt honom ganska swåra besk.ylnin
gar. Ärkebiskopen swarade ock derpå; men hwad han swa
rade wet man intet, ty när som swaret skall inryckas, afbrytes 
strax meningen med en punct och etcetera. ~är Rimkrö
nikan skall föredraga löns Bengtsons swar, heropar hon sig 
endast på en hop swåra eder, som högwördige herren utgiöt. 
Sådane bewis öfwertyga intet stort; och om de kunde wärka 
något intryck på någon annan, uträttade de wist intet hos 
konungen och riksens råd, utan de kommo enhälligt öfwer
ens, at hans högwördighet skulle förblifwa uti sitt fängelse. 
Denna qwarhållning hade ganska swåra och förklenliga på
fölgder; i allmänhet war han nu mera intet Sweriges rikes 

1
) l{ong LudYigs omstiindigheter beskrifwer P. Daniel wid år 1-183, clti 

han talar om hans sons Carl VIII:s upfostran. Til någon förändriug kunna 
P. Daniels egna ord anföras af s. -127 T. 8: Le roi son pere (Charles VII) avoit 
eu it cet egard beaucoup plus de soin de son education qu'il n 'en eut lui-memc 
pour· celle de son fils Charles VIII, dont il borna la science pour le latin it 
savoir ces mots: Qui nescil dissimulare nescit regnare. En syslosatt liisarc lrnn 
gå förbi denna anmärkning. 
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förste och ärkebiskop, utan ski.ilm och förrädare. De danske 
hö1jade först med denna heders titel, sedan utkomma skymfe
liga skrifter, på gator och kyrkogårdar, i kyrkor, ja allestä
des i Stockholm såg man antecknat: Ärke-biskopen är en förrä
dare 1

). Så mycket man wet, är löns Bengtson den förste bi
skop, som i Swerige med sådane wanhedrande titlar är öfwer
hopad. Hans förtjenster äro snart upräknade. Han bort
jagade sin lagliga konung och inskaffade en utlänsk herre, 
som nu belönte hans högwördighet til en del efter sina för
tjenster; genom hans wänner och snediga konster förlorades 
Gothland och Narige; alt detta kunde K. Carl wederbörligen 
intet betala; K. Christian giordet. Om förlusten af heder och 
ära tilät\ventyrs icke oroade så mycket, för wissa kanske för
borgade orsaker skull, så måste likwäl den owäntade arresten 
wara något beswärlig. Det är utan twifwel swårt at wara in
stängd, förmodeligen uti et mörkt fängelse, i synnerhet om alt 
annat hederligt folk utslutes från den fångnas sälskap och 
omgänge. När fångwaktaren allena skall passa up en stats
fånge, blir man illa betjent. Sådan tyks löns Bengtsons in
stängning hafwa warit. Åtminstone har intet författaren til 
Skiby krönika kunnat gifwa en ohyggeligare målning, än han 
giordt, på ärke-biskopens inspärring. Han berättar, at ärke
biskopen i Upsala genom baktalares stämplingar hlifwit af K. 
Christian tilfånga tagen, blifwil med mycken försmädelse öf
werhopad, förd til Danmark och där störtad uti yttersta elän
de, til dess baktalarnes falskhet blef uptäckt och biskopen 
återstäld 2

). Af denna berättelse har man lilräckeliga bewis 

') Himkrönikan sidan -165: 
De danske män begynte iirkebiskopen förriidarc kalla. 
Ericus Olai Libro 6, p. 206: Et ea aestate, qua captus est (Archic

piscopus) inuumerahiles libelli famosi scripti, et in plateis undique ct coemi
teriis ct in ecclesiis Holmensis oppidi sparsi fuerunt, continentes: Archiepisco
pus est traditor et alia similia. 

") Chronicon Skibycnse rcstitutum uti Langcbcks Scriptores rerum Da
nicarnm M. .'E. Tom. Il p. 558. Archiepiscopus enim Upsaliensis d. Johan
nes Benedieti, vir nobilissimus, falsis dclationihus quorundam calumniatorum 
a Rege Christierno captus, atque multis ludibriis affectus, in Daniam ctiam 
missus, ibidem magnam passus est calamitatem, verum summa injuria . .. 
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på ärke-biskopens hårda dock förmodeligen ganska wäl för
tjenta fängelse. Kan något wara liderligare och brottsligare, 
än at fördrifwa sin lagliga konung? Äf\ven lifstidsfängelse är 
nåd, när stegel och hjul borde anwändas. Huruwida klago
målen emot löns Bengtson warit grundade eller ogrundade, 
lär Skiby mannen intet weta; ty uti rådets berättelse, sönda
gen för Marie himmelsfärd, si:1ges wäl, at konungen hadde 
hårda och swåra tilwitelser emot biskopen dock utan omstän
delig anräkning. Andelige herren swarade ock därpå; men 
sedan man sagt det, slutas hela meningen med et tort och 
twärt etc. Dessutom borde Skiby-förfaltaren hafwa sig bekant, 
at detta ryktet war intet el löst prat, updiktat af bakdantare; 
utan rena och trowärdiga underrättelser, som uti sittjande 
råd af konungen sielf woro angifne och förebrakte. Det är 
ock aldeles ogrundat, at falskheten af dessa berättelser hlif
wit uppenbarligen ärkänd, när hans högwördighet hlcf frigif
wen. Det är mycket tvätydigt om andeliga herren skickades 
med så besynnerlig heder tilbaka efter knäfall och ödmjuk 
bön om förlåtelse. ~Ian känner ganska wäl rälta ordsaken 
til biskopens så snara och owänlade frihet och återkomst til 
Swerige. K. Carl war då redan kommen tilhaka från Dan
zig. K. Christian behöfde då en wärkeligen äre- och samwets
lös man til at sättja emot en hederlig och kanske för ärlig 
prins. K. Christian kunde intet wara länge -.,villrådig i walet; 
ty man kan til äfwentyrs twifla, om nånsin någon större skjälm 
waril i Swerige. Tjufwar, dräpare och andre ogärningsmän 
hafwa utan twifwel funnits i Swerige som på andra ställen, 
fast kan hända något fåare: desse kränka allmänna säkerhe
ten för enskylte personer, men wörda öfwerhet och högre äm
betsmän; men en ogudaktig och trolös löns Bengtson, så myc
ket som hos honom står, förtrampar all laglig undergifwen
het genom siuåriga swekfulla ränkor och skielmstycken, up
muntrat, ja hulpit fäderneslandets grannar til wåld och fiendt
lighet, hwarigenom intet en eller twå såsom uti enskylta brott 

Hex tamen Christiernus, cognita calumniatorum malicia, a captiYitatc ahsolu
tum Archiepiseopum in Suceiam magno cum honore remisit. 
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hlifwit lidande, utan nu större nu mindre samfund blifwit dels 
upofrade dels på annat sätt olykliga. Om detta alt, utom 
mycket annat, kan med skäl tilskrifwas löns Bengtson, som 
wäl ingen kan neka, kan wäl ingen med grund klaga, at Kong 
Christian war för hård. Et swårt fängelse behöfde ärke-hisko
pen, om intet konungen wille underkasta sig samma efterspel, 
som K. Carl warit utsatt före. K. Carl hadde altid öfwerho
pat löns Bengtson med nåd, wänskap och höflighet, och det 
wedergälde han som en skälm och förrädare. Däremot up
fördc sig på e't långt annat sätt K. Christian mot högwördigc 
fodren. Han grep honom an til heder och ära, så at ingen 
af dess gamla w~inner ansåg honom för annat än skälm och 
förrädare. Hwad kan man kalla hans fånuga och gudlösa rät
tegång emot K. Carls fordna bekanta, som war grundad på idel 
lögn och osanning samt omännisklig arghet? Men löns Bengt
son inbillade sig wara uti sin högd, den sänktes och prelaten 
blef det han war och \Varit hade. l synnerhet war et enwist 
fängelse ganska beswärligt för en man, som swäfwat i stora 
werlclen under all frihet och sielfswåld. At blifwa inskränkt 
i nnom sitt ensamma sälskap utan uppassare, utan upwaktare 
torde wara en mer mattande ensamhet än en oförsökt man 
kan föreställa sig. Än hotade förakt, som altid är en tro
gen följeslagare af olyckliga, än förnedrande och äreröriga 
titlar, än purt elände. Så beskrifwer Skiby krönika beskaf
fenheten af löns Bengtsons fångenskap. Om så är, har ärke
biskopen til en del betalt den olägenhet, som han förordsa
kat K. Carl. Det är wäl sant, at K. Christians upförande emot 
löns Bengtson blef honom något dyrt; men grunden til på
följande förändring synes wara lagd något förut. 

~ 29. 

Men ärke-biskopens fängelse förbättrades ingalunda där- Bonde-tåget 
med, at en hel hop bönder sammanskockade sig at anhålla eml~~l~:~ck
om biskopens förlossning af sitt fängelse. Det är nog besynner-
ligt, at allmogen uptog löns Bengtsons fångenskap såsom en 
skymf, hwilken hela swenska folket war tilfogad, fast hela sa-
ken angick dem intet. Och woro bönderne så angelägne om 
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ärke-biskopens befrielse, at kunde det eij ske med godo, skulle 
det ske med wåld. Uti denna fåniga afsigt saml'ar sig snart 
mangrant hela Upland tilhopa, och tågar så småningom helt 
tyst mot Stockholm. De anlända änteligen dit helt sakta i 
mörkret, utan at någon hade märkt, at någon wåldsam rö
relse war på färde. En del af de ankommande uplänningar 
lägra sig på Norrmalm, en annan· tropp sätter sig i besitt
ning af Helge andes holmen. Alt gick tyst och stilla utan 
alt buller och owäsende. Och såsom samma tystnad regerade 
ännu öfwer alt, upmuntras allmogen til än widare företagan
de. De skynda då öfwer broen, som war lagd öfwer ström
men, som skiljer sielfwa staden från Helge andes holmen. 
Afsigten war at tåga fram til norra stadsporten och där bryta 
igenom; men det lyckades intet; utan portwakten som då vak
nade gaf tekn med klåckorne och hela staden kom i alarm. 
K. Christian war ännu quar på slottet, för hwilken uplännin
garnes ankomst och afsigt berättades; men detta narraktiga 
bonde uptoget skrämde hwarken K. Christian eller n:lgon an
nan. Konungen befalte genast, at de danske tropparne skulle 
hålla sig färdiga at anfalla bönderne, så snart det wa.r dager. 
Ture Tureson giorde sig ock redo at utsopa denna ohyran. 
Till at befordra allmogens nederlag så mycket mer, hade ko
nungens folk låtit besättja några fartyg, som hindrade allmo
gen på Brunkeberg at komma dem som voro på Helgeands
holmen til undsättning. :När ottesången war förbi, bewäpna 
sig bönderna mangrant. Trehundrade hade stockat sig til
samman uti Helge ands halms kjörkan, utan annan förmohn 
än at åtskillige af dem blefwo nedergiorde. Konungen hadde 
ock ridit ur slottet och förmanat borgarne til ståndaktighet 
och stilhet förmodeligen. Sedan detta alt war förrättat, lät 
Kong Christian sina danska troppar bö1ja anfallet på bön
derne. Af desse blefwo wäl någre slagne; men största förlu
sten war altid på allmogens sida. Och denna öktes när Ture 
Tureson rykte fram med sina swän~jenare, och ser det ut, 
som denne herren haft mycken del uti allmogens nederlag; 
i ty han blef och almänt känd med namn af allmogens kött-
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månglare eller säljare 1
). Rätta bondedöden föll ock in da

gen efter uplänningarnes ankomst til Stockholm, och då bör
jades anfallet på bönderne helt bittida om morgonen. De 
danske begynte träffningen. Sedan hopfogade sig Ture Ture
son med sitt folk, och böndernas nederlag syntes blifwa än 
större. Då ropade konungen, at dock allmogen i Guds namn 
wille gå bort oc;h gifwa sig. Konungens välbetänkta råd giorde 
slut på alt widarc slaktande, som warat alt sedan morgonen 
til fyra eller fem eftermiddagen. Och kan man wärkligen 
undra, at intet mer än några och sextio af bönderne blifwit 
nedcrgiorde 2

). Utaf de danske stupade och et wackert antal, 
Ture Turesons förlust nämnes intet. Men at bönderne skulle 
likwäl hafwa någon åminnelse af sin dumdristiga fånighet, 
blefwo ock åtskillige steglade. Om K. Christian med något 
bedrägligt stillestånd uppehållit allmogen, lär wara något, som 
wåra äldre tidräknare intet haft sig bekant. Sent om natten 
ankomma desse wanwettingar och morgonen bittida bö1:jades 
anfallet på bondeskåcken, så at mycken tid til rådgörande 
intet lär hafwa warit. :\Ian har eij heller den ringaste anled
ning, at K. Christian bewärdigade denna fäskåcken med 
någon underhandling. Man har i korthet anfört den delen 
af höndernes öde, som inquarterat sig på Helgeands holmen. 
De som walt sina säten på Bnmkeberg woro så wida lykli
gare, at den instundande natten gaf dem et säkert tilfälle ti l 
en trygg återmarsch. De hade gjordt intet, och denna orkes
lösshet hade skaffat dem en stilla återfärd tii sine hemwist, 
sedan de intet kunnat hielpa sina uprors bröder. H uruwida 
deras tilbud framdeles skulle beifras eller eij ankom helt och 

' ) Himkrönickan sidan .J.67: 
Herr" Tul"e Tureson en l'idder !anger" 
Kallas tha almoghens köttmanger. 

' ) Diar. Vadsten. p. 123. Nam statim in ipso rnane diei tunc inslantis 
Hex (Christiernus) curn militaribus suis armata rnanu exierunt contra l"usticos 
et commissum est helium grave inter eos fel"C per totarn diem illam usquc 
ad horarn quartam vel quintam de vespera, factaquc fuit strages magna in 
rusticis die illa, quia, ut communiter dicebatur, ultra sexaginta interfecti fut·

rant a rusticis, de militarihus etiarn quam plul"cs cecickrunt. De öfrigc om
ständigheter hc\\'iscs af Rimkrönikan. 
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hållit på omständigheterne. Emot bönder och willfarande 
undersåtare war kan hända utmätningen något sträng. ~len 

så snart allmogen sammanlöper, at det kan få namn af my
teri eller upror, får en allmänhet skylla sig sielf, om den 
oförsigtigt utan wedcrbörliga förmän samlar sig och wil blanda 
sig obefogad i regeringen. Det tilkom mer wist intet en sam -
manlupen menighet at öfverändakasta kongl. utslag. Snarare 
bör man lämna bifall til författaren af större Rimkrönikan: 

Bonde örligh kan man icke prisa; 
Ekke af thera stridh quäda stora wisa. 

At bönder äro et stånd i Sverige nekar ingen; men nt 
bönderne äro allena berättigade at föreskrifwa lagar för hela 
swänska allmänheten är et orimligt påstående etc. etc. 



UTLÅTANDEN I UNIVERSITETS- . 
ÄRENDEN . 

• 



Om den akademiska ungdomens antagande och exa
minerande vid universiteten. 

1744. 

I gemensamt memorial af den 4 april 1744 framsUillde kanslererna vid 
de svenska universiteten hos Kungl. Maj:t en serie af önskemål »an

gående huru med den ankommande studerande ungdomens antagande 
och examinerande vid riksens academier framdeles må förhållas samt 
med candidatorum magisterii examina rigorosa bör inrättas». Memo
rialet remitterades till Kanslikollegium, som i skrifvelse af den 22 maj 
s. ?1. begärde akademiska konsistoriets i Lund utlåtande. 

De vid de svenska universiteten förrättade examina voro med un
danlag för den teologiska attestatscn ännu vid denna tid endast att be
trakta som förhör, hvilkas m ål låga inom universitetens eget område: 
de hade alla afseende på promotioner inom de olika fakulteterna . 
?llemorialet af 174-! visar en förändrad uppfattning. Hvad därmed af
sågs var dels en skärpning af fordringarne för inträde vid universiteten, 
dels införande vid dessa af ett examensväsende, hvars uppgift i första 
hand var att åt staten trygga dess behof af dugande embetsmän. För
slag till reformer i denna riktning hade framträdt redan vid 1740 års 
riksrlag. De skulle 1749 resultera i den första examensförfattningen 1). 

Lunds unive rsitets kansler grefve Johan Gyllenborg befallde · i 
skrif'velse af den 29 maj 1744 hvar och en af det akademiska konsisto
riets ledamöter att i fråga om mernorialet »tydeligen sin mening .an
föra». Då ärendet förevar elen 17 augusti, uttalade sig Sven LagerBring 
som följer. 

Den höga omwårdnad och nit för wetnskapernas up
hielpande, som deras excellencer, herrar cancellererna för 
Kongl. May:ts academier, därigenom behagadt yttra, at de til 

1) .Jmfr .lfarlin H'eilmll, Lunds universitets historia, I, 247. 

5 

I 
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Hans Kongl. ~Iay:t med förslag inkommit, huruledes man 
måtte förekomma de missbrnk, som medelst oskickeliga äm
nens antagande och belönande wid academierna sedermera 
wid tienst sökande sig yppa, kan iag intet annorlunda än 
med största wördnad anse, tror ock tillika, at de af så högt 
uplyste herrar wid handen gifna mått och steg äro de tien
ligaste, som til detta ändemåletz ärnående kunna föreslås. 
:Men som mig är anbefalt at äfwen yttra min ringa tanka 
och oförgripeliga mening härom, fördristar iag mig i al öd
miukhet följande påminnelser wid handen gifwa. 

l:o. Synes wara ganska angeläget, at de författningar 
giordes, at inga aldeles dumma ämnen antages i skoler eller 
gymnasier, emedan en sådan aldeles til studier olämpelig 
person måste nödwändigt blifwa en onyttig ledamot i repu
bliquen och stadna med sit läsande på slutet antingen i tig
geri eller skiälmstycken: fördenskul synes onmgängeligt, at 
et noga bepröfwande om deras skickelighet anstältes, innan 
de i sådane publique lärohus blefwo emottagne. Och där 
detta med behörig alfwarsamhet wärksfaltes, skulle twifwels
utan många afskräckas från at utwälja et sådant vita- genus, 
hwartil de blefwit upwächte dels af ärelystnad, dels ock be
synnerligen af den lätthet, som dem möter wid antagningen 
uti skolerna. 

2:o. ~är en gymnasist eller diäkne kommer til acade
mien, är det ofelbart nyttigt, at han noga examineras, innan 
han admitteras at blifwa student; men där han skulle finnas 
hafwa giordt mindre framsteg, än som här til erfordras, sy
nes wara rådeliget, at skildnad giöres, antingen en sådan gym -
nasist eller diäkne är af den förmögenhet, at han kan under
hå1la sig sielf wid academien eller han är så fattig, at han 
intet utan publict underhåll kan subsistera. J denna senare 
händelsen är wäl ingen annan utwäg, än at en sådan för
wises til skolan eller gymnasium tilbaka, emedan lefnaden 
är där altid mindre dyr än wid academien. Men wid förra 
händelsen synes dett kunna wara tienliget, at en sådan blir 
interims wis af decanus inskrifwen, men at decanus föreläg
ger honom en wiss tid af tre, fyra, sex eller flere månader, 

\ 
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innom hwilken han hör lära hwad som til des fulkomliga 
admitterande fordras, då ock decanus kunde utse antingen 
någon af des lands män eller af academiens docenter och ad
juncter; som genom privat information böra honom biträda. 
På detta sättet synes kunna förekommas både den kostnad 
och tidspillan, som genom de långwägades återresa eljest 
wore oundwikelig, såsom ock det sielfswåld, som studentfri
heten gifwer anledning til, emedan han under den förenämda 
tiden kommer at anses som en privat discipel under den ho
nom af decanus tilordna<le informator. Så framt han då eff
ter den utsatta tidens förlopp intet lärdt hwad decanus före
skrifwit, kunde han aldeles wisas från academien och förma
nas al taga sig före en annan lefnads art. ~[en at sielfwa 
diäknarnas examen skulle publice wärkställas, synes oför
gripeligen mindre nödigt, emedan det som af diäknar och 
gymnasister kan pretenderas är säkert af mindre wigt, än al 
det kan upwäcka någon lust hos ungdomen at wara åhörare 
af en sådan act, längre än inrätningen af den samma genom 
sielfwa nyheten roar dem: så at åskådarne skulle på slutet 
blifwa nog så få wid en sådan examen, som om den wore 
privatissime anstäld. Dessutan skulle ock en decanus på 
detta föreslagna sättet blifwa från alla sina andra ämbets 
syslor förhindrad, hwilket synes wara något betänkeligt, åt
minstone wid en academie, hwar så få professorer äro som 
här i Lund. Til at förtiga at, där en decanus wil wara för
giäten af sin skyldighet, han alrasäkrast kan giöra underslef 
\yid et publice anställ förhör, där han allena examinerar, 
emedan där til behöf\ves intet annat än at communicera frå
·gorna förut, dem han ärnar anställa. tom det synes ock, 
at en decanus långt bättre kunde tilhållas at giöra sin skyl
dighet, om rector och inspector nationis hade rätt äfwen eff
ter anstäld examen af decanus at försöka den admitterade, 
emedan decanus twifwelsutan då toge de mesurer, som wore 
lilräckelige at frikalla honom både för chicane och answar. 

J-l\-,:ad examen styli angår och des anställande publice, s{1 
synes det aldeles wara stridande emot dcs natur och egenskap, 
emedan hwarken någon npmunlring eller förb~ittring förmode-
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!igen därigenom står at wänta. Ty först är det intet at prcesup
ponera, det ungdomen skulle hafwa ro uti al inställa sig på 
academien och där förblifwa under några timars stilla tigan
de, som är nödwändigt, då examinandi äro med sin styls 
sammanskrifwande syslosatte. Sedermera när stylen är skref
wen, skulle den antingen läsas upp af en af collegii ledamö
ter, eller ock skulle det stå hwar och en af auditorio frit al 
gå up och läsa igenom den samma. J den förra händelsen 
skulle det komma helt och hållit an på den som läste up 
skrifften at åtminstone för auditorium förställa en felachtig 
skrifft som mycket wäl sammansatt och författad, där man 
wil tro, at de examinerande hade lust at bruka underslef. 
Om friheten at genomläsa skriffterna lämnades åt auditorium, 
wore därmed mycket litet hulpit, emedan man kan nästan 
wara säker, at gamla ock mogna karlar skulle hwarken haf
wa curiositet eller tid at infinna sig på en act, där de ingen 
ting kunde lära, och de andre äro intet i stånd at med be
skied dömma, antingen en slyl är wäl eller illa skrifwen. 

Härwid synes ock det böra komma i öfwerwägande, at 
som åtminstone en doctor juris och doctor medicince kunna 
wara mycket habile och til alla delar fullgiöra sin skyldig
het, änskiönt de woro icke så mycket bewandrade i latinen, 
så skulle det ock synas hårdt, at de som om dessa studier 
sig winlagt, skulle hlifwa förkastade för mindre framsteg i 
et språk, som wärkeligen i sig sielf giör dem hwarken lär
dare eller olärdare, då de likwäl uti sil hufwudstudium hade 
god grund, insicht och praxis. 

När examen theologicum anses effter constitutionerna, 
så wida den är skild från rigorosum, är den intet annat än 
en examen catecheticum, och altså kan uti en sådan sällan 
något förekomma, som kunde giöra den studerande ungdomen, 
åtminstone de mognare, angelägen at wid en sådan act sig 
inställa: blir altså effter mit tycke mindre nödigt, al den pu
blice anställes. Men hwad examina rigorosa beträffar, torde 
det ofelbart hafwa sin stora n) tta med sig, om de på qet 
föreslagna sättet publice förrättades, så i anseende til de af 
deras excellencer anförda skiäl, som ock i anseende til den 
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däraf fonnodnde ::emulation och upmuntran bland ungdo
men, fast än det blir lika omöjligt at förekomma alla under
slef och missbruk, så framt man supponerar sådane ämbets
män, som om sin skyldighetz fulgiörande aldeles intet äro 
angelägna. Det swåraste wid denna inrättningen wore wäl 
det, at härigenom en stor del af studerande nödwändigt skulle 
taga sig tilfälle at wid utländska academier med mycket min
dre möda förskaffa sig honores academicos, hwarmedelst så 
wäl riket i gemen som academierna i synnerhet skulle kom
ma ansenligen at lida, emedan det lär wara otwifwelachligt, 
at utländske resor altid eller åtminstone merendels äro ska
delige, då de af ungt och omoget folk företagas. En del af 
det befarade missbruket kunde wäl synas hlifwa förekommit 
genom det projecterade pr::esidium wid de utrestas återkomst, 
men som det altid är lättare at pr::esiclera än undergå en 
sådan publique examen, lär där med ingen ting kunna före
byggas. Jag är altså efftcr mil begrep af den tank.an, at exa
mina rigorosa publicc på det föreslagna sättet anstälte kunna 
hafwa mycken nytta med sig, om de, som utom lands tagit 
graden, hlefwo ickedestomindre til en sådan examen förbund
ne, men i annor händelse kunde det lätteligen skie, at de 
snarare förqwäfia studierna hos oss, än at de til deras up
hielpande något bidraga. 

Sven Bring. 



Om det latinska språkets bruk vid disputationer. 
1747. 

I kanslersbref af den 30 januari 17-17 begärdes del akademiska konsi
storiets i Lund utlåtande, huruvida det allmänna hade mera nytta 

däraf, att disputalioner i svenska antikviteterna hölles på modersmålet 
iin p å latin. Då iirendet den 11 april s. å. förekom i konsistoriet, upp
lästes här tryckta yttrande af Sven LagerBring. 

Den uppfattning, som i detta yttrande häfdas och hvilken afsåg 
att utfylla klyftan mellan den svensk-nationella och den akademiska 
litteraturen, skulle ännu på länge icke vinna någon genklang. Som svar 
kom kanslersbrefret af den 6 december 17-18. Det fastslog, att dispu
tationern a Yid uniyersitetet borde allt fortfarande såväl författas som 
försvaras på latin 1

). 

Ehuruwäl iag är öfwertygad, at en människia kan wara 
både lärd och förståndig utan at förstå latin, tror iag dock 
likwäl, at detta språket intet så aldeles kan försummas, utan 
at studier och wetnskaper därigenom hos oss skulle taga 
skada. Men detta oaktadt kan iag intet finna, det latinska 
språket därigenom skulle råka i wanpris, om disputationer 
så wäl i historien som andra welnskaper blefwe på swänska 
sammanskrefne. Ty när tillika det förbehåll giordes, at för
swarandet af de samma borde ej skie på swänska utan på 
latin, wore respondenterne ändå förbundne at wara ange
lägne om insicht uti det samma språket, så framt de intet 
wille underkasta sig den wid sådana tilfällen nödwändiga 
påfölgd at blifwa af sina gelikar utskrattade och förachtade. 
Dessutan så wida respondenterna ärna winna de så kallade 
academiska honores, måste de ändå winlägga sig om latinen, 
emedan så wäl examen stili som de andre examina skie alla 

1) Jmfr Weibt11l, I, 275- 276. 
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på latin. Samma sak är med de som ärna blifwa präster. 
Det synes altså, som allenast lusten til latinska språket skulle 
genom denna inrätningcn förfalla hos dem, som hwarken 
wilja blifwa präster eller emottaga honorcs academicos; men 
iag tror intet, at härigenom wore särdeles förloradt: emedan 
ibland dessa, äfwen nu~ de äro ganska få, som lära latinen 
i annan tanka än til at glömmadt, så snart de komma ifrån 
academien. Bäst wore wäl det, om disputationerna blefwo 
tryckte på swänska och latin tillika, men detta enda wilko
ret giorde hela inrättningen inpracticable, emedan kåstnaden 
därigenom fördubblades, hwilkcn större delen af ungdomen 
intet är i stånd at tåla, där sielfwa disputationen blef något 
widlyftig. 

S. B. 



Påminnelser v id Kungl. uppfostringskommissionens 
memorial om universitetsväsendets 

omorganisation. 
1750- 1751. 

Kungl. uppfostringskommissionen, hvilken tillsattes under Carl Gyl
lenborgs kanslipresidentur, framställde i memorial af den 12 no

vember 1748 förslag till en serie reformer ifråga om de svenska uni
versiteten. Med utgångspunkt från grundsatse n, att universitetens upp
gift uteslutande vore att åt staten utbilda tjenstemän yrkade den upp
lösningen af de gamla fakulteterna och nyas upprättande: universite
ten borde bestå af en fundamentalfakultet, till lwilken hörde logik, meta
fysik och moral, latin och sYensk statsrätt, en teologisk, i hvilken pro
fessuren i orientaliska språk skulle ingå, en civil med j uridik, historia 
och ekonomi, en fysisk, som utom sistnämda ämne inbegrep medicin 
och b ergsvetenskap, samt en matema tisk. Offentlig examen inför fun
damentalfakulteten skulle enligt förslaget föregå inskrifningen vid uni
versiteten, ny examen inför densamma anställas efter inom fakulteten 
afslutade studier och likaledes examen stili pro exercitio för graden . 
Inom de öfriga fakulteterna borde examina och disputationer pro gradu 
afläggas och kursföreläsningar h ållas. Dessutom föreslog kommissio
nen upphäfvande af nationsindelningen 1). 

Den kritik Syen LagerBring underkastade detta Uppfostringskom
missionens memorial, hvars reformtankar aldrig förverkligades, finn es 
nedlagd i twnne betänkanden. Det ena föredraget vid det akademiska 
konsistoriets i Lund sammanträde den 13 oktober 1750, .det and ra den 
8 januari 1751. 

I. 

Med största noJe och ärkänsla måsle lnvar en acade
micus läsa igenom det af Kongl. uppfostrings commissionens 
utskått ingifna ·memorial; wett och insicht uti academiska 

1
) Jmfr \\'eibul/, I, 245-2-17. 
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wärket lyser där öfweralt, jämte en rältsinnig nit och öm
het för riketz bästa och wetnskapernas förkofring. Denne 
insickt rönes ock därigenom, at des ledamöter äfwen welat 
infordra consistoriernas betänkande uti samma mål, emedan 
det händer esom offtast, at et wärk anses med andra ögon af 
dem, som äro deltagare däruti och åter med andra af des 
blotta åskådare. Det kan ock intet annorlunda wara, än at 
åtskilliga omständigheter måste wara dels okunniga dels och 
på annat sätt förestälte hos dem, som intet äro närwarande. 
Och är man fördenskul aldeles förwiszad, at det ej ogunstigt 
uttydes, om man med några påminnelser söker at ställa aca
demiska wärket ännu uti något större Jius och tydelighet. 

1:o. Synes oförgripeligen akademiska underwisningen 
inskränkas innom alt för trånga gräntser, då des giöromål 
intet utsträckes til andras nytta än deras som framdeles med 
lienstgiörande skola tiena det almänna. En widlyfftigare 
nytta synes både wara påsyfftad och kunna ernås genom desza 
almänna läroställens uprättande. De tienstgiörande äro min
sta delen af et rikes inwånare; åkerbruckare, bergzmän, hand
lande, manufacturister etc. giöra ofelbart den största hopen 
och kan hända den största styrckan af det almänna wäsen
det. Hwar en måste ofelbart rnedgifwa, at alla desza nä
ringssätten kunna få en ansenlig tilväxt genom wetnskaper
nas tilbörliga upodlande, och den som intet wid academierne 
fått någon försmak härpå, sätter litet eller intet wärde på de 
förbättrings förslag, som antingen af wetnskaps academier 
eller andra dylika menigheter kunna upsättias., T..:tom desz 
hafwa ganska många af riksens inwånare tilfälle at blifwa 
brukade uti riketz angelägnaste ärender under de almänna 
riksdagarna, utan al dem är anförtrodd någon annan äm
betzförwaltning. Alla lära medgifwa, at det wore ganska nyt
tigt, om sådane personer, utom andra wetnskaper, äfwen ägde 
kundskap uti riketz almänna författningar och andra riks
wårdande ärender, och at den, som wid sielfwa sakernas af
giönmde skal förwärfwa sig insickt, löper fara at med effter
sättiande af det almännas fördel afgifwa sin lärospån. I an
seende til alt detta synes oemotsäjeligt, at wetnskapernas 
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drifwande wid academien bör på det sättet inrättas, al äfwen 
andra än de, som framdeles skola hlifwa tienstgiörande, kun
na wid academiska underwisningen finna sin räkning. Och 
som detta slags folket intet wäl kan twingas til någon wisz 
och föreskrifwen cursum academicum, emedan de effter nu
warande förfatningar kunna fortfara uti sit närings sätt utan 
at någonsin hafwa sedt någon academie, lär wara nödwän
digt, al de altid tagas undan, så wäl uti ordningen af wetn
skapernas drifwande som uti förhörens undergående, där in
tet någon för sin egen heder och andras upmuntran kunde 
förmås at studera på samma sätt som de, hwilka ärna ge
nom tienstgiörande försöka sin lycka. 

2:o. Måste hwar en stadna i samma tanka med Kongl. 
upfostrings commission, at det wore önskeligt, det alle som 
tänka genom tienster befordra det almänna bästa, giorde sil 
ståndz wal i anledning af deras befundna naturliga egenska
per och skaplynnen. Men wärkställigheten här utaf wid aca
demien och af academiens lärare blir och är oändeliga swå
righeter underkastad. Större delen af de studerande stå an
tingen under föräldrars eller förmyndares wård och styrsel, 
desze giöra merendels sina barns och pupillers ståndswal, 
innan de komma til academien. Och som deras afsicht 
egentligen är eller bör wara sina barns anständiga lycka och 
befordran, falla de med sit wal stundom på et sådant stånd, 
som de sielfwe sättia mäst wärde på, stundom på et sådant, 
wid hwilket de hafwa· wänner och gynnare, som med sin 
myndighet kunna framdeles befordra de unga studerande. 
Kommer de ungas naturliga böjelse och skickelighet därmed 
öfwerens, är det wäl; hwarom icke måste icke destomindre 
den unga följa sina föräldras och förmyndares wilya. Om 
nu det hände wid sådane omständigheter, at en lärare wid 
academien skulle råda en yngling, som af wederbörande wore 
ärnad til hofrätt eller cancellie, at winlägga sig om kammar
eller bergzsaker, emedan desz naturliga skickelighet därtil 
wore mera lämpelig, skulle han ofelbart få til swars, at we
derbörandes wilja är annorlunda, och at han således intet är 
sinnad at wälja något annat lefnadssätt. Alt hwad wid så-
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dane omständigheter förmodeligen kan uträttas, lär stadna 
däruti, at noga utstakas, uti hwilka wetenskaper en yngling 
bör wara bewandrad, som til en eller annan publik sysla är
nar blifwa befordrad. Och när han uti de läroslycken wid 
examen giordt skiälig reda, lär academien intet kunna und
gå at lämna honom behörigt witnesbörd, hwarpå han seder
mera i collegierna antages, änskiönt han til äfwentyrs skulle 
i anseende til sitt naturliga lynne wara mera skickelig til en 
annor lefnads art. Utom alt detta måste något hwar tilstå, 
at konsten at utforska andras naturel är en sådan, uti hwil
ken man bör lära så länge man lefwer, och at där fordras 
ganska mycken tid, innan man kan med säkerhet säga, al 
en yngling intet är fallen til någon wisz wetnskap, ty såsom 
et godt naturligt wett kan genom wanhäfd och försummelse 
blifwa aldeles odugeligt, så kan et måtteligt och trögt för
stånd genom flit och arbete bringas til den högd, at det kan 
uti et ämbetes förwaltning giöra icke allenast äfwen så myc
ken utan ock under·stundom större nytta än et af naturen 
med många förmåner begåfwadt snille eller så kalladt genie 
superieur kan åstadkomma. J anseende til alt detta synes 
onödigt, at någon ändring, för ståndzwalet skul, giöres i aca
demiska inrättningen; utan kan samma ändemål winnas där
igenom, at det blifwer utsatt, uti hwilka wetnskaper hwart 
och ett tienstämne bör wägledas, och af hwem eller hwilka 
sådana lärostycken böra drifwas. 

\Vid detta tilfället kan man intet opåmint lämna, at in
spectores nationum hafwa hit in til icke allenast warit syslo
satte med upsyn på sina anförtrodde landzmäns sedei.-, utan 
äfwen sträkt sin wård til deras studiers förkofring, och at 
man wid sådant tilfälle intet · hållit sig innom den trånga 
gräntz, som hwar och ens profession föreskrifwer, utan ock 
effiersett, huru ungdomen i andra för des ändemål nyttiga 
wetnskaper blifwit updragen, hwilket så mycket lättare kan 
wärkställas, som consistorium wid förslagers uprättande til 
lediga professioner altid hafwer afseende på sådana ämnen, 
som yämte tienlig insikt uti den sysla, til hwars beklädande 
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de egentligen föreslås, äfwen äga förfarenhet uti andra för 
en academicus oumgängeliga wetnskaper. 

3:o. Det är likaledes ofelbart, at professionernas fördel
ning uti fyra faculteter och professorernas säten, effter en p{i 
samma faculteter sig grundande ordning, har förordsakadl 
mycken irring wid academien; hwarföre ock consistorium 
genom bref til hans excellence illustrissimum cancellarium 
år 17-±9 anhållet om nådig ändring därutinnan och begärt, 
at professorerna måtte få, på sätt och wis, som i andra col
legier brukeligt är, antaga sina säten effter ålderen i tiensten, 
.i hwilken mening consistorium ännu förblifwer. Men dock 
likwäl har denna irring mera wist sig uti reconomiska för
rätningar inno1n consislorii ledamöter, och i synnerhet wid 
rectorats ombyttningen, än wid sielfwa underwisnings wär
ket. Ty när en yngling blifwit wägled och underwisd uti 
de honom nödwändiga wetnskaper, har det giordt honom 
lika mycket, antingen des lärare hafft säte uti den ena eller 
andra faculteten. i\är rå och omogna ämnen öfwergifwit 
academien och på hwa1jehanda sätt inträngt sig uti riksens 
tienster, har det intet händt därutaf, at professionerna waril 
uti fyra faculteter fördelta, utan dels har ordsaken warit uti 
den frihet ungdomen tilförne hafft at effter godtyckio utan 
föregången pröfning öfwergifwa academien, dels har det ock 
kommit därutaf, at wisza nödiga wetnskaper tilförne antin
gen aldeles warit orörde wid academierna, eller ock på el 
otydeligt och oredigt sätt förebragte, til at förtiga andra ord.
saker, som ock kunnat wara wållande til den omrörda ose
den. Man har skiälig orsak at tro, det nu mera sådane och 
dylika miszbruk kunna til en god del förekommas, sedan 
den studerande ungdomen är pålagdt at aflämna prof af sina 
framsteg, och det tillika är utsatt, hwilka wetnskaper til hwa1je 
tienstgren uti almänna hushålningen äro de mäst nödwän
dige. Hwarföre ock, där intet annat styrkte til ombyte uti 
professionernas fördelning i fyra faculteter än allenast ung
domens nytta, torde denna kunna befrämjas likfult, och fa
culteterna bibehållas wid sin uråldriga inrättning. Deszu tan 
är det ej heller at frukta, det någon skulle finnas, som en-
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dasl af begärelse til högre säte i consistorio sökte flytning til 
en af de öfre faculteterna, sedan företrädet uti consistorio in
tet gifwer någon förmån u1i andra samqwäm. För den skull 
finner man antingen få eller ock inga exempel, at någon af 
philosophiska faculteten sökt sig til den medicinska eller jm:i
diska, änskiönt de altid warit ansedde af en högre rang än 
den förra. At philosophi sökt befordran til theologiska facul
teten, har sålunda intet så mycket härflutit af någon ärelystna, 
som af en skiälig önskan at någorlunda förbättra sina wil
kor, sedan tidernas beskaffenhet syntz afskiära dem alt hopp 
at på annat sätt niuta någon belöning, oaktadt de med al flit 
wårdadt sina anförtrodda syslor. Och wid sådana omstän
digheter blifwer flyttning til en theologisk profession lika be
gärlig, änst;:iönt den sökande intet skulle få annat säte i con
sistorio, sedan han ärnådt sin önskan, än det han tilförne 
innehafft. 

När man sålunda tager i öfwerwägande hwad hit in til 
är påmint, skulle man oförgripeligen kunna falla på den tan
kan, at någon ny indelning af academiska faculteter utan af
saknad kunde umbäras. Ändamålet af den nya inrättning 
går förnämligast därpå ut, at ämnen til alla slags ämbeten 
wid academierna måtte tilredas. J den afsickt utsättes icke 
allenast, genom hwilka wetnskaper grunden bör läggas, utan 
ock uti hwilka en närmare och granlagare kunskap erford
ras. ~är nu hwar en lärare med wederbörlig nit och öm
het bewakar sin skyldighet, lär alt det kunna åstadkommas 
som påsyfftes med lika så stor framgång under den gamla 
indelningen som under den nya. Och på den grunden kun
de til äfwentyrs den så kallade fundamental faculteten såsom 
något särskilt skrå och samfund bland academiens lärare 
mycket wäl utelämnas. Men på andra sidan som det intet 
kommer därpå an, huru en ting nämnes, allenast sielfwa sa
ken blir den samma och ändemålel är11ås, synes ingen ting 
kunna hindra, at yu namnet af fundamental facultet warder 
bibehållit, så wida därmed förstås dels de wetnskaperna, som 
alla studerande böra wara förfarne uti, dels ock de, hwilka 
böra läggas såsom grundwal til de inskränktare och med 
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wisza riksens ämbeten mera förknippade wetnskaper. Effter 
denna grundsatz är oförnekeligt, at logican, metaphysican och 
moralen måste nödwändigt föras til fundamental faculteten. 
:\Ian måste ock medgifwa, at eloquentien har sin goda nytta 
uti alla stånd och sålunda giör en del af de lärostycken, af 
hwilka fundamental faculteten är sammansatt. J us publicum 
patrize är af samma beskaffenhet, och är hwar en swänsk, 
som däruti är oförfaren, på et wist sätt äfwen okunnig om 
sin egen skyldighet. Och wid denna wetnskapens föredra
gande torde det wara sälu-ast, om en lärare allena därmed 
syslesattes, antingen den då blef sammanbunden med lagfa
renheten, moral eller historien. Ty när en och samma wetn
skap emellan flera fördelas, kan ungdomen råka uti åtskillig 
oreda geno1n lärarnas stundom olika lärosätt, stundom ge
nom deras skiljacktiga bewisgrunder och principier, hwilket 
alt förebygges, där en och samma lärare til wetnskapens ut
förande warder utsedd. ~är nu ungdomen uti alt detta, som 
wederbör, blifwer wägledd och underwisd, gifwes tillika wid 
handen så wäl förnämste skiljacktigheter lärarna emellan 
som de auctorer, af hwilka närmare lius och anledning kan 
inhämtas, hwilket är den förnämsta och mäst nödiga delen 
af historia literaria, så at andra föreläsningar uti delta studio 
synes utan ungdomens afsaknad kunna sparas i fundamental 
faculteten och egenteligen förbehållas dem som antingen för 
eget nöje studera eller ock hafwa den tankan at sielfwe fram
deles uti läroståndet tiena sit fädernesland. 

De nu upräknade wetnskaper ära de, hwilka Kongl. 
commissionens utskåt funnit oskiljacktiga från fundamental 
faculteten. i\Ian har likwäl ordsak at til widare ompröfwan
de underställa, om icke et compendium theologi::e dogma
ticze, historia patrire och universalis, arithmetican och geo
metrien ära til sin nytta af samma widd, som de af sielfwa 
utskåttet närnde wetnskaper. " ' år werld är nu mera intet 
nögd med en cathechetisk underwisning uti himla läran, man 
äskar bewis och är berättigad at påstå dem. · Den rena ewan
geliska läran löper ingen fara at med några willosatzar hlif
wa besmittad hos dem, som ära grundeligen om desz sam-



j 

L' th"tta11de11 i u11iversitetsäre11de 11. 79 

manhang underrättade. Jcke destomindre har man esomoff
tast blifwet af sielfwa förfarenheten Mwertygad, at nu et nu 
et annat slags ogres äfwen i wårt kiära fädernesland \vist sig 
och haft understundom på en tid en olyckelig framgång rn 
mycken oreda för det almänna wäsendet: hwilket aldrig lam
nat skie, om wederbörande ståndspersoner warit altit för
sedde med en gru ndelig kundskap uti religionen. H wcm wet 
ock icke, at minsta delen af religions twister afgiöres af läro
ståndet: utan slites sådana mål så wäl uti hof rätterna som 
uti konungens högsta revision och blifwa understundom äf
wen af riksens högloflige ständer bepröfwade. U taf hwilket 
alt är klart, at en grundelig kunskap uti salighetz läran är 
oumgängelig äfwen för dem som aldrig tänkt at blifwa leda
möter i läroståndet. Och deszutan som nu för tiden snart 
sagt hela werlden wil tala och wisa sin skarpsinnighet i re
ligions mål, är det oumgängeligt, al ungdomen wägledes til 
en grundelig kunskap och wid academierna förwärfwar sig 
tilbörlig wiszhet i så högt nödiga och för hela borgeliga sam
hället oumbärliga sanningar. 

Som högsta nödwändigheten kräfwer, al hwar och en 
studerande är grundeligen uplyst i sin salighet, så fordrar 
åtminstone anständigheten, al fäderneslandetz historia intet 
aldeles åsidosättes, utan synes, som man med största skiäl 
kan på,stå, at hwar en swänsk undersåte, som wil anses at 
hafwa någon förmån fram för gemena hopen, bör äfwen äga 
kundskap och insikt uti de almänna förändringar, som riket 
undergått, hwaraf han sedermera, så framt han antingen wid 
almänna riksdagar eljer eljest bli!\ver deltagande uti de råd
plägningar, som röra det almänna, kan finna utwägar, som 
leda trygt och snart lil et beständigt och waracktigt wälstånd. 

Den almänna nyttan, som geometrien och arithmetiquen 
med sig förer, är aldeles klar och oemotsäjelig, hwarföre ock 
sielfwa E.ongl. commissionens utskått föreslagit, at desza delar 
af mathematiquen af en adjunct kunde föredragas. Cngdo
mens underwisning är rätta syfftemålet af alla academiska 
författningar, hwarföre det ock kan wara lika mycket under 
hwad namn en Hirare förskaffar ungdomen sin nödiga kund-
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skap, och kunde en adjunctus til äfwentyrs med desza läro
styckens föreställan e syslesättias, så framt professorerna 
sielfwe ej skulle hifwa tilräckelig tid at gå ungdomen til 
handa med underwi ning härutinnan. Men det synes likwäl 
nödwändigt, at alla studerande, som uti riksens syslor ärna 
framdeles anwända~sin wid academien förwärfwade kund
skap, äro uti de san ma förswarligen underrättade. 

Huruwida pro ssio linguarum orientalium et grIBc~e 

skulle begripas innot1 de råmärken, som fundamental facul
teten äro föreskrefn , har ock kommet hos Kongl. commis
sions utskåttet uti et skiäligt öfwerwägande, och synes utskål
tetz tanka wara, at qenna profossion utan afsalrnad för ung
domen kunde indradas och desz giöromål förbindas med en 
af theologiska profes ionerna. J anledning af hwad man nå
got tilförne påmint, r wäl oförnekeligt, at det giör dem lika 
mycket, som skola underwisas, hwad namn och titel deras 
lärare äga, allenast e ära försedde med den myndighet, in
sikt och tid, som til ändamåletz befrämjande hörer, och altså 
kommer det intet dä ·på an, antingen den som är linguarum 
orientalium professo1~ kallas theologus eller philosophus. Men 
så framt han icke allenast skal kallas theologus utan ock 
läsa Lbeologiam exeg ticam, är des giöromål wida afskild från 
de syslor, som af ~p linguarum orientalium professor wär
das. Det svnes wäl, 1om utskåttet wore af den tanka, at the
ologiska faculleten ä~ förut llldelt alt det arbete, som lingua
rum professionen åli ger, men man förmodar at ej ogunstigt 
uptages, så framt m n skulle säja, det theologiska faculteten 
hit in til ej hafft stort mer at giöra med orientalska språken 
än med det latinska. Kundskap uti alla desza har warit an
sedd som et förutgå nde och prIBsuppositum, utan at någon 
theologi::e professor )ekymradt sig at föreställa språkens art 
och beskaffenhet i S) nnerhet, hwarlil linguarum professor til 
följe af sin ämbetes Jlikt warit förbunden. Det händer wäl 
understundom, al enl exegeticus blir wid swårare ställens för
klarande nödsakad a~ gå in i sielfwa grekiska och hebreiska 
språkens egenteliga a ·t och lynne; men det skier allenast til 
wisza meningars gr ndeligare uttolkning, utan at han der-
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före upletar och föredrager hela språketz beskaffenhet. Och 
så framt någon wid sina exegetiska föreläsningar fattade det 
upsåtet at tillika underwisa sina åhörare i sielfwa språket, 
skulle han ofelbart intet hinna särdeles långt med sin exe
gesis. Likaledes händer det intet sällan, at en theologus, då 
han wil läsa historiam controversiarum, blir föranlåten at 
förklara åtskilliga latinska ord och meningar; men såsom 
man derföre intet lär kunna säja, at hans åhörare blifwa af 
honom uti latinen underwisde, så litet kan man ock förmo
deligen påstå, at theologi hit in til updragit ungdomen uti 
orientaliska och grekiska språken. Fördenskull om lingua
rum professionen blifwer på det sättet med en theologisk 
förbunden, at den theologiska profession skal hädaneffter ful
giöra al den plikt, som en linguarum professor hit in til åle
gat, blir snarare en theologisk än linguarum profession in
dragen. Men i fal at den professor theologire, som får denna 
tilökning, skal fortfara uti sina föreläsningar, på samma sätt 
som hit in til skiedt är, blir icke allenast linguarum professio, 
utan hela det studium indragit, hwilket aldeles intet lär wara 
höga wederbörandes tanka. Det torde altså wara säkrast, 
om linguarnm professionen förbehålles sit säte nu som för, 
då den med skiäl skulle kunna föras til fundamental facul
teten, dock med den inskränkning, at intet alla studerande 
på lika sätt til kundskap uti desza språken förpliktades. 

IL 

Den ändring, som Kongl. commissionens utskått föresla
git wid förhörens anställande, lär ofelbart kunna mycket bi
draga til wetnskapernas och studiernas förkofran; ickedesto
mindre synes oförgripeligen följande påminnelser dänvid böra 
komma i öfwerwägande. 

De som från skolor och gymnasier komma til acade
mien böra effter utskåttets förslag examineras wid öpna dö
rar i consistorio af hela fundamental faculteten. Det torde 
likwäl til äfwentyrs wara nog, om en sådan examen allenast 

(j 
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förrättades effter wanligheten af decanus facultatis philo
sophus, emedan ingen twifwel kan wara, at ju hwar en pro
fessor äger så mycken insickt uti fundamental disciplinerne, 
at han kan fulkomligen examinera en yngling, som från sko
lor och gymnasierna dimitteras, och synes det altså onödigt, 
at med en sådan examen alla facultetens ledamöter syslo
sättes, och det såmycket mer, som de därigenom blifwa hind
rade från andra och angelägnare syslor. Dessutan kan man 
snart nog falla på den tankan, at den studerande ungdomen 
aldeles ingen nytta kan hämta af en sådan examen, emedan 
inga andra frågor där böra föreställas än sådana, på hwilka 
swaren måste nödwändigt wara förut bekanta för alla dem 
som studera wid academien. Som altså en sådan examen 
har ingen nytta med sig för åhörarne, synes förnämsta ord
saken förfalla, hwarföre den wid öpna dörrar bör förrättas. 
Utom dess, som utskottet lämnar tilstånd åt alla dem, som 
hafwa privat informator, at effter utstånden enskylt examen 
uti akademiska samhället uptagas, lära de förhör, som wid 
öpna dörrar skola anställas nästan aldeles förfalla, så framt 
de med någon särdeles stränghet förrättades, emedan ingen 
ting är lättare än at antaga sig privat informator, då inrät
ningen med de publika förhören stadnade aldeles i ingen 
ting. Man måste wäl tilstå, at akademiska upfostrings w~ir
ket mycket hindras därigenom, at rå och omogna ämnen 
släppas til akademien, men så synes det likwäl betänkeligt 
at wisa alla dem utan åtskillnad tilbaka, som intet hunnit 
til den kundskap, som man med skiäl kunde påstå af dem 
som uti de publike lärohusen blifwit underwisde. Ty det 
händer esomofflast, at det är intet uniidomens skul at de 

0 ~ ' 

giordt så ringa framsteg. Atminstone är bekant, at åtskillige 
trivialskolor gifwas, hwar lönen för lärarna är så ringa, at 
en man, som något wäl anlagt sin tid, har betänkande wid 
at åtaga sig en sådan sysla, som ofelbart genom mycket he
swär och arbete skal sättia honom i elände, i synnerhet se
dan dageliga förfarenhet wist, at befordran från en så mödo
sam sysla genom et besynnerligt öde blifwet ganska owiss 
och äfwentyrlig, ehuru mycken möda deras närmaste för-

l 
' 
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män anwändt at förhielpa dem til bässta wilkor. Men i syn- · 
nerhet synes nödwändigt, då en sådan examen med något 
alfwar skall fulgiöras, at först noga utmärkes uti hwilka de
lar af literaturen den ankommande bör wara underrättad , 
på det de underwisningswärken, ifrån hwilka et sådant ämne 
afsändes, intet må få ordsak at klaga öfwer chicane, och den 
ankommande ej heller öfwer för sträng medfart. 

De andre examina, som af Kongl. commissionens ut
skått föreslås, röra wäl angelägnare stycken af wetnskaperna 
och kunna således med någon nytta af de studerande afhö
ras, men icke destomindre lär wara angeläget, at de inskrän
kes, så mycket sakens beskaffenhet kan tillåta. Man nekar 
altså intet, at ju en åhörare kan hafwa någon förmån af et 
sådant förhör, men at samma fördel af en examen som af 
en lection kan inhämtas, lär förmodeligen intet wara aldeles 
afgiordt. Lectioner kunna och böra skaffa systematisk och 
grundelig kundskap, men af en examen kan det aldrig wän
tas. Ty när examinator förestäldt en fråga, swaras därpå af 
examinandus, och swar och fråga böra effter utskåttets eget 
betänkande föras til protocols; det lär ock wara nödwändigt, 
at både swar och fråga sedermera upläses, på det examinan
dus må dels hafwa tilfälle at widare yttra sin tanka, om så 
behöfwes, dels at höra om protocollisten som wederbör up
tagit dess swar. Genom denna methoden går mycken tid 
bort, så at många frågor af hwar en examinator intet kunna 
föreställas, och dessutan blir swaret sådant som det är, och 
en ung åhörare wet hwarken om det är rätt eller galet. Så 
framt åhörarne skola hafwa någon märkelig nytta, bör exa
minator upfylla med sin förklaring hwad som kan brista uti 
examinandi swar, hwarigenom tiden wid så offta föi·ekom
mande examina alt för mycket utdrages. 

För öfrigt måste alla medgifwa, at den föreslagne ord
ningen med examina, då den wärkställes effter projectet, kan 

_ skaffa en wärkelig nytta för det almänna, men som utskåttet 
mycket wisligen anmärkt, at studierna blifwa härigenom sna
rare förqwafde än upmuntrade hos alla andra än dem som 
för sin wälfärd til tienstgiörande äro nödsakade, altså har 
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ock utskåttet utsedt et mindre twungit studerings sätt för 
dem som föregifwa, at de för egen förkofring allenast idka 
sina studier. Ylen som dem likwäl intet betages at seder
mera anmäla sig til riksens tienst, kan ingen förmena dem 
et anständigt testimonium, sedan de i förhören wist weder-

. härligt prof af sin skickelighet. Til at winna en sådan fri
het lär nästan hwar ock en wid sit anlräde til academien 
förklara, at han studerar för sin enskylta fördel, utan at han 
widare ärnat at öka antalet af de tienstsökande. Och häri
genom förfaller af sig siälf al den projecterade ordningen så 
wäl af examina som sielfwa underwisningswärket, och alting 
råkar merendels i sin förra frihet, til nästan et oemotsäjeli
get bewis at studiernas förnämsta tilwäxt härrörer af en an
ständig frihet, som wägledes af flitiga och uplysta lärare. 
Och så mycket desse senare genom mindre angelägna syslor 
förhindras, ju mindre tid kunna de anwända på ungdomens 
upsikt, och ju mera förlorar ungdomen och det almänna i 
den nyttan man bör och kan wänta af de almänna lärosä
ten. Et kan man likwäl intet opåmint lämna, at som Kongl. 
upfostrings commissionen äfwen däruti wist prof af sin diupa 
insicht uti akademiska wäsendet, at eloquentien bör uti fun
damental faculteten drifwas såsom en sak, hwilcken för alla 
medborgare på et wisst sätt kan säjas oumgenglig, så skulle 
man kunna falla på den tank.an, at alla de fordrade examina 
eller publique förhören borde på latin anställas. Man styr
kes så mycket mer uti denna mening, som där desse förrät
tas på swänska, förfaller detta språketz ryckt och wård helt 
och hållit hos alla dem, som intet wilja hlifwa präster och 
academici. Och enhwar som uti dessa saker är något hem
ma, lär ofelbart medgifwa, at detta latinska språketz wårcllösa 
handterande giör mycket hinder uti rätta wältalighetens flor, 
som uti det språket iiger sina rätta och snart sagt endaste 
modeller, sedan grekiskan ~ir hos oss så af sig kommen, at 
den läses nästan intet. 



Påminnelser vid ett och annat, som synes hindra 
filosofiska vetenskapernas tillbörliga förkofran 

hos den studerande ungdomen. 
1754. 

0 en om kanslersbref den 8 mars 1748 stadgades, alt vid promotion i 
Lund antalet promovendi endast finge uppgå till högst 40, valde 

bland de mest skickliga kandidaterna af filosofiska fakulteten, och att 
mellan promotionerna ej flera än svarande mot detta antal finge un
dergå examen rigorosum. Månaden efter ökades antalet med 7 prcst-· 
män, hvilka dock enligt en senare bestämmelse borde »disputera förut 
två gånger såsom andra promovendi». 

Det ligger i sakens natur, att en inskränkning af denna art i uni
versitetets rätt att utdela magistervärdighet skulle menligt inverka på 
hvad Sven LagerBring kallar »de filosofiska vetenskapernas tillbörliga 
förkofratrn. Det rnemorial, han den 29 april 1754 afgaf i ärendet, rik
tar sig särskildt mot »de besynnerliga promotioner», som ega rum i 
Greifswald, där de studerande till obegränsadt antal utan större möda 
erhålla akademisk värdighet, och klarlägger ohållbarheten af stadgan
dena för Lund om ett bestäm<lt antal promovender. 

'Vid facultetens öfwerlägning om deras antal, som wid 
instundande promotion komma at antaga graden in philoso
phicis tager iag mig den friheten at giöra några oförgripeliga 
påminnelser, hwilka ifal de finnas af den wigt, at de för
tiena någon widare upmärksamhet, torde kunna hlifwa hans 
excellences wår nådiga cancellers högt uplysta ompröfwande 
i al ödmiukhet underkastade. Jag understår mig wäl intet 
at döma, hwad skada eller förmån landet eller det almänna 
i gemen kan hafwa af et större eller mindre antal graduerade 
personer. Det .skulle wäl synas, som en titel, hwilken på 
intet sätt graverar staten, skulle kunna meddelas åt wärdiga 
ämnen uti nog ymnogt mått utan skada för publicum, se-
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dan förfarenheten wisat, at de reellare belöningar lämnas lika 
så snart åt graduerade som ograduerade personer. Dock 
denne undersökning är mig för hög och är mindre förbun
den med mit egenteliga syfftemål, som är at giöra några på
minnelser wid et och annat, som synes hindra philosophiska 
wetnskapernas tilbörliga förkofran hos den studerande ung
domen. 

Philosophiens nytta widkännes af alla: men huru ung
domen därtil kan upmuntras af lärarna, fordrar någon wid
lyfftigare efftertanka. At befrämya en lärdare och skickeli
gare yngling framför en olärdare och oskickeligare til wär
keliga förmåner, ankommer nästan aldrig på philosophiska 
facultetens giöromål, och den lilla del faculteten har wid ad
juncternas befordran utdelar upmuntringen til så få, at hela 
societeten mycket litet eller intet cläraf upwäckes. \Vid sti
pendiers utdelande kan wäl qwickhet komma i öfwenvägande, 
men så blifwer wäl torfftigheten en af de mäst drifwande or
saker, s~1 at äfwen en mindre qwik, men torfftig måste före
dragas en lärdare och förmögnare, som intet behöfwer pu
blique understöd, så wida annars mot des upförande intet 
med skiäl kan påminnas. Och dessutan äro stipendierna här 
wid academien så få, at därmed intet särdeles til hela socie
tetens upmuntring kan uträttas. Honores academici äro <ler
före nästan det enda medlet, som hit ih til kunnat tie1ia 
ungdomen i almänhet til upmuntran at med alfwar winlägga 
sig om philosophiska wetnskaperna. Ju större wärde sådane 
academiska titlar hållas uti, yu större är upmuntringen för 
en någorlunda wälartad ungdom. Men at dessa små wärdig
heter förfalla och böra än widare mista af sit anseende är 
ofelbart, så länge intet något medel kan upfinnas til at häm
ma de besynnerliga promotioner, som skie uti Gripswal. En 
annan och på et wisst sätt kan hända oförtänkt wärkan til 
ungdomens hindrande från grundelig insikt uti wetnskaperna 
har yppadt sig wid fastställandet af et wist antal promovendi, 
wid förestående magistergrader. En kan hända billig, men 
dock på et wist sätt altid skadelig skyndsamhet har därutaf 
wist sig hos de studerande. Fruktan at komma för sent 
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fram med sina academiska prof och sålunda blifwa utsluten 
från det redan fastställa antalet har giordt, at de studerande 
i största hast budet til at fulgiöra det som constitutionerna i 
dylika tilfällen påbiuda. Deras afseende har sålunda hwar
ken warit eller är at kunna med en fulkomlig distinction af
g\fwa sina prof, utan de äro nögde med at taliter qualiter 
winna sit ändamål. vVid minsta swårighet, som härwid giö
res af faculteten, wänder man sig genast til Gripswal, hwar 
honores academici med mindre möda och tidspillan kunna 
\vinnas. De förståndigare ibland ungdomen, som antingen 
af egen drifft eller sina lärares förmaningar åstunda at lämna 
mogna och öfwertygande prof af sin lärdom, löpa altid fara 
at blifwa af skyndsarnare och omognare utstängda från gra
den, til ringa upmuntran för en rätskaffens flit. Jag har mig 
nog bekant, det man hafft i förslag at wid instundande pro
motion, när flere fulgiordt sina specimina än i anledning af 
det faststälda antalet kunna komma under graden, då et nytt 
wal af de bäste och skickeligaste ämnen borde anställas. 
Men faculteten har altid funnit så många swårigheter därwid, 
at man intet tiltrodt sig följa annan ordning än den sielfwa 
tiden gifwer wid handen. Swårigheterna, so1n förekomma 
wid en sådan utgalring, kan någorlunda inhämtas af följande 
exempel. En student har strax effter en hållen promotion 
aflagt sina specimina med någorlunda heder, en annan har 
med mycken heder strax för den påföljande aflagt sina prof. 
Facultetens ompröfwande måste grunda sig i sit nya wal på 
dessa bägges aflagde prof, då ofelbart denne senare bör blif
wa den förra föredragen. Jckedestomindre har den förra 
kunnat med sådan flit fulfölja sina påbegynta studier, at han 
uti lärdom är icke allenast yämngod utan och öfwergår den 
senare, hwarföre han ock intet bör blifwa af honom utslängd. 
Samma omständigheter kunna förekomma med twenne, som 
på en tid, men med olika distinction afgif\va sina prof. .1 
anseen_de til detta alt och mera dylikt synes oförgripeligen, 
at candidaterna böra, som hit in til skiedt, effter den ord
ning de aflagdt sina specimina blifwa til graden admitterade. 
Hwarföre ock det wore önskeliget til så mycket större up-
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muntran för flit och lärdom, at först och främst Gripswald
ska missbruket kunde blifwa hemmad, och sedan det wissa 
antal af promouendis måtte blifwa afskaffadt, hwarigenom 
faculteten blef i stånd genom fulkomlig alfwarsamhet afhålla 
de mindre förtiente och således på samma grund och til 
studiernas förkofring effter omständigheterna minska eller 
öka antalet af promouendis. Hwad Gripswaldska oredan be
träffar skulle iag tro, at den kunde förekommas på det sät
tet utan förfång af den academiens priuilegier, om först in
gen där wid academien måtte antagas, som icke med rectors 
och consistorii witnesbörd wore försed, då lätteligen kunde 
undwikas, som dock nu nyligen skiedt, at på et wist sätt 
wanfrägdade personer få honores academicos, och sedan en 
wiss tid af et eller tu års förblifwande wid Gripswald ford
rades, innan någre ifrån Swerge där å orten kunna winna 
graden in philosophicis . 

.Tag underställer dessa påminnelser facultetens ompröf
wande, huru wida de kunna förtiena wår höga förmans wi
dare skärskådan eller ej. Facultetens ledamöter finna bättre 
än iag, hum hinderliga de nu warande omständigheter äro 
til wärkeligen och nyttig upmuntran hos ungdomen. Jag 
giör mig ock försäkrad, at ingen af mina herrar medbröder 
misstänker mig för någon hemlig egennytta, som genom detta 
pr~ject skulle påsyfftas. Och hör iag så mycket mindre miss
tänkas derföre, som iag effter naturens ordning förmödeligen 
aldrig mer kan blifwa promotor. Min förnämsta och rätta 
afsikt blifwer således här wid ingen annan än wetnskaper
nas uphielpande från et öfwerhängande förakt och wanskiöt
sel, som hwarken kan tiena det almänna til någon nytta eller 
academien til heder. 

Lund cl. 29 April 1754. 

Sven Bring. 



förslag till skatteförsäljning af Lunds dom
kyrkas hemman. 

1756. 

N är Lunds universitet efter det skånska krigets slut återupprättades, 
erhöll det för de indragna domkapitelsgodsen yederlag i krono

ti01Hlen jemte öfverskottsmedel af de skånska kyrkorna. Dessa öfver
skottsmedel skulle äfven utgå från domkyrkan i Lund. Men sådan Yar 
under långa tider denna kyrkas förvaltning, att trots hennes 142 ' /s
dels hemman inga utsikter förefunnos för ett utfående af några egent
liga öfverskottsmedel. För att under dessa förhållanden tillgodose, 
såsom man mente, på en gång akademiens och domkyrkans bästa, 
planerades redan på 1730-talet en skatteförsälj ning af den senares 
gods - en kunglig resolution därom utgick också 1735. Men denna 
resolution braktes aldrig till verkställighet; först den 30 april li66 ut
gick det kungl. bref, i enligh et med hvilket skatteförsäljningen kom att 
ega rum. Hufvudvilkoren voro följande. De hemman, som utgjorde 
nfrad i spa nmål eller persedlar, had e att i skatteköp erlägga åtta års 
ränta, räknad efter tio års markegångsmedelpris, de hemman å ter, som 
betalte räntan i penningar, ~jorton års sådan, likväl med r~ittighet för 
domkyrkorådet att betinga lindrigare Yilkor. Vid åboombyte skulle af 
de förra erläggas ett å rs och af de senare två års ränta och dessutom 
af hvai:je helt hemman årligen 9 dnler silfvermynt för körslor och dags
verken. Skatteförsäljni ngen begynte omedelbart, och öfver h älften af 
domkyrkogodset, icke mindre än 84 '5/10-dels h emma n, hade 1779, då 
påbud om utarendering af hwad som ännu var oförsåldt utgick, blifvil 
bortslumpadt. Det hela inbrakte 69,490 daler s:mt. 

För att tillfredsställa universitetets kraf hade skatteförsäljningen 
tillställts, och de akademiska myndigheternas fordringar å domkyrkan 
bragtes 1774 ur verlden genom den s. k. aversionshandeln, om hvilken 
det icke med orätt sagts, att den i dubbel mening gör anspråk på be
nämningen. Universitetet erhöll en gång för all a en summa af 100,000 
daler kopparmynt, och med undantag af en ringa årlig afgift afstod det 
genom denna transaktion alla anspråk och fordringar för det förflutm1 
som för framtiden. En transaktion, som bland annat också haft den 
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följden, a lt de rika inkomsterna af domkyrkogodset, spillrorna af de 
l'rommes gåfvo r till den skånska medeltidskyrkan , icke i enlighet med 
häfdens och traditionens kraf blifvit använda i högre kultursyftens tjenst1). 

Då Lund s universitets kansler riksrådet Nils Palmstierna 1754 be
sökte Lund, öfverlades det under hans presidium i det akademiska kon
sistoriet om den då på <lagordningen ståend e skatteförsäljningen af dom
kyrkohemmanen. Det uppdrogs vid tillfället åt Sven LagerBring att 
uppsätta ett bettinkande i ärendet. Två år sena re vid konsistori ets sam
manträde den 15 maj föredrogs detta och bifölls af samtliga konsisto
rialcs m ed undantag af teologiska fakultetens leda möter, som förbehöllo 
sig att afgifva utlåtande i domkapitlet, och professor E ric Gustaf Lid
beck, medlem af domkyrkorådet. Betänkandet blef omedelbart afs~indt 
till kan slersembetet. 

Til ödmiuk efterlefnad af den mig af hans excellence 
illustrissimo cancellario den 12 Julii 1754 gifna befalning om 
förslags upsättiande til Lunde domkyrkiohemmans försäljan
de til skatte har iag bordt i ödmiukhet följande påminnelser 
aflämna. 

I anledning af Kongl. ~Iay:ts aller nådigste förord. 1723 
d. 19 September och 6 puncten är tillåtit, at alla kyrkiohem
man i almänhet måge efter omständigheterne til skatte för
säljas. Detta är widare i synnerhet i anseende til Lundz 
domkyrka bewiljadt wid 1734 års riksdag, som Kgl. M:ts nå
diga br. af d. 29 Jan. 1735 2 ~ widare utwisar, och som 
detta senare målet endtl. utan motsäj else bl~f öfwerenskom
met d. 12 J ulij 1754, då hans excellence riksrådet commen
deuren af Kgl. Maj:ts orden högwälborne hr baron Palm
stierna, Lunds academire nådige canceller, tillika med hög
wyrdige hr biskopen doctor Engström och domprobsten doc
tor Westring såsom prreses uti domkyrkiorådet war uti eon-• sistorio academico närwarande, lär nu mera intet någon wi-
dare twist kunna upkomma om sielfwa försäljningen, utan 
i'rågan lär förmodeligen endast blifwa denna, huru wida sam
ma skatteförsäljning må på bästa sättet bringas til wärkstäl
lighet, så at domkyrkan icke allenast intet mister uti sina år
liga och eventuelle rättigheter, utan ock niuter en ansenlig 
tillökning. 

') .Jmfr ll 'eilrn//, I, 299- ;JOJ, och Bnrnius, Lunds domkyrka, ;!74- 377. 

, 
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Årliga räntan i Skåne består gemenligen uti landgille
pcnningar, termin och salpetter skatten, hwilket alt efter jor
deboken utbetales och är anslagen til en wiss summa. Den
na summan kan så mycket mindre genom hemmanens för
säljande til skatte blifwa förminskad, som uttryckeligen bör 
giöras förbehåll, at efter försäljningen ingen förmedling bör 
hafwa rum under hwad sken och under hwad titel det och 
wara måtte, utan den som kiöper et sådant hemman, som 
räntan tillika med andra onera intet bära kan, skylle sig sielf, 
och då han intet förmår skatten uppehålla, blifwe då hem
manet skattewrak och köparen eller des arfwinge skattekiöps
skillingen förlustig. 

Til de årliga förmåner, som flyta af hemmanen räknas 
äfwen dagswärk och kiörslor, som i Skåne gemenligen kal
las äcker. På dett at domkyrkan igenom skattekiöpet intet 
måtte komma at lida i denna sin rättighet, kunde följande 
påminnelser blifwa i akttagne. 

Domkyrkan behöfwer inga andra dagswärken än til sina 
reparationer och bygningar; des bönder kunna och intet an
ses för ugedagsbönder, så i anseende til andra omständighe
ter, som äfwen i anseende til deras aflägenhet, emedan alla 
undantagandes hemmanen i Upåkra, Flackarp, Bielrup, St. 
Håby, Stäfwie, Önnarp och Flädie äro en mil och därutöf
wer ända til 10 ifrån domkyrkan aflägne. Det är då nödigt, 
at wissa dagwärken efter domkyrkans nödwändighet blifwa 
på hemmanen fördelta, och har man ordsak at tro, det dom
kyrkan kan wara belåten med 10 arbetare om dagen, så länge 
arbetsmånaderna räcka, neml. ifrån den 1 Mai til den siste 
September, som giör tilsamman fem månader .. När man nu 
räknar 24 arbetsdagar på hwar månad i anseende ti1 infal
Jande helgedagar, böra domkyrkan 1200 dagswärken årligen 
beräknas. Desse dagswärken på 142 hela hemman fördelte 
giöra 10 dagswärken på hemmanet, hwilka bctalte med 12 
öre s:mt dagswärket giöra en förhögning på räntan til 3 dlr. 
2.J öre s:mt. Hwad kiörslor eller äckorna angår, så böra 
förmodeligen intet mer än twå lång och twå stackot eckor 
på hemmanet beräknas, och när de förra öfwer hufwudel 
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med 1 dlr. s:mt och de senare med 16 öre betalas, kan efter 
alt utseende domkyrkan finna sin räkning, emedan hon då 
med dagswärks petrningar får 952 dlr. s:mt årlig revenue mer 
än hon tilförne haft och således får fulkomlig ersetning för 
de bortmista eckor och dagswärken. 

Bland de eventuella rättigheter, som af hemmanen utgå, 
är wäl städzmål det förnämsta, som här bör komma i öfwer
w~1gande, och som i Skåne öfweralt brukas lifstidsstädia, så 
kunde den förfatningen tagas, at en wiss afgifft wid skatte
mannenz ombytning til domkyrkan aflämnades. I fall skatte
mannen igenom kiöp förändrades, kunde 8 pro cent af skatte
kiöpsskillingen tilfalla domkyrkan i stället för stedzmål, hwilc
ken summa emellan kiöparen och säljaren fördelas. Då om
hytning sker med skatteman genom arf, betales 4 pro cent, 
i fal åboen dör, innan han besutil hemmanet i femton år, 6 
af 100, om han det i tiugu år besutil, och så widar@ 2 dlr. 
s:mts tilökning för hwar femte år skattemannen hemmanet 
hrukt och häfdat. :\len den som i sin lifslid hemmanet til 
någon af sina barn afstå will, betale altid 8 pro cent, antin
gen han länge eller kortare tid det samma nyttiat. 

Så framl desse alle dylika förfatningar warda giorde, 
kan man aldeles wara förwissad, at domkyrkan långt ifrån 
at taga någon skada genom skatterättigheternas försäljande 
skal twärt om hafwa däraf en ansenlig winning, äfwen utan 
sielfwa kiöpskillingen, som til et beständigt capital anwändas 
kan. Efter den åberopade Kongl. förordningen af år 1723 
bör sex års ränta tagas til grund, sedan hemmanet weder
börligen ref\vat och skatlagdt är, när det til skatte skal för
säljas. :\len en sådan föregående skatlägning är här så myc
ket mindre nödig, som den hwarken på domkyrkans eller 
nu warande åboers bekostnad bör slöe, och hela saken och 
den därutaf förwäntade nyttan genom tidsens utdrägt lätte
ligen kunde til domkyrkans och det almännas skada komma 
at afstadna. Derförc är alrasäkrast, at hemmanen säljas på 
kiöparens winst och förlust, sådane som de äro. Men på det 
at sielfwa försäljandet må så mycket giörliget är blifwa frit 
för alt olagligt underslef, lär wara säkrast, at en wiss summa 
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för hemmanet fastställes, som blifwer insätnings summan och 
under hwilken ingen skatterättighet bör föryttras; denna bör 
fönnodeligen intet wara ringare än fem hundrade dlr. s:mt 
för hwart helt hemman och så i proportion för de mindre, 
då det sedermera til den mästbiudande warder uplåtit, sedan 
laga lysning förutgått, och försäljningstiden almänneligen på 
predikstolarna i häradet 2 månader förut blifwit kundgiord. 
Dock kunde aktas, at åboen är altid mäst berättigad til skatte
rättigheten, så framt han binder så högt som någon annan. 

Den som således giort högsta budet upwise tingsrättens 
hewis därom, hwar skattbudet skedt, för domkyrkio rådet, 
och hafwe således at utan dröjsmål erhålla skattcbref därå 
mot 6 dlr. s:mt för hwart href til domkyrkioinspectoren. 

På det igenom et sådant kiöp domkyrkans egendom in~ 
tet med tiden må komma i osäkerhet, bör det wara kiöpa
rens skyldighet at innom tre års förlopp räcknade ifrån den 
tiden kiöpet skedde låta geometrice aftaga alla hemmanetz 
ägor och aflämna en sådan chatta til domkyrkiorådet, hwar 
icke allenast alla t1krar, ängar, urfiällar, skog, betesmark, ha
gar och hageplatser med mera til sin rätta distance och mått 
~iro aftagne utan och sielfwa area af husen wederbörligen är 
utmärkt. Försummas detta, ware kiöpel ogilt, och kiöpeskil
lingen tilfalle domkyrkan. 

Skattemannen åligger efter lag häfda hemmanet, och där 
fruktbärande skog är, nyttia den til nödtorft efter utwisning, 
som hemmanet det tåla kan, men andra utwisningar til dem 
som sittia i kyrkiorådet eller andra, emot skattemannens 
wilja, ware aldeles förbud na. 

Intet hemman, där skog är, lär böra klyfwas i mindre 
iin fierd edelar, men där ingen fruktbärande skog är, lär för
modeligen hemmanet kunna klyfwas i flere delar, om arf
wingarna så åsämjer och de därwid. kunna finna sin räkning, 
och hemmanet icke destomindre förswarligen blifwer häfdadt. 

Där hemmanet afhyses, men häfdas och räntorna olag
ligen innestå, blifwe det då efter almänna lagen skattewrak. 

På delta sättet har man al skiälig anledning at tro , det 
domkyrkan skal wara långt bättre belåten med sina hemman, 
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sedan de til skatte blifwit försålde, än hon warit hit in til, 
ty utom den årliga tilökningen på räntan genom dagswärken 
och äckor, är man nog säker, at domkyrkan lär få et frukt
bart capita! af 150000 dlr. s:mt, emedan man kan wara för
wissad, at intet många hemman lär gå bort under 1000 cllr. 
s:mt och åtskilliga ansenligen därutöfwer. 

Som nu igenom et sådant förslag ingen skadas, dom
kyrkan winner, och det almänna genom hemmanens bättre 
häfd och skiötsel äfwen får en ansenlig styrka, lär förmode
ligen ingen med skäl kunna wara mot en så ögonskenlig för
bättring. Academien kunde ock då en gång komma at nyttia 
den förmån, som Kongl. Maj:ts nådiga resol. af d. 4 Juli 
1687 ~ 1 academien uti domkyrkans öfwerskått tillägger. Den 
hit tils förda hushålning har icke allenast giordt denna Kongl. 
nåden för academien aldeles fruktlös, utan skola domkyr
kans inkomster så litet warit tilräckeliga til des wid makt
hållande, at des nu warande bristfälligheter efter förutgången 
syn intet skola kunna under 70000 dlr. s:mt repareras. 

Lund d. 14 Mai 1756. 
S. B. 



Projekt till fördelning af de konsistoriella ärendena 
på divisioner af det akademiska konsistoriet. 

1763. 

» o el var en ulYcckling af universitetets författning, som stod i öfvcr-
cnsstärnmelsc med omgifyandc politiska förhållanden under fri

hetstiden, att alla iirendcn så småningom drogos under den stora pro
fessorsförsamlingen med förbigående af konsislorium minus och rek
lorsembetet: iifven de allra minsta angelägenheter, iincla till frågan om 
bläckhornet på konsistoriebordet skulle vara af trä eller bly, afgjordcs 
diir efter diskussion och formlig resolution till protokollet. Konsisto
riesessionerna, angående hvi lka konstitutionerna stadgade, att de borde 
hållas åtminstone engång i månaden, höllos också nu vanligen under 
brådaste föreHisningstid två gånger i veckan för- och eftermiddagar, och 
visserligen var det så, som Sven LagerBring anmärkte, »att både för 
mycken tid blef borttagen frå n sjelfva hufvudsaken , som är ungdo
mens undervisni ng, och att den vanliga olägenheten förspörjes, att 
hvad som skötes af alla vanligen Mven af alla vanskötes, isy nnerhel 
som hvar professor, som vill efter samvete sköta sin Hiraresyssla, har 
nog att bry sig med ». Det var ej lätt alt undan dessa tidsmördande, 
oflast onyttiga sessioner stjiila tid för studier, helst som beslut inom 
detta konsistorium ej kunde fattas, ej ens angftende blybl iickhornels 
inköp, med mindre 7 voro niirvarande». 

För att i sin m å n söka motverka dessa så bjert framträdande 
missförhålland en ingaf Sven LagerBring vid större akademiska konsi
storiets i Lund sanmiantriirle den 15 augusti 1763 »ett projekt till kon
sistoriegöromålens bättre och bekviimligare indelande pf1 siirski lda di
visioner, hvarigenorn arbetet redigare och ordenteligare skulle kunna 
drifvas, och de hittills brukade trägna konsistorii samlingar förminskas». 
Universitetets kansler grefve Carl Gustaf Löwenbielm var vid tillfället 
nä rvarande, och pro~ektet vann så väl dennes som konsistorielcdamö
ternas bifall. Hesolution fattades omedelbart. Det heter di\ri: »verk
sUilligheten af detta projekt tager sin början med den första instun
dande oktober och fortsättes på prol" till niis ta 1\ rs slut, u nder hvilken 
lid förfarenheten torde utvisa , om 111\gon vidare iindring och förbätt
ring därutinnan kan pröfvf!s nödig». 
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Sven LagerBrings projekt har i enlighet med denna resolution 
egt tillämpning vid Lunds universitet från den 1 oktober 1763 till den 
l j:rnuari 1765. ;\len därefter upphörde det ånyo att gälla. Och den 
grundbrist i den svenska universitetsorganisationen, som Syen LagerBring 
sträfrat att afhjelpa, kom att för framtiden kvarstå 1). 

Xär wåra constitutioner författades; har man warit öf
wertygad om nödwändigheten af wissa divisioner til målens 
afgjörande, på det at sakerna så mycket redigare måtte kun
na afhielpas, och ei för mycken tid måtte blifwa från sielfwa 
hufwudsaken, som är ungdomens underwisning, borttagen. 
Derföre är lwifwels utan consistorium fördelt i majus och 
minus. At consistorium majus intet borde så ofta samman
kallas, kan slutas af --! cap. :l membr. --! § af constitutionerna, 
hwar påbjudes, at consistorium majus åtminstone skulle sam
mankallas hwar månad en gång. "Nu sammankallas consi
storium majus merendels twå gånger i weckan, under lec
lions tiden, och sammanträdet warar merendels både för och 
efter middag. Ordsaken bland annat lär wara den, at man, 
jag wet intet hwarföre, behagat ändra hela inrättningen, äf
wen emot constitutionerna, därigenom, at nästan alla mål 
efter mitt tycke på onödigt wis blifwit dragna till consisto
ri u m majus. Alla executions mål, som enskylt höra rectors 
ämbetet till, dragas til consistorium majus. Alla communi
cationer, som kunde och borde likså wäl skje af rector alle
na, skje i consistorio rnajori. "När jntekning till academiens 
säkerhet skall begäras, delibereras derorn utj consistorio majori. 
Alla Ferarii mål, äfwen de minsta, såsom utgifter til årliga 
och oumgängeliga reparationer, dragas och till consistorium 
majus, twärt emot constitutionernas 3 cap. ~ 2. Til at för
tiga mera dylikt, som förordsakar consistorii majoris sam
mankallande. At härigenom tiden på onödigt wis utdrages, 
är ingen twifwel, emedan då flere skola yttra sig öfwer en 
sak, måste nödwändigt mera tid gå dertil, och flere mål ifrån 
den ena til den andra dagen upskiutas. Till denna ändring 
har twifwels utan mycket bidragit, at man är i den tanckan, 

1
) .Jmfr \\'eibull, I , 2:i2- 2:i-l. 
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at intet mål kan afgiöras, där intet sju ära öfwerwarande. 
~len at detta intet kommer öfwerens med constitutionerna, 
är tydeligt; emedan consistorium minus, efter constitutioner
nas 3 cap. 2 §, bör endast bestå af rector och en af hwar 
facultet, då antalet intet blifwer större än fem, rerarii mål 
undantagne, då jnspectores cerarii och räntemästaren borde 
wara närwarande. 

Sålunda skulle consistorii majoris alt för ofta samman
kallande någorlunda und wikas, der constitutionerna efterlef
cles; jcke destomindre måste man tilstå, at sielfwa academi
ens inrättning betager förnämsta driften uti målens afgjöran
de genom de wigtigare syslornas årliga flyttning, nu hos den 
ena nu hos den andra af consistorii ledamöter. Utom des 
synes och constitutionernas stadgande, hwarigenom alla cri
minal mål höra til consistorium majus, myckeJ öka consi
slorialium heswär utan någon särdeles nytta. Den mäst be
tydande oredan yppar sig doch i academiens medel saker 
genom rectors och inspectorum cerarii årliga omwäxling, 
hwarigenom en del af dessa ärenders beständiga wård hän
sltjntes nödwändigt til hela consistorium, och den wanliga 
olägenhet förspörjes, at hwad som skjötes af alla, wanskjötes 
Mwen af alla, i synnerhet när hwar professor, som will efter 
samwete giöra sin sysla, ändå har nog at bry sig med. För 
den skuld, som ombyte af rector och jnspectores ::erarii intet 
bör förmodeligen ändras, wore det til äfwentyrs angeläget, at 
några wissa af consistoriales förordnades, som altid med aca
demiens medelsaker woro syselsatte och deremot från andra 
consistorielle ärender frikallades, hwilka egenteligen intet 
höra till hela consistorium. Men om någon sådan ändring 
uti detta målet kunde tillåtas, torde det äfwen låta sig giöra, 
at någon widare fördelning af gjöromålen kunde fastställas 
i så måtto, at några mål afgjöres och skjötas af rectors äm
betet allena, några af rector och de som til medelsakernas 
bewakande warda utsedde, några af consistorium minus, nå
gra af consistorium rnajus och några ändtligen af consisto
rium in pleno. 

l:mo. Rectors ämbetets enskylta göremål borde förmo-
7 
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deligen wara desse. l:o. Execution af alla consistorii så mi
noris som majoris laga kraft wundna <lommar. 2:o. Skuld 
fordringar, som äro af den art, at utmätning kan hafwa rum. 
3:o. Alla lwistemål i allmenhet, som med förlikning kunna 
afgjöras. 4-:o. Första undersökningen i criminal mål, innan be
skaffenheten af målet ännu är bekant, och det protocoll, som 
deröfwer hålles, kunde sedermera föredragas i det consisto
rio, hwart saken framdeles blifwer hänskuten. 5:o. Arrester 
och bysättningar samt förbud at resa ur staden, när någon 
det begär, eller rector finner angeläget at försäkra sig om nå
gon mistänkt person. 6:0. l'psikt öfwer alla sterbhus, at 
boförtekning i rättan tid blifwer förrättad, inventarium in
lefwereradt och hofrätts- samt fattigafgiften wederbörligen in
krafd. 7:o. Skattlängdernas årliga förfärdigande infordras ar 
academice räntemästaren och skatternas indrifwande, men 
om afskrifningar delibereras i consistorio majori eller minori. 
8:0. Jnkräfning af lazarets medel, krigsmans hus afgiften, 
chartce sigillatce recognition och mera dylikt, som intet är un
derkastadt hwarken twifwelsmål eller widare deliberation. 9:o. 
Alla communicationer, som skola ske med jnspectores cerarii, 
räntemästaren eller andra så in- som utom consistorium, bor
de och ske från rector, och när wederbörandes swar inkom
mit, föredrages då saken å wederbörligt ställe. Alt detta och 
annat mera, som efter lag lyder under utsöknings ämbetet, 
bör endast förrättas af rector och ingalunda til tidsens ut
dr~igt föredragas i consistorio, och är detta alt til följe af con
stitutionerna ofelbart rectors ämbetets gjöromål, fast än ge
nom en lång wana eller owana sakerna blifwit dragna til 
consistorium i anseende därtil, at målen intet warit så tyde
ligen specificerade. Öfwer alt borde ett or<lenteligit protocoll 
eller journal hållas, som när året är ute, underskrifwas af 
rector och secreteraren och bifogas de öfrige protocoller för 
samma år. I detta afseende kunde secreteraren inställa sig 
hos rector alla mån- och fredagar och eljest när tilsäyes, 
då de ankomne brefwen med sitt innehåll i journalen infö
res, hwilket innehåll sedermera intages utj consistoriernas 
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protocoll, då saken där efter omständighelen och målens be
skaffenhet föredrages. 

2:do. Första divisionen af consistorium, som drager för
sorg om academiens medelsaker, kunde bestå af rector, tw~1 

perpetuelle bisitjare samt inspcctores mrarii och ränte mästa
ren. De perpetuelle bisittjarcna kunde aiitingen wara af de 
äldsle consistoriales, eller och utnämnas af illustrissimo can
cellario, efter medlens förwaltande förnämligast på herrar 
cancellerernas höga disposition ankommer. Denna divisionens 
sysla blifwer då l:o. At be,vaka academiens inkomster, at 
de i rättan tid indrifwas, och årliga öfwerskåttet på säkra 
ställen till förräntande utsättes. 2:o. Att räkenskaperna i rät
tan tid infordras och upsändes til revision . 3:o. At på aca
demiens egendom en fullkomlig förtekning förfärdigas, så på 
det fasta som lösa, och torde det til äfwentyrs gjöra tillfyl
lest, om ett s~1dant inventarium upsattes wid hwart ombyte 
af canceller, men hwart år icke destomindre upteknades fllla 
förändringar, så til minskning som förökning af academiens 
egendom af hwad namn den wara må. 4:o. At twistigheter, 
som kunna yppas eller och redan wara om academiens tom
ter och andra af n1edelsakcr bärrörande fordringar, blifwa 
utredde och afgjorde, til hwilkas lagliga utförande denna di
visionen bör wara berättigad at antaga fullmägtig mot skjä
ligt arfwode. 5:o. Cassans årliga inventering samt quartal 
förslagens förfärdigande och upsändande wårdas äfwen af 
denna division, men sielfwa förslagen upsättas Iikwäl af ränte
mästaren efter wanligheten. ö:o. Alla årliga reparationer 
besö1jes och af denna division, men nybygnad resolveras i 
consistorio pleno till jllustrissimi cancellarii widare ompröf
ning, sedan målet är af denna divisionen utarbetat. Arbetet 
drifwes efter wanligheten. 7:o. Likaledes bör denna divi
sionen tilse, at räkning för bibliotheques medlen blifwer wid 
hwar Caroli dag inlämnad, och at hwad som kan utestå we
derbörligen warder indrifwit. \rliga öfwerskottet af de me
del, som influtit i fisens pauperum, bör och af denna divi
sion gjöras fruktbart, och hwad som i detta mål kan wara 
illiquid bringas till redighcl. 8:0. Samlingarna af denn,a di-
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visionen kunde bö1jas första lögerdag i Februarii månad, som 
intet är helgedag, då äfwen uts~ittes dag til nästa samling, 
hwilket wid hwart sammanträde observeras, så at ingen sam
mankallelse af rector wore nödig, där intet rector skulle finna 
angeläget at anticipera tiden. ~led nyklarna til mrarium 
kunde förfaras efter constitutionerna. 

3:o. Consistorium minus kunde förblifwa på samma sätt, 
som det i constitutionerna utmärkes, <erarii mål undantagna. 
Doch kunde til äfwentyrs summa appellabilis något ökas ef
ter nu warande omständigheter . 

.J:o. Consistorium majus kunde bestå af siu ledamöter, 
och der afgiöras l:o. Alla twiste mål, som antingen genom 
wad ditkommit eller för summans storlek der måste afgjö
ras. 2:o. Alla brottmål, utj hwilka neml. den brottslige ly
der under academiens jurisdiction. Sådane brottmål begås 
antingen af dem, som äro cives academici, eller af andra. De 
förra uptages straxt af consistorio majori, sedan rector lagt 
handen derwid, på sätt och wis som i första puncten nämdt 
är. Ofwer de senare kunde ransakas och dömas i consistorio 
minori, när de på brottet faststälde böter intet öfwerstiga den 
summa appellabilis, som för consistorium minus är eller blif
wer determinerad. ~len grofwa brottmål, som fordra större 
böter, och de som angå ära och lif samt tjenstens förlust 
ransakas endast i consistorio minori, men afdömmas i ma
jori, så wida nemligen målet är af den art, at det i consisto
rio til sluteligit afgjörande företagas kan. 

Skulle någon af consistorii majoris sin ledamöter wara 
lagligen hindrad, kunde antalet fyllas af jnspectores cerarii . 

• 1:0. De gjöremål, som af consistorium in pleno afgjö
ras, kunde wara l:o Alla cancellerswal. 2:o. Rectors wal. 
3:o. Alla förslag till större och mindre syslor och deraf föl
jande gjöremål. !:o. Alla ämbets förseelser, lectioners för
summande och mera dylikt så hos den ena som andra af 
de tjenstgörande. 5:o. Utnämnande af perpetuelle bisittjare 
i första divisionen; af j nspectores <erarii; ledamöter til maj us 
och minus consistorium, samt jnspectores stipendiariorum, 
lypographice och bibliopolii. 6:0. Stipendiaters tilsättande 
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• och förhör. 7:o. Alla mål, som ifrån faculteterna inkomma. 
8:0. Ansökningar om understöd af fisens pauperum. 9:o. 
Alla frågor, som förekomma om nya byggningar samt statens 
ökande eller minskande, doch sedan målet först är under
sökt och förslag dertil gjordt af första divisionen. lO:o. Alla 
sammanträden med magistraten och rådplägningar om gemen
sam ordnings bibehållande i bägge jurisdictionerna och se
dermera alla ärender, som till consistorium in pleno af aca
demiens höga förmän warda hänskutne. 

Det torde för många ordsaker wara tjenligt, at wissa da
gar till detta pleni consistorii hållande warda utsedde .och 
således kunde förmodeligen sidsta lögerdagen i hwar månad, 
som intet är helgedag, härtil utsättas, undantagande J anua
rius, Iunius, November och December. Uti Ianuarii månad 
kunde sammanträdet skje efter wanligheten, uti lunio sidsta 
lögerdagen för midsommars dagen, uti November den 22, på 
hwilken rectors wal eljest anställes, och i December nästa 
lögerdag för Thomas mässan; under sommar ferierna kunde 
innehållas med consistorii pleni sammankallande, der intet 
jllustrissimi cancellarii dertil anledning gifwa. 

Ärenderna kunde på detta sättet företagas, at först ex
hiberades alla til rector och consistorium ankomna bref, ifr.ån 
det ena consistorium plenum til det andra, då intet ann'at 
behöfde inflyta i protocollet, än det som warit inrykt i rec- . 
tors ämbetets journal jemte antekning, hwart målet til widare 
afgjörande war hänwist, och des afgjörande, så wida det wore 
afslutadt. Dernäst kunde före tagas de andra ärender, hwar
på rector wid consistorii tilsäyande bör aflämna förteckning 
i den ordning de anteknade äro. Sedermera föredrages de 
mål, som decani facultatum, bibliothecarien eller någon an
nan consistorialis finner sig föranlåten at andraga. Skulle 
någon consistorialis wilja gjöra påminnelser wid mindre di
visionens gjöremål, bör det twifwels utan tillåtas, men hwar
ken borde förmodeligen deröfwer hållas någon discours, eller 
tillåtas dictamen ad protocollum, utan den som tror sina 
påminnelser angelägna borde till nästa plenum aflämna sitt 
memorial, hwilket då kunde till hans excellence illustrissimum 
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cancellarium öfwersändas, hwa1jemte atgår extractum proto- • 
colli angående det, som i mindre divisionen är förrättadt, 
men de som i mindre divisionen sutit böra förmodeligen 
intet swara, innan hans excellence cancelleren deras yttrande 
infordrat. Försummar den missnögde at til nästa consisto
rium plenum afgifwa sitt memorial, hafwe ingen rätt at tala 
i den saken. Så snart klockan är åtta slagen om förmidda
gen och rector har trenne bisittjare, företages och afgiöres 
målen, och de som senare insWlla sig, hafwa intet wid de af
gjorde målen at säga. Skulle likwäl någon finna angeläget 
at gjöra påminnelser därwid, borde det intet skje genom dic
tamen ad protocollum utan igenom memorial till nästa ple- . 
num eller innan expeditionen afgår; hwilket memorial, o~ 
målet går til jllustrissimum cancellarium, då tillika kan up
sändas. Klockan 10 företages lediga tjensters besättande och 
förslag samt stipendiaters utnämnande. I allmänhet kunde 
agtas, at consistorium in pleno intet har lof at skiljas åt, in
nan alla mål, som äro af den beskaffenheten, at de den da
gen kunna afgiöras, warda til slut bragte. 

På detta sättet skulle förmocleligen mera ordning och 
färdighet winnas i consistorii gjöremål; men antingen denna 
förändring skjer eller ey, lär wara nödigt, at academiens se
creterare blifwer med mera hielp understödd, ty annars har 
jag ordsak at twifla, det han blifwer i stånd at expediera alla 
de ärender, som förefalla kunna, och för öfrigit i andra mål 
efter lag fullgjöra sin skyldighet. 

Lund den 5 Aug. 1763. 
Sven Bring. 
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I bref till Carl Christopher Gjörwell den 12 augusti 1779 ställde Sven 
LagerBring i utsikt att bränna en del af sina litterära samlingar och 

tillade: »detta sista förslag går ofelbart öfver en ansenlig hop af min 
correspondance». Hotelsen har kort d~irefter satts i verket. Den 7 ja
nuari 1781 kunde LagerBring meddela Gjörwell, att denne icke längre 
behöfde vara bekymrad för att hans bref skulle falla i orätt hand: »de 
äro redan sin kos och göra således ingen curiositet». Det är icke kändt, 
huru mycket af LagerBrings öfriga korrespondans, som vid detta till
fälle delat öde med de Gjörwellska brefven. Men niippeligen den hela. 
Då Erland Samuel Bring 1788 företog ordnandet af sin farbroders litte
rära kvarlåtenskap, påträffade han ännu »brefsaker» i »en ganska stor 
myckenhet». Den vårdslöshet, som under den närmast följande tiden 
visades LagerBrings papper, har emellertid gjo1·t, att numera så godt 
som intet bref till honom är bevaradt 1). 

Samma öde, so1n trMfat brefven till Sven LagcrBring, har äfvcn 
gått öfver ett flertal af dem han sjelf skrifvit. Men hvad som iinnu 
återstår är icke obetydligt. 

Den största bevarade samling af bref från Sven LagerBring lik
som den ogensägligt v~irderikaste är ställd till Carl Christopher Gjör
well. Till anfalet inemot sjuttio lemna dessa bref rn fortlöpande kom
mentar till deras författares arbeten, på samma gång som de låta La
gerBrings persoqlighet framträda i »all dess kärnfulla originalitet och 
klart karakterisera förhållandet mellan honom och hans forne lärjunge». 
Till denna samling sluta sig nära brefven till den krets af historiska 
samlare och lärde, som närmast omgaf Gjörwell eller på något fjär
mare afstånd u·ppgick i liknande intressen som han - i första hand 
brefven till Carl Gustaf Warmholtz, Johan Henrik Liden, Nils Rein
hold Broocman, Gu~taf Sommelius, Samuel Älf liksom till Daniel Tilas 
och Gustaf Bonde. Det är öfrervägande lärd korrespondans. Men La-

1) Bref från Sven 13ring-Lagerbring 1766- 1786, utg. nr Martin H'eibull 
Samlingar utg. för De skånska landskapens historiska förening, 111 , 16, 22; 

E. S. Bring till Gjörwell 1788 " /• (l{ungl. bihl.) . ,Jmfr P. Wicselgren i Bio
grafiskt lexikon, VII, 236. 
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gerBrings brefvexling nådde äfven utom Sveriges gräns och ett och an_ 
nat bref till <le historiska forskare i Köbcnhavn, hvilka delade art och 
kynne med frihctstidcns i Sverige, iir ännu bevarad!. Man har kallat 
LagerBring den förste litteräre skandinaven. Till kretsen af hans kor
respondenter på andra sidan Sundet hörde Jacob Langebek, Terkel 
Klevenfeldl, Henrik Hielmslierne och Otto Thott. 

En särskilrl afdelning bland LagerBrings bref bilda de till Lunds 
universitets kanslerer och kanslerssekreterare. De utfylla den bild 
yttrandena -.id konsistoriebordet gifva af universitetsmannen och teckna 
honom i hans förhållande till de vexlande presidenterna i den lärda 
republiken. 

De bref från Sven LagerBring, hemtad e ur skilda samlingar, hvil
ka hiir nedan publiceras, utgöra endast ett urval. Men med undantag 
ar de redan tidigare utgifna brefven till Gjörwell och ett tillsammans 
med dessa publiceradl bref till Jacob von Engeström 1), har niippeligen 
någo t, betecknande för brefskrifvaren eller hans samtid, uteslutits. För 
andra gången publicerade iiro brefven till Gustaf Bonde och det till 
Langebek ar 1756. 

Brefven till Gjörwell, \\' armholtz, Broocman, Sommelius, Tilas, 
Samuel Gagnerus (afskr.) och Erik af Solberg (afskr.) förvaras i Kungl. 
biblioteket i Stockholm; de till Älf, Liden, Erik ;\lika el Fan t i Univer
sitetsbibliolekel i Uppsala, brefvet till Erik Gustaf Lidbeck i Lund. lJ r 
Riksarkivets samlingar hafva hemtats skrifvelserna till konungen, kan
slererna och kanslerssekrelerarne, ur arkivet på Säfstaholm de till Gu
staf Bonde. Brefren till LagerBrings danska korrespondenter finnas 
med undantag af det nyss nämcla brefyet till Langebek, hvars original 
synes förloradt, i Del store kongelige Bibliothek i Köbenhavn. 

Till Lunds universitets kansler 2
) . 

Eders Höggrefwelige Excellences höga omsorg för alla 
wetnskapers upkomst här wid academien giör, at iag för
dristar mig inför Eders Höggrefwelige Excellence framkomma 
med en recommendation för magister Kihlgren 3

) at blifwa 

1) Samlingar utg. för De skånska landskapens historiska förening, 111, 
1- :10. 

2) Grefre .Johan Gyllenborg (' J(i82 t 1752), riksråd . kansler Yicl Lund s 
uniwrsitet 1742- l 7:i2. 

8) Zacharias Kihlgren (' 1713 t 1791), docent vid Lunds uniYersitet, se
nare kyrkoherde i l<öpinge och Lyngsjö. Var l{ilian Stoba!i nära släkting och 
har deltagit i författandet af exempelds hans afhandling De numis et sigillis 
Lundensibus. 
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adjuncl wid den profession, som mig i nåder är anförtrodd. 
Af alla de professioner, som til philosophiska faculteten höra, 
i.i.r wäl studium historicum et hland de widlyfftigaste, hwar
före ock, om det är nödigt; at någon adjunct wid de andra 
professioner skal förordnas, lär det äfwen wara angeläget, at 
någon ock i detta studio antages, som under den ordinarie 
professorens upsicht tienar ungdomen. Bland de adjuncter, 
hwilka nu uti philosophiska faculteten äro förordnade, ehuru
wäl de uti de stycken, för hwilka de egentl. blifwit Eders 
Höggrefwelige Excellence recommenderade, warit wärde så 
wäl wederbörandes föreskrifft som Eders Höggrefwelige Ex
cellences nåd , är · 1ikwäl ingen, som om historien sig sär
deles winlagt: däremot har magister Kihlgren med sådant 
alfwar beflitat sig om detta studio, at iag är öfwertygad om, 
det han med besynnerlig nytta kan wägleda dem som här
utinnan behöfwa information. Det prof han ock nyligen af
lagt giör, at iag är förwissad om, at alla mina ämbetzbrö
der lämna honom et hederligt witnesbörd om sin beröm
meliga i11sicht och skickelighet. H warföre iag ock med 
så mycket större trygghet uti diupast wördnad recommende
rar honom Eders Höggrefwelige Excellences höga nåd i detta 
målet. Här är wäl nu ingen öpning bland adjuncterna i phi
losophiska faculteten, icke destomindre har iag intet kunnat 
undgå at anmäla mag. Kihlgren hos Eders Höggrefwelige 
Excellence til det bästa, på det han så mycket mera måtte 
upmuntras at fortfara uti sin berömmeliga flit. Jag hade 
wäl ock kan hända bordt först föredraga saken i faculteten, 
men som iag måste tilstå, at detta kan anses för en nyhet, 
kan iag intet wänta mig facultetens biträde; hwarför iag ock 
strax andrager detta målet uti diupaste wördnad inför Eders 
Höggrefwelige Excellence sielf, som äger högsta rätten i de 
mål, som kunna befrämja academiens förmån och heder. 
Eders Höggrefwelige Excellences högtpriswärda upsåt at wid 
alla tilfällen uphielpa wår academie winner säkert sin fram
gång uti dessa styck.er genom mag. Ki.hlgrens befordran, 
hwarföre iag ock, om det kan låta sig giöra, til Eders Hög
grefweliga Excellences nådz åtniutande i denna sin angelä-
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genhet recommenderar magister Kihlgren på det högsta, och 
utbeder mig tillika den höga förmån at städse få wara Eders 
Höggrefweliga Excellences etc. 

Lund d. 4 Nov. 1746. 

Till Lunds universitets kansler. 

Nu i dag afgår endtligen til Eders Höggrefwelige Excel
lence doctor Bildstens oration med protocoll och andra bi
lagor 1

). Consistorium har ock tillika aflämnadt sit betän
kande, och beder iag ödmiukast, at det intet med onåd måtte 
blifwa ansedt, at det intet är kanhända så positift, som det 
lil äfwentyrs åstundades. Men så wäl iag som andre har 
intet tiltrodt sig at positivare utlåta sig; jag kan ock på mit 
samwete försäkra, at det är mig omöjligt at säja hwad ord
former han brukadt, på hwilka det egentligen ankommer. 
Jag måste tilstå min swaghet, at iag har swårt för at haf\va 
mina tankar samlade wid wackra och wäl sammansatte ora
tioner, och faller det mig nästan ogiörligt at gifwa attention 
på hackemat: hwilken titul man utan motsäjelse kan lämpa 
på wår orators tal, sådant som det reciterades, fast det nu 
wid renskrifningen hänger litet bättre ihop. Hwad som mig 
mäst choquerade war förbönen för danska hofwet, hwarföre 
iag ock, så snart iag kom in i consistorio, och man effter 
wanligheten plägar giöra en compliment åt orator, tackade 
h. doctoren för sit tal, men declarerade tillika, at iag intet 
hwarken ärnadt eller tänker at fälla förböner för danska hof
wet. Huru wida han talt om alliancer och författningarna i 
riket, är tydeligt nog af sielfwa orationen och protocollet. 
Hwarföre, så mycket iag och andre kunna minnas, måste 
rycktit mycket hafwa förökt wår orators infallen. Ett kan 
iag försäkra , at iag ännu intet hördt en enda, som aprou-

1) Gustaf Ernst YOn Bildstein (" 1703 t l 769), t eologie adjunkt, senare 
professor vid Lunds universite t, hade d en 11 ok t. 17-18, då akademien firade 
prins Carls föd else, hållit en oration, i hvilken man sp:irade mot grundlagarna 
och det herska nde r egeringspartie t riktade uttryck. 



Brcf 17'16-li87. 109 

veradt des equivoqua tankar; jag ber ödmiukast, at Eders 
Höggrellige Excellence intet onådigt uptager min uprichtig
het, utan unner mig alt framgent den förmånen at få wara etc. 

Lund d. 1 Dec. 17·18. 

Till Gustaf Bonde 1
). 

I anledning af Eders Excellences nådiga tilstånd och 
skrifwelse af d. 11 sistl. April har jag låtit inrycka den mig 
medelte underrättelsen om Trulle familien uti en liten sam
ling af handlingar, som nu nyligen är af trycket utgången 2

). 

Så snart jag får tilfälle, skal jag hafwa den ähran at upwachta 
E:s E. och öfwersända et exemplar af samma samling. Imel
lertid utbeder jag mig i djupaste wördnad uplysning angå
ende Bonde familiens ursprung. Så mycket jag hit tils kun
nat finna, blifwer de äldsta ättfäder af denna stora familien 
Tottar, och på det sättet föreställes de af Messenius och an
dra. Men som jag nogsamt wet, at Messenius i många mål 
är felachtig, understår jag mig anlita E. E. om närmare och 
tilförlåteligare underrättelser. . 

At Eigijl Skalagrim sköfladt Lund har jag wärkeligen 
intet wetat för, ej heller har jag eller kan få den sagan i wåra 
orter. Om jag intet wore för näsewis, utbad jag mig en af
skrift af det stycket, som utsätter Eigils upförande mot Lund 3). 

Ritningen af bergsfigurerna wid Herrebro har jag fått 
af framledne öfwerstel. Lilliehök, så at jag intet kan lämna 
någon widare uplysning dernti af den jag fått samma afrit-

' ) Grefvc Gustaf Bonde (" 1682 t 176-!), riksr~1d, historisk författare. -
LagerBrings brcf till honom förut tryckta af Carl TroflcBonde, Riksrådet Gu
s taf Bonde, Il , 188- 189, 201 - 202. 

' ) Samling af {ttskilliga handlingar och påminnelser, utg. af Sven Bring, 
I, 114 - 122. - .Tmfr Carl TrollcBonde, a. arb., 18ii- 188, diir det hrcf, å lwil
ket ofvanstående är svar, finnes inryckt. 

9) Detta utdrag ur Egilsagan blef LagerBl"ing tillstiilldt i bref 174H 4
1e. 

Carl TrollcBonde, a. ad>., 190. 
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ning. Genom andra hoppas jag likwäl få någon närmare un
derrättelse, då jag skal upwachta E. E. ock således hafwa 
den äran at lämna widare kunskap. 

För lämnad undenvisning om seraphimkädian på K. 
Jilåns Ladulås graf är jag högst obligerad; nog har jag sedt 
af Dahlbergs wärk, at en riddare kädia hängt öfwer kongl. 
mantelen på högst bem:te konung, men intet har jag kunnat 
af ritningen finna, at det är seraphimkä<lian . 

Uti Eders Excellences etc. 
Lund den H .Julii 17-1.9. 

Till G11staf Bonde. 

Med djupaste wördnad har jag haft den ähran at und
få E. E:s nådiga skrifwelse af d. 17 sistl. Octobre 1

), och tac
kar jag ödmjukeligen så för de mig lämnade som lofwadc 
underrättelserna. Jag tilstår ock, at det skulle blifwa för 
widlyfftigt och tillika beswärligt, om hela Bonde familiens 
släktregister, ehuru curieust det eljest skulle wara, blefwe med
delt, hwarför jag ock anser det för en stor grace och är mer 
än nöyd, om jag allenast kunde få förteckning på E. E:s för
fäder til förste stamfadren. 

Påminnelserna angående swenska 'vapnet äro rätt cu
rieusa, och tilstår jag upriktigt, at ingenting förekommer mig 
owissare och mörkare än början och anledning til wåra riks
wapn. 

H wad Fotewig warit för en ort har man nog anledning 
af många gamla monumenter. Saxo kallar orten )) Sinus 
Fote)), så at det ofelbart warit en wik af hafwet. Cti en gam
mal cocevus pergaments bok, som är i wårt bibliothek och 
finnes antecknad under Bibliotheca antiqua M. 61 Nov. N. 8, 
finnes wid Il Nonas Junii följande anmärkning: Anno d:ni 
:\ICXXXIIII apud villam Hamar occisi sunt in proelio Magnus 

1
) Tryckt a f Carl Tro llcB on<ie, a. arb. , HJ8 - 201. 
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filius regis Nicolai et episcopi Petrus Roskeldensis, Thure 
Ripensis, Ca te lo Vl endensis, Henric Sictunensis et Brant sub
diaconus frater noster cum plerisque melioribus Danie. Af 
denna anmärkning är klart, at Fotewigs slag beskrifwes; til 
öfwerflöd är anteckning i brädden: y Fodewigh. Och på den 
grunden är Fotewig beläget wid Lilla Hammar, emellan Mal
mö och Skanör, hwar äfwen en stor wik går in från haf
wet 1

). Med ödmjukaste wördnad elc. 
Lund d. 30 Nov. 1749. 

Till Terkel Kleuenfeldt 2
). 

C'est avec un extreme plaisir, Monsieur, que j'eus l'hon
neur ces jours passes de recevoir votre obligeante lettre de 
1'11 du mois. Jugez de mon agreable surprise en voyant 
l'aquisition que j'ai faite d'un ami aussi genereux et eclaire 
que vous l'ctes, et les sentimens d'amitie et de graces, donl 
vous me combles dans votre agreable lettre, sont plust6t dt1s 
a votre propre genereusite, qu'a ce peu de politesse que 
l'on a seu vous temoigner pendant votre sejour a Lund. Po
litesse en verite de si peu de consequence que le seul carac
tere d'honnete homme etranger l'arrache a qui que ce soil. 
Puisque donc vous avez bien voulu me permettre de vous 
regarder encore d'un autre fac;on je prens la liberte de pro
fiter de vos lumieres. Si vous vous repentirez enfin de choix 
de correspondant que vous avez fait, ce n'est pas ma faute. 
Prenez vous en a vous meme. L'impertinence n'entre-t-ellc 
pas loujours dans le caractere d'un academicien? 

1) Jmfr LagerBri11gs Monumenta Scanensia, 11, 233, och De tcrritorio 
Skyttinno, 10. - Johannes Sleenstrup, Fire Undcrs0gelser. Hist. Tidsskrift, VI: 
.J. , 7.J.2- 746. 

2) Tcrkel i{levenfcldt (' 1710 t 1777), justitien'.tcl, senare konferensr:°icl. 
Historisk samlare och gcncalol(. 
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Pour donc venir au fait, je souhaiterai fort d'etre en
core un peu plus instruit de l'histoire de l'archeueque Tuva, 
dant vous m'avez fait part, si !'original se trouve encore 
11uelque part, ou s'il n'y en a que de copies, et s'il y a quel
ques variations de consequence. Vous voyez bien que j'en 
prepare une edition et je profiterai de vas lumieres avec toute 
la reconnoissance due a votre merite 1

). 

Je me souviens aussi d'une lettre de noblesse, dant 
vous avez parle, et qui doit etre expedie, si je ne me trompe 
pas, par l'orclre de l'archevequc de Lund 2

). Je souhailerai fort 
en avoir une copie, et encore si vous avies quelques lett
res de la meme trempe, qui regardent des suedois. 

:\Iais en voila assez pour cette fois-ci, je reviendrai bien
tot a la charge, si cela ne vous incommode pas trop, et je 
serai toujours pret i1 vous temoigner ma reconnoissance par 
mes petites services, s'ils sauront vous etre agreables. Tous 
ceux qui ont l'honneur d'etre connus de vous font mille 
compliments, et j'ai l'honneur d'etre auec une consideration 
parfaite etc. 

Lund le 26 ~ov. 1752. 

Till LZLnds 11n iuersitets kansler 3). 

Eders Excellences högtuplysta, rätwisa och nådiga öm
het om academiens heder giör, at iag fördristar mig i diu
paste wördnad anhålla om Eders Excellences nådiga yttrande 
uti en mig rörande angelägenhet. 

:\Ian har berättadt mig, at några disputationer, som un-

') LagerBring kom aldrig att utgifrn den här åsyftade lundensiska ärke
hiskopskrönikan. Den inflöt i stället i Scriptores rerum Danicarum VI. 

' ) Förmodligen afses det bref af 1468 ••1c, genom h vilket iirkebiskop 

Tuc Nielsen (Juel) gifver Oluf Bagge frihet med hjelm och sköld. Hiibert: , 

Aktstykker til Bornholms Historie, 23. 
3

) Friherre Nils Palmstierna (' 1696 t 1766), riksråd, Lunds universitets 
kansler I 7:i2- 1761. l\arakteristisk tidstyp. l\"eib11l/, I, 230-238. 
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<ler mit pnesidio äro utkomne, hafwa så misshagadt, at äf
wen förbudet om disputationers ventilerande, innan deras 
innehåll blifwit communiceradt med Eders Excellence, skal 
hafwa sin förnämsta grund uti någon sådan disputation 1

) . 

Jag beklagar det så mycket mer, som iag märker, at wårt 
hela academiska wärk genom denna min olycka lider. Hade 
iag den nåden at wara rätt kiänd af Eders Excellence, hade 
iag lät för at förswara mig, men nu är det mig så mycket swå
rare, som iag lär wara beskrifwen annorlunda än iag är. Om 
Eders Excellence är så nådig och underrättar mig hwarut
i nnan iag felat, blir det en af mina kiäraste skyldigheter at 
ställa mig en så nådig wilja til fulkomlig rättesnöre. Jag må
ste bekänna, at iag gierna welat bidraga, så mycket hos mig 
har stådt til academiens heder och har budit til, at sådana 
saker kommit ut på trycket, hwarigenom academien åtmin
stone intet hafft någon wanheder. Jag har ock funnit, at 
sielfwa utlänningarne dömt benäget så wäl om mina dispu
tationer som mina andra små arbeten, hwilka iag gifwit ut. 
Detta har intet fägnadt mig så mycket som det, at äfwen 
mina höga förmän betygadt et nådigt wälbehag öfwer min 
möda, och detta har warit den endaste belöning iag wäntadt 
och den endaste belöning iag hafft. Går iag nu äfwen mina 
förmäns grace miste, måste iag tilstå, at iag i en olyckelig 
tid anwändt både kostnad och möda. Men som iag intet har 
någon skrifsiuka, blir det intet svårt för mig at för framtiden 
undwika et så oblidt öde. Jag anhåller derföre alra ödmiu
kast om nådig underrättelse hwad mit fel warit och hwad 
iag hädaneffter bör akta mig före. Jag har wäl et litet ar
bete under händer, nemligen andra delen af swänska hand
lingarna, uti hwilken iag bland annat ärnar skrifva något om 
adelståndets förra beskaffenhet, lika ledes om philosophiska 

1) Genom kanslersbref af l 7:J3 8 / 1 förurdnade Palmstierna, att alla di s
putationers innehåll skull e meddelas honom 20 dagar, innan ventilation finge 
förs i gg~1. Han anförde, att det skedde i Uppsala »bitde för t ide rnes skuld och 
t ill att förekomma allahanda ledsa mh eter». 

8 
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wetnskapernas förra tilstånd här i riket 1
). ~'len skulle Eders 

Excellence finna, at iag intet bör befatta mig med sådana sa
ker, skal iag med nöje öfwergifwa et så brödlöst handwärk. 
Eders Excellences nådiga swar skal decidera om mit giöro
mål, och när iag allenast får skilja mig wid några disputa
tioner, för hwilka iag åtagit mig prcesidium, skal äfwen denna 
slags exercicen hos mig stadna, så framt Eders Excellence 
pröfwar det skiäligt. Min lydnad skal öfwertyga Eders Ex
cellence om rnjn underdån-ödmiuka wördnad och den wörd
sama åstundan iag har at städse få wara etc. 

Lund d. 14 Febl'. 1753. 

Till Lunds universitets kansler. 

För Eders Excellences nådiga skrifwelse af d. () uti inne
warande m ånad tackar iag aldraödmiukast, och blir det mig 
en ogemen fägnad al kunna under Eders Excellences nådiga 
protection fulgiöra min ämbetes skyldighet; iag förmodar ock, 
at iag intet skal förgå mig uti någon af mina skriffter. Och 
där någon materia skulle synas wara aldrig så litet kinkug, 
skal iag i diupaste wördnad underkasta den samma Eders 
Excellences egen nådiga censur, innan den samma kommer 
på trycket. Ja, iag skall wisa prof wid alla tilfällen , det iag 
ingen ting högre åstundar än at kunna städse få wara med 
underdån-ödmiuk wördnad etc. 

Lund den 15 Mart. 1753. 

Till Lllnds universitets kansler. 

Genom min hustrus morbrors hofjunkarens wälb. hr 
Carl Rosensparres 2

) nyligen timade dödzfall äro mina en-

') Den senare af dessa afhandlingar: Om wetnskapernas förra öde i Swc
r ige inflöt i Samling af åt skilli ga handlingar och påminnelser, Il , 6- 136. 

2
) Carl Rosensparre C 1703 t 1755 ' /•), egare af Rosenlund, lwilket sC'-
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skijlta hushålls affairer råkade uti en wiss widlyftighet, som 
utan någon lidz frånwaro från academien intet kan utredas; 
färdenskul fördristar iag mig uti diupaste wördnad hos Eders 
Excellence anhålla, det mig måtte förunnas nådigt tilstånd at 
på några månader få wara från academien. I synnerhet är 
mig högeligen angeläget, at en gammal fordran, som uti Rik
sens ständers contoir på Tighiska sterbhusetz wägnar är an
hängig, endteligen måtte til et sluteliget afgiörande blifwa be
fordrad. Och som mit wistande sålunda til större delen un
der denna permissions tiden lär blifwa tilbrakt i Stockholm, 
understår iag mig äfwcnwäl uti ödmiukhet försäkra, at ingen 
ting imedlertid skal af mig blifwa åsidosatt, hwarigenom stu
dium historicum såsom mit egentliga giöromål må alt mer 
och mer blifwa brakt til stadga och fulkomlighet. I anse
ende härtil, såsom ock at en del af min timeliga wälfärd på 
denna resan beror, giör iag mig en ödmiuk förhopning om 
nådigt utslag samt framhärdar diupaste wördnad etc. 

Lund den 23 April 1755. 

Till Lunds universitets kanslerssekreterare 1
). 

En oändelig hop enskijlta syslor hafwa förhindrat mig 
at skrifwa Her Secreteraren til på någon tid, hwilket iag ber 
måtte gunstigt ursäktas. Ehuru gierna iag welat förmå wår 
ungdom at taga del i fransöska avisorna, har dock mit be
mödande warit fåfängt, hwartil förnämsta raisonen warit, at 
sådant bör skie i bö1jan af terminen, men upskiutes därmed 
til slutet, äro wederbörande både penninglösa och curiositets 
lösa 2

) . 

nare öfvergick i Sven LagerBl'ings ego. Hans syster i\laria (' 16!!9 t l 75HJ 

var gift med generalauditören Jacob Lagcrcreutz och moder till i\laria Beata 
Lagerereutz (' 1729 t 1760), s,·cn LagerBrings hustru. Maria Hoscnsparres 
moder rnr Anna Tigh, dotter af engelske konsuln i Helsingör Hohert Tigh. 

' ) Rcgementsauditiiren .J acob l{inborg, kanslerssckrcterare l 753 - l 7Gil. 
' ) .Jmfr l\'ei/J11ll , I, 233. 
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Om man skal kunna skaffa secreter vVessman prcenu
meranter 1

) , måste man nödwändigt hafwa prcenumerations 
zedlar yämte priset. Nog mins iag, at det stod i avisorne för 
jul derom, men nu mera har både iag och andra bortglömt 
den saken. Kan iag skaffa några subscribenter imedlertid, 
skal det wara mig kiärt, och skall iag wid min upkomst til 
Stockholm aflämna dem. 

Herr Secreteren giör mig en ogemen tiänst, om iag nå
got snart må kunna få permission, och al i den samma måtte 
determineras åtminstone tre månader efter min begäran; det 
skal wara mig kiärt, om iag i något mål kan wara til tienst 
igen, och recommenderar iag denna saken som en min be
synnerliga angelägenhet samt framhärdar med högaktning etc. 

Lund den 29 :.\lai 1755. 

Till Jacob Langebek 2
). 

Lund d. 15 Febr. 1756. 

En lång tid bort åt har jag saknat det nöjet, som jag 
eljest kunnat baft af en så kär correspondence, som Hr Ju
stitsrådet gifwet mig tilstånd at profitera utaf. Mit hortewa
rande i Stockholm och en swag hälsa sedan min hemkomst 
har warit ordsak til min försummelse. Med Hr Justitsrå
dets tilstånd förmodar jag, at denna saknaden kan repareras, 
sedan det ena och det andra af mina omständigheter komme 
någol i ordning. 

Medan jag war i Stockholm, hade jag tilfälle at see hos 
riksrådet gref Bonde, som är en stor älskare af antiquiteter, 
en så kallad gammal Konung Chrembres saga. Denna saga 

1) Å hans Äldre ocl1 nyare skånska handlingar, som utkomma 1755. 
' ) Jacob Langcbek (' 1710 -j- 1775), geheimearkivar, historieforskare. -

Bre!\"ct förut tryckt i Langebekiana uclg. Yecl Rasmus Nyerup, 323- 326; Lan
gebeks svar sammastäclcs, 327-331, och i Breve fra Jacob Langehek uclg. ved 
Holger R0nlam , 237- 239 . 

I 

I 
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innehåller en nog märkelig beskrifning om cimbrernas uttog 
och deras krig med romarne. Marius kallas här Mare Jarl 
och Catulus Kiätie Jarl. Sielfwa konung Chrembre skal haf
wa warit konung i Giöthaland. Efter cimbrernas nederlag 
skola åtskilliga af dem icke desto mindre kommit tilbaka til 
sin fädernebygd igen, och säges <ler, at en kämpe benämd 
" rem under kommit tilbaka til Skåne och blifwet där begraf
wen i en hög, som efter honom ännu kallas \i\Temunds hög, 
med mera. Denna sagan skal en swänsk man Niels Huff
wudson Dahl hafwa tilhandlat sig i Köpenhamn af några is
ländare tillika med några andra gamla skrifter, och som han 
fan, at denna sagan war i sit slag mycket märkwärdig, har 
han öfwersat den på swenska, men sielfwa sagan tillika med 
sina andra saker har han afskickat til Stockholm på et far
tyg, som strandade på Gotland, hwarföre endast versionen nu 
finnes hos bemeldte hr riksråd . Desse omständigheter äre 
ordsaken, at jag gjerna af Hr J ustitsrådet önskade få weta, 
om någon sådan saga är bekant i Danmark eller Island. Så 
länge jag intet får någon säker underrättelse, at någon sådan 
saga ~r i Danmark eller Island bekant, är jag nog benägen 
at tro, at hela denna historien är sammanhafsad af Dalen 
til at bestyrka den högstangelägna satsen, at cimbrerna gådl 
ut ifrån Swe1je och intet ifrån Jutland. Och wid den hän
delsen wore mödan, som på denna sagan upofrades, nog illa 
anwänd. Men skulle där wärkeligen wara en sådan saga til 
på islandska språket skrefwen, war det säkert et besynnerligt 
monument; och sker wärkeligen nordiska historien et stort 
lius, om detta monumentet genom Hr Justitsrådets mogna 
kunskap och försorg kunde komma ur sin första hwilestad; 
jag skal sedermera gierna hielpa det längre fram i dagsliu
set, .om ingen skickeligare åtager sig det bes\väret 1

). - Li
kaledes synes mig, at AndreIB Sunonis Hexaemeron intet al-

1) I Kungl. hibl. i Stockholm förvaras Krembres saga Gautakonungs ok 
,\ka Sviakonungs. Isländsk text med svensk öfversättning. Handskriften från 
förra hälften af 1700-talet och synbarligen densamma, å hvilken Sven Lagc1·
Bring här ofran syftar-. ,Jmfr 1'. Gödel, J{atalog öfver Kungl. bibliotekets forn
isliindska och fornnorska handskrifter, 225- 226. 
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deles borde förkomma. Jag kan intet tro annat än det ju 
finnes i något bibliotheque i Köpenhamn. Och önskade jag 
gierna en copie däraf, om det war giörliget. Jag beklagar, 
at den förväntade Codex diplomaticus danicus, som Hr Ju
stitsrådet arbetar uppå, ännu intet hö1jar at wisa sig i dags
liuset, emedan jag är nog säker, at Hr Justitsrådet har et 
stort förråd samlad t i den saken. 

Så framt jag får så mycket tid, skal tredie delen af mina 
små handlingar komma på trycket wid påsktiden 1

). Men 
min påbegynta Historia litteraria, som någre af mina gyn
nare wilja hafwa fram, tager mycken tid bort för mig 2

). 

Icke destomindre, om hälsan står bi, skal jag nog hasta så 
mycket jag kan. De Genealogiska anmärkningarna 3

), som 
jag ärnar låta inflyta, gifwa mig mästa beswäret. Af lands
höfdingen Barnekow 4

) har jag fåt en hel hop acter, som be
mälte herre fådt ifrån Hr Justitsrådet; en del af dem kom
ma mig nog tilpas. 

'Våra swänska antiquitets-sökare Arrhenius och Sot
berg "), som warit i Köpenhamn, tala med al skyldig distinc
tion om Hr J ustitsrådet och åtskillige andra herrar, men de 
mente, at de utan förtal kunde säja, at intet alla handlinga
och bokgiömar kunna förliknas med Hr J ustitsrådet. 

Hr Justitsrådet bör intet blifwa förskräkt för mit långa 
breff; en annan gång skal det hlifwa kortare. Jag förblifwer 
med nöje etc. 

1
) Tredje delen af 5,·e n LagerBrings Samling af åtskil liga handlingal' och 

påminnelse!' utkom föl'st 1758. 
0

) Af Lager131'ings Histol'ia litel'aria eller Inl edning till wetenskapshisto
rien utkom blott 1 :sta delen (17-!8) . 

3
) Införda i Samling af åtskilliga hand lin gar och påminnelser, fil, 109 

-191. 
4

) Friherre Christian Barnekow (' 11)!)-! -;- 17(i2), landshöfding i frristi
anstad . 

5
) Erik ar Solberg (' 1724 ·j- 1781), senare kansliråd och bibliotekarie 

hos Lo,·isa l ' lrica, hade 17,;;, besökt l\öbenha\'11 fik studier i isländsk litte
ratur. 
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Till Lunds universitets kansler 1
). 

Til ödmiuk efterlefnad af Eders Excellences nådiga be
falning af den 5 uti innewarande m ånad har iag den äran at 
öfwersända hos gående förtekning på de mynt, som intet fin
nas uti 1753 års beskrifning, emedan de då intet woro kom
na i mynlcabinettet. Jag har redan lagdt handen wed en 
fullständig cataloguc, och äro redan fiorton ark skrefna där
på; så snart den blifwer färdig, skal den i ödmiukhet genom 
consistorium upsändas. Det 8 gute groschen stycke, som 
nämnes på näst den sidsta sidan cum deformi naso, hör kan 
hända intet nän:inas i förtekningen; men iag har dock, trodt, 
at det bör ligga i en publique samling efterwerlden til åmin
nelse af wåra underliga tider. 

För min ringa del anser iag det för en ogemen förmån, 
om wi få den nåden nt se Eders Excellence här nedre i som
mar. Eders Excellences höga· närwaro skall uträtta långt mer 
på några dagar än nu kan skie på några månader, kan slde 
år. Så mycket iag wet, lär intet räntemästaren resa up, för 
än han fullgiordt Eders Excellences befalninger och lagdt han
den wid nya staten. Och lär detta alt intet skie för än mid
sommarstiden. Det är hugneligt, at någon sätter sig öfwer 
tidsens prrejudicier, men iag fruktar, at gref Loevenhielms 
exempel intet lär tiena många til efterfölgd, efter wåre för
fatningar. Något fel kan wäl wara wid academierna, 1nen 
när den som fådt et slät witnesbörd, och den som fådt et 
bättre anses, utan pröfning, lika, och pengar giöra hela fyld
naden, lär felet bestå förnämligast i andra omständigheter. 
Men iag fruktar, al Eders Excellences nåd giör mig näswis, hwar
före iag intet fördristar mig gå längre med mina politiska 
infall; utan utbeder mig den nåden at städse få wara etc. 

Lund den 12 April 1763. 

') Grefve Carl Gustaf Löwenhielrn (' 1701 -;- 17()8), riksråd, kansler vid 
Lunds universitet friin 17()2 till sin död . 
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Till Nils Reinhold Broocman 1
). 

Jag har nu den äran at öfwersända cl exemplar af mina 
turkiska betraktelser 2

), som iag anhåller, det Her Assessoren 
behagade aflämna til ber iustitie rådet Langebeck. Det iag 
ärnadt åt Her Assessoren förwaras här i Lund så länge. 

Jag tackar för bälsningarne uti Her Bibliothecariens bref. 
Nog hade iag lust at weta namnet på den som behagadt 
flyttia wår Oden til tredie seculum. Hans mening giör intet 
stort til saken, hans skiäl wore angelägnare at weta, ty del 
han anfördt binder intet stort. Hedström har i Giötheborg
ska magazinet 3

) fördt honom til Constantini magni tid, men 
sådane gissningar fela aldrig. Detta alt giör ock ingen swå
righet i min hypotese; den behåller sit wärde likafult, om 
den har någon förut. 

Mina böcker recommenderar iag, at de intet måtte för
faras ock komma bordt. Eljest har iag mig bekant, at åt
skilliga jordeböcker skola wara i Köpenhamn, som angå 
Skåne. Min gunstige Her Assessor, wore det intet möjligt, 
at iag kunde bekomma något extract därifrån angående grän
seskilnaden emellan Sölfåkra eller Selagra och Refwinge byar 
i Torna härad? Om så skulle wara, utbeder iag mig någon 
tmderrättelse därom, och såframt någon omständelig beskrif
ning där finnes, som kan wara til något gagn, betaler iag 
gierna hwad et sådant extract kosta skulle. Tag intet ogun
stigt up, min Herr Assessor, at iag härmed beswärar. Jag 
försäkrar, at iag wid alla tilfällen är färdig ::it wisa, det iag 
är med oaflåtelig högaktning etc. 

Lund d. 9 Dec. 1764. 

') Nils Reinh old Hroocman (' 1731 t 1770), assessor dd antikvitetsar
kivet. Han hörde till LagcrBrings läijungar och hade 1758- 1760 varit an
ställd såsom docent vid Lunds universitet. Hänglfven vän af .Jacoh Langehck, 
hvilken han följde p[1 den an tikvar iska resan 1752- 17:>4. 

') Bref til cancellic-rådet och riddaren herr .Johan lhrc om swenska 
och turkiska språkens likhet. Lund 1764. 

8) Göteborgska Magasinet för 1760. 
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Till Erik Gustaf Lidbeck 1
). 

Mycken tack för sit angenäma bref, min gynnare. Ju
tet war det just min tanka, at Ebbe Bring 2

) skulle aldeles 
öfwergifwa academien, fast iag anhölt och anhåller ännu om 
condition för honom. Men saken är den, at han kan omöj
ligt hålla längre ut utan lön, så framt han skall 'intet alde
les ruinera sig. Om iag hade intet så många at draga för
sorg före, skulle del intet hafwa någon nöd, men nu kan iag 
med möda komma ut med dem, som iag intet kan öfwer
gif\va. 

}len huru går det med professor Trozelius? 3
) Är där 

ingen aparence för hans befordran? Doctor Corylander 4
) 

sökei· sig ock m ed alfwar ifrån oss. Kunde han ock blifwa 
hulpen, wore åtminstone någon af wåra fattiga expectanter 
helåtne. För öfriget wända alla sina ögon til Stockholm at 
därifrån få trösteliga nouveller angående det almänna. Och 
har man nu wäntadt stora dunderslag med hwar post, men 
hit in til har alt ståt in statu quo, sedan åskan sidst slog 
neder i vVäxelcontoiret. Det giör mig äfwen ondt om Gril
len, och har iag just en gammal högaktning för den släkten 6

). 

1) Erik Gustaf Lidbeck (' 1724 t 1803), professo r i naturalhistoria vid 

Lunds universitet och direktör öfver plantagerna i Skåne. 
2

) Ehhe Bring (• 17:13 t 1804), Sven LagerBrings brorson, e. o. adjunkt 
i naturalhistoria vid Lunds universitet, utbytte denna befattning 17fi(i mot 

vice pastors~jensten i Brönnestad. Senare ky rkoherd e i Malmö. 
3) Claes Blcchert Trozelius (' 171!) t 1794), professor i e konomi vid 

Lunds universitet. 
4

) Johan Corylander (" 1707 -;- 1775), universitetsbibliotekade och pro
fessm· i liirdomshistoria vid Lunds univers itet. Han utnämdcs 1766 till kyrko
herde i .Jemshög och Niisum. 

0) Syftar pt1 hiindelserna vid 171i3 års riksdag, d å den hekan te köpman
nen Claes Grill (' 1705 ·j· 17(i7) såsom delegare i Vexelkontoret fö1· föregifna 

egennyttiga b eräkninga 1· dömdes att till staten utgi fva betydande skadeersätt· 

ning. Jmfr Sven LagerBrings Sammandrag af Svea rikes historia V: 3 § 8: 
»En annan omständighet syntes ock wara nog w{1delig, som m an wid 17fiii 

:°irs riksdag satte i werkställighet. i\lan h å ller geme nligen före, at stora han· 
dels-contoir intet höra störtas, emedan deras fall har et ganska farligt infly· 
tande p;t hela handels-rörelsen . Äfwen i denna d ele n afwek man ifrån det al· 
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Ylånga riksdagsmän, som kommit hem, äro nu alla åter
igen upreste. ~ågot märkwärdigt lär wäl wara å färde, och 
iag gratulerar eller condolerar min gynnare at wara åsyna 
witne däraf. 

För några dagar sen war iag i Paradis lyckan 1
) och 

såg iag, at där war löf, som iag tror för mer än hundrade 
Lusend maskar. Det är skada, om denna påbegynta inrät
ning ock skulle stadna i putsen. :\len det går med oss, kan
skie, som den gode och ärlige HoratitlS har skrefwit : 

Diruit, ;ccdificat, mutat quadrata rotundis. 

Dock nog för denna gången af reflexioner. :\lin respect 
anmäles hos gunstiga fruen, och iag framhärdar etc. 

Lund d. -! Aug. 1765. 

Till Samuel Alf2). 

Jag tackar öfwermåttan för Her Professorens gunstiga 
skrifwelse af d. 14 uti innewarande månad, och skal det wara 
mig en besynnerlig fägnad, om iag på något sätt kan wara 
til nöjes. 

Jfrån många år tilbakars har iag samladt åtskilligt i 
synnerhet i swenska saker, men det har kommit i myc
ken förwirring igenom åtskilliga händelser, som är onödigt 
at uprepa, hwarföre iag och fruktar, at iag intet kan swara, 
som iag borde på Her Professorens förtroende. 

Det kan annars intet fela, at det almänna med nöje up
tager Her Professorens tilämnade arbete, och lär gref Lind
skiöldz lefwerne intet förlora igenom ombyte af författare . 
Hwad här kan finnas af denna herrens märkwärdiga bref 

männa tiinkcsättet, och de mäst betydande handla11de i Stockholm underka
stades en ganska sw,ir ,Herbiiring af den winst, som de under wexel-yran syn
tes hafwa njutitn. 

1) Belägen omedelbart norr om Gamla botaniska lriidgården i Lund och 
under Lidbecks inseende planterad . 

') Samuel Älf (" 1727 t 1799), lektor i Linköping. Död såsom dom
prost samm:istädes. \'itterhetsidkare. 
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skal gierna blifwa meddelt. Under mit wistande uppe i lan
det har iag sedt Mskilligt af denna herrens han<lskrefn a sa
ker på swenska vers. Me11 som iag märkte, at han skrifwet 
vers utan at wara poet, har iag försummadt at afskrifwa dem . 
På Steninge sätesgård fan iag en sådan skrift innefattad i 
en förgyld ram med glas före, men i mit tycke war kostna
den illa anwänd, såframt det skiedt för poesiens skuld. Dock 
giör det intet stort til saken, om en så stor och wälförtient 
herre warit swensk poet eller C::i· Ej heller torde iag i den punc
ten wara judex competens. Annars är bekant, at denna herren 
utgifwit åtskilliga scripta anonyma, som nu är omöjligt at fä 
för almänheten. Kan hända det torde låta sig giöra, at man 
kunde i bihanget låta inflyta dem, som intet äro förlånga. 

Herr Professorens förslag at samla och utgifwa Delicias 
svecorum poetarum är ganska berömligt och torde bidraga 
lil uplifwande af latinska litteraturen hos oss, som nu är fal
len i en fulkomlig marasmus; när man jämför det förflutna 
seculum med detta, märker man en skilnad i detta mål som 
emellan natt och [dag]. Latinska wersar woro då så almänna , 
al neppeligen något bröllop eller begrafning kunde skie, utan 
at latinske Parnassen dammade af rörelse, och nu ibland 100 
finn es knapt en, som kan läsa et latinskt vers. För ro skull 
will iag allenast nämna några. 

En Blekingsbo Carsten Laurentii utgaf en så kallad aec
fJoö<uew wid H. Schliiters bröllop 1637. Den begynnes således : 

Nox erat el victis som nus subrepsit ocellis, 
Luscrunlque animum vcros imitantia casus 
Som nia, qme referam Jiceat modo pingue honorc. 

vVid en inspectors bröllop wid år 1640 utgaf Andreas 
C:hristopheri Epithalamia, som begynnde i samma smak: 

Nox erat et gratus viventia somnus habebat, 
Cum Maja gcnitus, coclo Iovis alitc vcctus etc. 

vVid vVesthovii bröllop upsattes dylika Epithalamia 1
), 

som bö1:jas på detta sätt: 

1) Epith alamia in nupt. Fred. " ' esthovii ct Agni s Nic. Stisonii filhe, 

Lu11di ~e 10 Scpt. Ha fni a.• s. a. 4:to. 
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Non semper nox est, non semper nubilus rether. 
Nubila sol, tenebras discutit alma dies. 

Öf\ver kkherdens Borrichii i J ngeltorp bröllop giordes 
et Epithalamium ') af des broder Olaus Borrichius; begyn
nelsen är sådan: 

Nox erat el surgens croceum Tilhonia conjux 
Linquebat thalamum, cinctam florenlc coro11a 
Tellurem illustrans, lucta11tes qurestor habe11is 
,-Eolus auratis yentos compescit et arcet. 

Ioh. Badenius war eloquentire professor i wårt gamla 
gymnasium; det war då billigt, at hans bilägers fest intet 
skulle gå förbi utan latin 2

). Versarnas ingång är sådan: 

H aud facile in densis syluis canibus sine quisquam 
Errantes trahit in retia densa feras. 

Latinska versar rägnade äf\ven neder wid Lars Stobäi 
bröllop, uti hwilka först förekomma några orimmeliga acro
sticha, men til slutet denna lykönskan: 

l.aurigero vati Stobreo casta Maria 
Jungitur, ut fel ix sit, precor, hiccc dies. 

Aurea lux orta est, stat ventis aura secundis. 
Stobreo sponso sponsa Maria datur. 

Vivile felices Neonymphi Nestoris annos 
Vivilc, nec videant tempora ycslra malum. 

Vi vi le concordes sociali foedere juncti, 
Sit si11e lite domus, 11011 sine prole torns. 

Öf\ver Iacob Beck til Gladsax giorde Christiern Calun
danus, min mors farfar, wid <les död en hel bok på latinska 
vers, som när aldrig fådt ända 3

). Bö1jan är ganska hedröf
welig, som utan twifwel hör wara: 

Eheu quam lristi versatur cardinc quidquid 
Friuolus et fluidus mundus et orbis habet etc. etc. etc. 

1
) Borric/Ji11s, 01. 01., Epithalamium in nuptias Cl. Borrichii et Cath. 

Petrrere, Petr. ;\lagni fil. Christianostad. 14 .Jnn. Hafn. 1646. .J.:to. 
2) Baden , Jac. Emsl, ' uptiarnm festh·itati Joh. Ernesti Badenii, eloqven

foe in Gymn. Lund. prof., nec non i\laria- Olai Wincl. Hafn. 1648. 4:to. 
3

) Jmfr s. 22. 
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Detta bewisar utan twifwel, at latinska poesien war åt
minstonne uti mycken häfd och godt anseende. 

~fen tempora mutantur. 
Annars finner iag anmärkt uti Her Professorens förtek

ning af Rönno versar N. -!8, at på hans carmen d. 1 Ja
nuar 1718 skal han första gången kalladt sig Dubblar 1

). Men 
på det exemplar, som iag har af Rönnous vers öfwer sal. 
kånungens hosta d. 3 Dec. 1716, finn er iag samma binamn 
wara tryckt. Musffi Rydelire och i synnerhet Anders Rydelii 
förtiena all högaktning; han war både poet och orator af na
tur och lust, men Magnus war blefwen poet med arbete och 
kraft. 

Men iag måste wäl sluta min långa epistel; wid tilfälle 
skal iag hafwa den äran at skrifwa mer, så framt mina an
märkningar intet beswära. Jmedlertid har iag den äran at 
framhärda etc. 

Lund cl. 22 Febr. 1768. 

Lefwer magister Emund Älf 2
) ännu, ber iag han må 

hälsas från sin gamle wän. :\lin respect anmäles hos biskop 
Filenius 3

). 

Till Lunds universitets kansler ·1). 

Eders Excellence skall iag nu aldraödmiukast wid han
den gifwa, det iag warit anmodad at infinna mig i domkyrkio
rådet til öfwerlägning om det biträde, som domkyrkan af 
sina medel kunde aflämna til academien. Alla betygade en 

1
) Magnus Rönnow (t l 73:i), assesso r i an t ikvite tsarkivet. Latin sk skald. 

Upptog släktnamnet Duhla r. 
2) Emund Älf (' 1703 t 177H), ky1·koherd c och prost i Wårdn äs i Ö s t e r

götland . Magister i Lund 1733 . 

") Pctrus Filenius (' 1704 t 1780), biskop i Linköping1 Harle va rit pro
fessor i ori entaliska och grekiska språken v id Lunds unive rs ite t 17-l-2- -17.J.-L 

4
) Grcfve Gustaf Adolf Hiärn c (' 171:i t 1805), r iksråd, kansl er \"id Lunds 

uni Yc 1·s ite t 1768- 1 7 7'2 . 
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hesynnerlig benägenhet, för academiens höga förmans skull, 
at bidraga til academiens förmån, men ingen ting blef fast
stäldt i anseende til den stora reparation på domkyrkan, som 
i år skall företagas. På tilfrågan huru stort domkyrkans ca
pita} kunde wara, swarades, at det stiger til en summa emel
lan 70 och 80,000 dl. s:mt, men at ännu intet alla domkyr
kiohemmanens åboar löst sina hemman til skatte. Under 
privata discurser med åtskilliga har iag sedan kunnat sluta, 
det domkyrkio rådet wore tiläfwentyrs hågad at lämna en 
summa af 5,000 plåtar eller något däröfwer til academiens 
tienst. Summan synes något liten, kan hända. Jag tager 
mig fördenskull den ödmiuka friheten at underkasta Eders 
Excellences nådiga godtfinnande, om man intet skulle nu 
strax emottaga hwad som biudes, med förbehåll om tilök
ning, när hela skattekiöpssumman är influten. Det är ock 
möjligt, at capitalet hlef ökt, så framt Eders Excellence skulle 
pröfwa skiäligt at anslå en del däraf til stipendier. Skulle 
saken råka i process, blifwer tidens utdrägt det första onda, 
och tidernas beständiga hwälfningar kunde giöra, at acade
mien fick än mindre. Domkyrkans reparationer och biskops
gårdens underhållande och kanskie upbyggande af nyo blifwa 
altid betydande inwändningar. Flera ledamöters tilsättiande 
i domkyrkio rådet af consistorio lär efter utseende giöra in
gen ting til academiens förmån, ty så snart de äro utnämn
de, inkallas likaledes flere af borgerskapet til at balancera 
pluraliteten, och deras wälwilja för academien torde wara 
twifwelaktig 1

) . 

Jag anhåller aldra ödmiukast, at Eders Excellence intet 
med onåd uptager mit upriktiga yttrande i detta målet. Om 
iag hade den nåd at wara kiänd af Eders Excellence, wore 
iag förwissad, at mit wördsama giöromål intet blef ansedt 
annorlunda ån en underdån-ödmiuk åtrå, at wid alla tilfäl
len befrämja, så mycket hos mig står Eders Excellences hö
ga nöje och nådiga afsikter; Eders Excellences almänt wörda
dc ädelmod gif\ver ickedestomindre någon anledning til hopp, 

1
) Jmfr för ofvanståendc sid. 8!) - !JO. 
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at min dierfhet intet onådigt uttydes, och uti denna förhop
uing har iag den äran at framhärda etc. 

Lund d. 19 Febr. 1769. 

Till Carl Christopher Gjörwell 1). 

:vrån tro det skulle intet wara tienliget för herr Stolpe 2
) 

sielf, om min tilämnade historia kunde blifwa färdig i be
gynnelsen af riksdagen. Den utlofwade betalningen kan kom
ma efler her Stolpes commodite. Så snart iag får weta, at 
det lider til slut med trycket, skola dcdicationerne blifwa up
sända tillika med förtalet, om det finnes angeläget. Jmed
lertid roar man sig här nedre med Aristarchus och flere an
dra patriotiska skrifter, som strömma neder från Stockholm. 
Folk af allahanda tungomål finna sig upbygda af dessa papper. 
Aristarchus roar hattarna. Mössorna däremot taga in weder
börliga doses af Uplysningen 3

) etc. Gud låte alt gå wäl, och 
tror iag intet, at det är kiätterskt at fägna sig af spes melio
rum temporum. 

Academiskt nytt är här intet, utan at probsten i Lands
krona doctor Engström 4

) testamenterat sit wackra bibliothe
que til academien. Afsigten är, at det 'skal försäljas, och af 
penningarna et stipendium inrättas, i fall intet academiens 
bibliotheque är i stånd at inlösa hela bokförrådet. Utdrag 

1 ) Carl Cbristopher Gjörwell (" 1731 t 1811), kungl. bibliotekarie, sin 
tids främste svenske publicist. LagerBrings lätjunge, vän och gynnare. 

2
) Boktryckaren Carl Stolpe, förläggare till Svea Rikes historia, 1- 111. 

8) Om )) Aristarchus under riksdagen 17G!l» och » Uplysning för svenska 
folket om anledningen , orsaken och afsigterne med urtima riksdagen 17<i9» 
jmfr l\'armholl::, Bihliotheca hist. Sveo-Gothica, XI, ll:l - 114. Om den förra 
heter det här: »sades wara författad af flere , men utgifvandct war kgl. hihlio
thecarien Gjörwcll förbehållit.» 

4
) Prosten Åke Engeström, kyrkoherde i Landskrona, hadt' där aflidit cl. 

"!• 1/(i9. 
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af testamentet är likwäl ännu intet ankommet. Skulle det 
åstundas, skal det blifwa lämnad wid tilfälle. Uti wekan för 
påsk fanns i hofjägemästar Grönings gård i Malmö uti en 
gammal skorsten 2,000 lod 15 lödigt silfwer i tackor. Kan
ske det är öfwerlefwor af gamla myntwärket, som warit i 
Malmö ö). 

Jag framhärdar med oatlåtelig högaktning etc. 
Lund d. 30 :\fart. 1769. 

Till Lunds universitets kanslerssekreterare 2
). 

Här innelykt följer det i senaste consistorii expedition 
åberopade betänkande af inspectores ~rarii, som för felande 
underskrift intet kunde den gången upskickas. 

Med senaste posten hade iag annars den äran al undfå 
Hr Secreterarens gunstiga skrifwelse af cl. 2 i innewarande 
månad, och fruktar iag, at de omskrefne befordringar äro 
sådane, at ingendera af de sökande äro med syslorna belåt
ne. Academie räntemästaren behöfwer en man, som är wan 
wid academiska wärket, hwilket är nog widlyftigt och där 
wid är ingen ledighet och aldeles inga sportler, och med lö
nen af 300 dl. s:mt kan han knapt skaffa sig födan. Carlson 
har warit ifrån barndomen upföd wid wärket och har haft 
fri mat hos räntemästaren tillika med kammar och annat 
dylikt. At emottaga på samma sätt en främmande och okänd 
i huset, lär man intet kunna wänta, och då blir den antag
na bokhållaren mer än illa belåten. 

At h:s excellences cammartienare skulle emottaga pedels 
syslan, synes ännu olämpeligare. En pedel är servus servo
rum. Hans lön är 80 dl. s:mt. Des sportler är wid inskrif-: 

5) Hofjägmäs tare n .J o han Leonard vo n Gröninger (' 172-! t 1813) cgck 
i i\lalm ö gånlcn {1 to m terna -!03 och -!1 9 - nu I i kvartere t J ö rgen !{ock. 

') Gustaf Adolf Löwenhielm (' 17-!5 ·;· 1823), kansler ssekretera1·c 171i(i
l 772. Senare akadcmikamrC'ra r e i Lund . 
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ningar, disputationer, promotioner och af studerande adelen 
samt något litet af nationerna. Wid inscriptioner betales til 
pedellerna 1 dl. s:mt och stundom 2 dl. \Vid disputationers 
hållande betales 2 dl. s:mt. Adelen är intet manstark, som
liga betala 6 dl. om året, somliga mindre. Promotionsafgif
terna komma på accord, men stiger intet til 2 dl. pro per
sona. Alt detta går til twåskiftes, så at om en pedel kan 
giöra sin lön lil 200 dl. s:mt om året, går det högt. Skor 
och strumpor taga bort en stor del af denna inkomst, och 
det öfriga förslår ganska litet til dess nödwändigaste utgifter. 
Det nationerna contribuera är aldeles friwilligt, och betaler 
blekingska nationen 8 dl. s:mt om året, likså den skånska, 
men de andre somliga halfparten och somliga mindre. Med 
et ord pedelsyslan kan ingen wara belåten med, utan en sim
pel dräng, och det knapt nog. H warföre ock alla pedeller 
hit in till warit tiggare, men den som warit tiggare i alla 
sina dagar, kan altid wara tiggare på et annat maner; det 
kommer på et ut. Den nu warande pedellen Möllerström 
mår skiäligen wäl, men det kommer af hans gifte, hwarige
nom han fådt både hus och gård. Jag twiflar altså ganska 
mycket, om Heligren kan wara med denne tienst på något 
sätt tient. Skulle han likwäl willa resoluera sig til en sådan 
gångande ro, måste han nödwändigt inlämna sin ansökning 
därom något snart; den 31 Martii döde Thåström, en nykter 
och beskiedelig karl. Änkan har sit tienste år och nådår; 
åtminstone är sådant tilförne bestått. Hon är i så fattigt til
stånd, at egendomen intet eller näppeligen räcker til giäldens 
betalning. Månge af consistorii ledamöter äro ock hågade 
for hennes conservation, som det heter wid andeliga staten. 

Skulle hans excellence wilj a likwäl befordra eller rättare 
sagt förnedra sin cammartienare til denna tienst, lär ej det 
ringaste motstånd yppas. Jag dömmer likwäl detta endast 
efter mig sielf, ty det wore kanskie eftertänkeligt at yppa 
det för någon, innan herren gifwet sit bifall och befalning 
där till. 

\Vårt stats wärk går nog långsamt, några gånger har 
det warit i consistorio, och är nu alt färdigt til renskrifning, 

9 
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sedan räntemästaren, som intet kunnat wara närwarande, 
lämnat sit slutcliga yttrande. 

Jag framhärdar med oaflåtelig högaktning etc. 
Lund d. 11 :\Iai 1769. 

Till Lunds universitets kansler. 

Med ödmiukaste wördnad har iag haft den äran at emot
taga Eders Excellences nådiga skrifwelse af den 16 uti inne
warande månad med bifogad afskrift af högloflige Kungl. can
cellie collegii til Eders Excellence af den 8:de uti samma 
månad 1

). Det nådiga omdöme, som Eders Excellence och 
högbem:te Kongl. collegium behagadt därutinnan yttra öfwer 
mit lilla försök til swenska historien 2

), skal upmuntra mig 
til at hafwa all möda och kostnad ospard til fulbordande af 
detta påbegynta arbete, och ingen ting skall blifwa försum
madt, som kan tiena ti1 dess anständiga utarbetande, på det 
iag åtminstone i något hänseende måtte synas wärdig så höga 
och uplysta herrars nådiga och hedrande pröfning. 

Om lif och hälsan tillåter, förmodar iag, at andra delen 
skall blifwa färdig at tryckas nästkommande år, och de föl
jande på samma sätt, en del hwart år, då ock hwar del uti 
storlek något när kommer at swara emot den första. 

:\Iethoden eller skrifordningen blifwer merendels den 
samma som. i första delen, där någo n annan än chronologisk 
ordning kan behöfwas. Ty då en regerande lefwadt en kort 
tid allenast, lär det wara nog, at man korteligen anför det 
man har sig bekant, och en sådan chronologisk regering 
torde intet hehöfwa någon annan ordning. Men under de 
mångårigare och med flera märkwärdigheter upfyldta rege
ringar har man tänkt skilja ärenderna således, at sedan man 

1) l\anslikollegii href af 17<i!l 's finnes tryckt i Gjörwclls Tidningar om 
lä rcla saker 17 (i!J 4 11. 

' ) S\·ca rikes historia I, som utkom 17()9. 

l 
I 
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gifwet et almänt begrep om den regerande herrens enskylta 
person och en kort anmärkning om riketz tilwäxt eller afta
gande i hans tid, anföres: 1:o. Rikets inwärtes tilstånd och 
de til dess uprättelse tagna förfatningar genom upmuntran af 
åkerbruk, slögder, handel och siöfart; 2:o. Riketz belägenhet 
i anseende til utländska makter, alliancer m. m.; 3:o. Krig, 
med sina förändringar, så til landz som siös; 4:o. Konster, 
wetnskaper och religion. Under mindre märkwärdiga rege
ringar kan detta sista hufwudstycket sparas til slutet af hwa1je 
~trhundrad, då äfwen en nogare undersökning giöres om re
geringsform, almänna rikshushålningen, förswarswärket, fol
ketz lefnadzsätt, seder m. m. Endteligen utföres namnkun
niga och berömda mäns historia, så wida den intet är ful
komligen uti det föregående omrörd. Dock underkastas detta 
Eders Excellences och höglofliga Kongl. cancellie collegii mog
nare ompröfwande. Voltaire, hwars skrifsätt och methode 
synes äga en förtienst, som sielfwa historien, undantagande 
kan hända Siecle de Louis XIV, annars intet bör tilägnas, 
har i wissa delar fölgt samma methode, och hans excellence 
h. h. gref Tessin uti sina Bref har likaledes utstakadt en dy
lik ordning. 

Skulle Eders Excellence nådigt täckas förunna mig fri
kallelse ifrån et beständigt deltagende uti consistorii samman
träden och frihet från publique föreläsningar, kunde fortsät
ningen af arbetet gå något hastigare. Men son1 hufwudän
damålet af min sysla syftar egenteligen på ungdomens un
derwisning, kunde det ickedestomindre winnas genom pri
vate föreläsningar, hwilka altict warit publique i anseende til 
kostnaden för alla, som det åstundat eller behöft. Jag niu
ter allenast därigenom någon mera frihet, och undslipper den 
olägenhet at hålla föreläsningar för nakna wäggar, bänkar 
och tak, hwilket öde nästan altid åtföljer bö1jan och slutet 
af wåra lästerminer. 

Hwad hit in til är anfördt angår egenteligen sielfwa ut
arbetandet af historien; men när den kan blifwa almän ge
nom aftrykning, ankommer på tid och omständigheter. Mina 
wilkor tillåta intet egit förlag, ly hwad iag kan synas äga 
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lilkommer mina barn, som nu snart äro alla myndige. Om 
intet hr bibliothecarien Giörvel genom sit bemedlande skaf
fat förläggare, hade första delen ännu warit otryld. När och 
om det utlofwade arfwode inflyter, hinner det näppeligen til 
at fylla den kostnad, iag giordt i contante penningar til för
skaffande af nödiga böcker och skrifter, dem iag understun
dom warit nödsakad at låta mig tilställas med posten. Aca
demiens bibliothequc är ingalunda försedt med tilräckeligt 
förråd på böcker i historien; enskylta bibliothequer äro ock 
i Skåne nog fattiga i gamla saker: så at den som i Lund wil 
utgifwa något uti et sådant ämne, måste sielf förskaffa sig 
det förnämsta och nödwändigaste. 

Otryckta handlingar blifwa uti följande delarna mera 
oumbärliga. Desse finnas i skiäligt förråd både i Stockholm 
och Kiöpenhamn. Genom correspoudence torde man kunna 
få del därutaf, och en resa til förenämnde orter, om omstän
digheterna det kunde medgifwa, torde til äfwentyrs än mer 
befrämja afsigten. Jag hade wäl, genom höglofliga Kongl. 
canccllie collegii nådiga utslag, år 1733, frit tilträde både til 
Hiks- och Antiquitets-archivurn, men den samling, iag d:'\ 
kunnat giöra, är kanskie otilräckelig til et sådant arbetes 
utförande 1

). 

Jag hade ock tänkt pryda de senare delarna med de 
regerande herrars och andre förnäma och namnkunniga mäns 
portraiter. Cti Hennes Kongl. ~1ay:ts bibliotheque förwaras 
en bok, som innehåller ritningar af de portraiter, som finnas 
på Gripsholm, samlade af hans excellence riksrådet h. h. gref 
Tessin. Hennes Kongl. May:ts almänt wördade kungeliga 
ömhet för witterhet torde ock allernådigst tillåta, at man sig 
däraf betiente, och hwad som fattades kunde kanskie med 

1
) LagerBring erhö ll 1770 tjcnstledighet fdn sitt professorsembcte för 

fullbordande af Svea rikes histori a och dä1jcmte ett ans lag om +,000 dale1· 
s:mt för nödige resors anstä llande och hestridandc af öfrige kostnader. » Hans 
excellence riks-rådet gref Hjärne etc. wördar jag» - skrifver LagerBring i fö
retalet till andra delen af sin historia - »wid alla dessa nåcletecken såsom 
den, hwilken haft mycken del härutinnan, änskiint jag aldrig unclcrstådt mig 
at anhålla därom.» 
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någon möda kunna fås på andra ställen. Men iag fruktar, 
at en sådan prydnad skulle för mycket öka wärkets pris 
och i samma mohn förminska antalet af köpare. 

Efter Eders Excellences nådiga befalning har iag bordt 
lämna föregående underrättelse om detta mit tilämnade ar
bete. Skulle höga wederbörande pröfwa, at det antingen 
borde författas på annat sätt, eller ock giöra därwid några 
andra påminnelser, skall det alt blifwa med ödmiukaste wörd
nad efterlefwadt. 

Eders Excellences höga och beständiga nåd utbeder iag 
mig med diupaste wördnad och framhärdar etc. 

Lund d. 27 Augusti 1769. 

Till Carl Christopher Gjörwell. 

Lund d. 27 Augusti 1769. 

Jag har nu den äran at aflägga en oändelig tacksäjelse 
för all Herr Bibliothecariens möda och beswär med min 
swenska historia. Min erkänsla blifwer ewärdelig, och alla 
tilfällen til des betygande skola blifwa i akt tagna. 

Herr Bibliothecariens gracieusa lyckönskan til adelska
pet 1

) är ock et nytt prof på Herr Bibliothecariens wärda 
wänskap, och tackar iag äfwen <lerföre öfwermåttan, men 
sannerligen iag wet, huru därmed hänger tilhopa: ty mina 
correspondenter hafwa lämnat mig en så stympad underrät
telse, at iag ännu twiflar, om saken har sin riktighet. 

Uti Herr Bibliothecariens almänna skrifter torde wäl 
en recension af mit arbete inflyta. Til äfwentyrs i ställe för 
en generel censure torde man kunna inrycka Cancellie col 
legii bref til hs excellence cancelleren af d. 8 uti innewarande 
månad; om höga wederbörande gifwa därtill sit samtycke, 

') LagerBring hade elen 3 juli 176!) upptagits i adligt stånd. Ätten in

troducerades 1772 unde1· n:o 2061. 
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skall iag genast hafwa den äran at lämna afskrift så wäl af 

1
högbem:te collegii bref som af hans ex. cancellerens i sam
ma ämne. Jag tilstår, at de äro ganska hedrande för mig, 
men mig tyckes ock, at de lända höga wederbörande til he
der, som wisa en så utmärkt omsorg om wett och witter
hetz upmuntran. Her hof rådetz 'Varmholtzes bref til Her 
Bibliothecarien i samma sak torde ock kunna passa sig wi<l 
detta tilfällc. :Ylen detta förslag underkastas aldeles Her Bi
bliothecariens eget ompröfwande 1

) . 

Jag skrifwer hofjunkaren Schwerin 2
) til i dag, om han 

ej kunde taga några exemplar neder med sig af de betingade. 
De öfriga kunde med någon skieppare komma til Malmö, 
om det kunde wara lägligt. Jag menar Schwerin res til 
Skåne med det första . 

Hwad afsätning man kan wänta i wåra orter, wet iag 
intet. Skulle her Stolpe wilja risquera tio exemplar til för
säljning, skal iag upriktigt giöra min flit til deras afsätning, 
och när de blifwit clarerade, skall iag gierna taga emot flera. 
Här är en usel penningetid, och iag blyges, at iag m~tste um
hära åtskilliga wackra och nyttiga wärk i brist af valuta, 
emedan · så den som har något som den som har intet äro 
lika utstälde. Her Bibliothecariens Stats journal 3

) complet 
önskade iag nog al få ner med exemplaren. Om landsh. 
Örnskiölds riksdags relation 4

) är sådan, som den beskrifs i 
avisorna, hwilket ankommer på Her Bibliothecariens omdö
me, kunde den ock giöra följe. 

Doctor Bildstens död torde wara bekant. Doctor Nlunk 5
) 

skall hålla likpredikning öfwer honom nästkommande tis
dag. Genom detta dödzfall blifwer prof. ~Iunthe 6

) tertius 
1

) J111fr not 1 s. 130. 
2) Otto Jules YOll Schwerin (" 1740 t 1780), g. 1764 111. Ehha ~!aria La

gerhring ( ' 1747 i- 1828). 
8) Statsjournalen utgafs af Gjörwell 1768-1769 •0 / 9 • 

4
) P. A. Örnsköld, Underdånig berättelse 0111 \/ester-Norrlands höfdiugc

dö111e til riksdagen 1769. Stockh. 1769. 
5

) Teologie adjunkten, sedermera biskopen i Lund Petrns Munck (' 17:-1:2 
-;- 1803). 

0
) Sven Johan Munthc (" 1714 t 1774). 
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theologus, och orientaliurn 1. professionen blir ledig, hwar
til prof. Sommelius 1

), d. Munck och Heslen 2
) lära blifwa sö

kande. Jag framhärdar etc. 

Till Daniel Tilas 3
). 

För all Högvälborne Herr Baron, Landshöfdingen och 
Commendeurens ogemena bevågenhet har iag den äran at 
aflägga min ödmiukaste tacksäyelse. 

Vapnet är rätt vackert, hvilket så väl som trebladiga 
lagerquisten vitnar om Herr Baron, Landshöfdingen och 
Commendeurens fina och sinnrika smak, och utbeder iag mig 
framdeles et gracieust tilstånd at få betyga min ödmiuka tack
säyelse och reconnoissance äfven på annat sätt. 

Den anbefalta tilökningen uti släktlinien skall ock vid 
tilfälle uti ödmiukhet blifva öfversänd. Om iag intet mis
brukade Högvälborne Herr Baron, Landshöfdingen och Com
mendeurens bevågenhet, utbad iag mig ock et gracicust bi
träde vid utarbetandet af den påbegynta svenska historien. 
Andra delen har iag nu under händer, och Högvälborne 
Herr Baron, Landshöfdingen och Commendeuren har et så 
rikt förråd af handlingar, at detta ämne skulle få et besyn
nerligt lius och prydnad, om iag på något sätt kunde få del 
därutaf. Herr Baron, Landshöfdingen och Commendeuren 
kiänner ganska väl bristen af våra historieskrifvare, at iag 
intet behöfver utmärka hvad som fattas. Alt hvad antin
gen kan öka eller rätta mina företrädares berättelser blifver 
ansedt som et dyrbart fynd och förökar den underdånödmiuka 
vördnad, med hvilken iag har den äran at framhärda etc. 

Lund d. 17 Sept. 1769. 

1 ) Gustaf Sornrnelius (' l 726 t 1800), bibliotekarie och professor i liir
dornshistoria vid Lunds universitet. 

2) Adjunkten i teologi, sedermera biskopen i Lund Nils Hcsslcn (" 1728 
·;· 1811). - Professor i orientaliska språk hlef 1769 28/u Petrus Munclc 

8) Friherre Daniel Tilas (" 1712 t 1772), landshöfding, riksheraldiker. 
Bergsvetenskaplig författare. 
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Till Carl Gustaf Warmho/f::; 1
). 

Sedan iag nu bö1jat lägga handen wid andra delen af 
min swenska historia, behöfwer iag alla kiännares biträde, 
om den skall få någon skick, emedan iag är instängd på en 
så aflägen ort, hwar hwarken är tilgång til handskrefna eller 
trykta monnmenter, utom de almänt bekanta. J detta afse
ende utbeder iag mig ödminkeligen wälborne Herr Hofrå
detz gracieusa assistance. Historia medii reui behöfwer i syn
nerhet reparation. Trykta och otrylda handlingar, som intet 
af wåra förra historici äro brukade, woro i synnerhet ldär 
komna. Det är ofelbart, at Messenius haft flera handlingar, 
som han för sina enskylta ordsaker intet hetient sig utaf. At 
söka dem eller något dylikt här nedre, är en fåfäng möda. 
På Sahlstad, Skocloster och uti flera gamla familiers förråd 
finnes oförnekeligen ganska mycket, och om iag intet bedra
ger mig, lär Herr Hofrådet sielf haf,va goda samlingar. Om 
iag wore så lyckelig at niuta wälborne Herr Hofrådetz un
derwisning i detta målet, skall det med all tacksamhet är
kiännas. .Med denna min erkänsla och ödminka anhållan 
hopfogar iag en ny, nemligen at denna min wördsama be
giäran intet måtte ogunstigt uptagas, emedan iag kan med 
all upriktighet försäkra, at iag är och förblifwer med oup
hörlig wördnad etc. 

Lund d. 14 Mart. 1770. 

• 
Till Johan Henrik Liden 2). 

För Herr :V1agisterens gunstiga och angenäma skrifvelse 
samt hafda möda med salig herr assessor Brocmans 3) testa-

1
) Carl Gustaf Warmholtz C 1713 ·j- 1785), hessiskt hofråd. Historisk 

forskare; förf. till Bibliotheca histol'ica Sveo-Gothica. 
' ) Johan Henrik Liden (' 17-11 t 1793), amanuens vid Uppsala univcr

sitetshibliotek, senare adjunkt i historia vid Lunds universitet. Lärd; mecenat. 
8

) Nils Reinhold Broocman hade atlidit i maj 1770. 
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mente är iag högeligen obligerad . Skulle någon resande nå
got snart ärna sig hit neder, skulle iag gierna se, om iag 
kunde få det på det sätt til Lund, men i fall något säkert 
bud intet kan bekommas, blir iag nödsakad at hafva tilflykt 
til posten. Härom torde iag likväl framdeles få tilstånd at 
correspondera. 

Innan denna vekans slut förmodar iag, at de begiärda 
disputationer skola vara lämnade til professor Sommelius, 
väl förståendes så många iag kan skaffa. Det är helt säkert, 
at några intet blifvit trykte, såsom andra delen De nummis; 
Principia artis heraldicre äro trykta, dock allenast de tre för
sta arken 1

). Men hvarken har iag m:t eller annat därutaf. 
så att dessa få räknas inter scripta deperdita. 

Herr Magisterens benägna löfte om gunstig 1assistance 
föröker min förbindelse. Til mina förslagers utförande be
höfver iag hielp af hela menniskligheten. I synnerhet är det 
ellofte och tolfte århundrad en usel tid och tempus vere 
"aor;2ov. .Om Herr Magisteren kunde komma öfver några 
documenter af denna historiska natten, vore det et härligit 
fynd. Ända til kiöpebref och kiärring sladder vore dyra 
klenodier. Det kan intet fela, al ju flere herda bref afgåt 
ifrån Rom til vår nord denna tiden, än de som Vastovius 
och Örnhielm anfördt. Herr Magisteren sätter mig uti en 
oändelig förpliktelse genom alt sådant, som kan skaffa lius i 
denna magra medeltidens historia, och min erkänsla skal 
svara emot min förpliktelse. Imedlertid har iag den äran 
at framhärda med ouphörlig högaktning etc. 

Lund d. 26 Aug. 1770. 

') LagerBrings disputation De nu mis I utkom 174 7; hans Principia ar
tis hcraldic::e ventilerades 1748. De tre tryckta arken af den senare hafra 
icke kunnat återfinnas. Jmfr Sam . Bring, Förteckning öfrer Sven LagerBrings 
tryckta arbeten och manuskript nr 139 och s. 10. 
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Till Johan Henrik Liden. 

Iämte del iag har den äran at tacka för gunstig och be
nägen lyckönskan ti1 en så kallad heder, har iag ock den 
fägnad at betyga mit deltagande uti Herr Adjunctens beford
ran vid vår academie. lag anser det värkeligen för en för
mån för vår academie och det utan skrymteri. Erland 
Bring 1

) kan på annat sätt blifva ihogkommen, som iag ock 
förmodar. 

Imedlertid, om Herr Adjuncten något snart skulle resa 
til Upsala, kunde Herr Adjuncten visa mig en besynnerlig 
vänskap, hvarom iag högeligen anhåller. lag vet, at där 
i bibliotheket finnas många handskrefna handlingar, som än
nu intet varit brukta til uplysning af svenska historien. Ge
nom Herr Adjunctens gunstiga biträde torde iag kunna få del 
därutaf. Dock är det intet min mening, at det skall skie med 
Herr Adjunctens möda eller kostnad. Och förbehåller iag 
mig den friheten at vidare få skrifva därom, när H. Adjnnc
ten kommer til U psala. Kunde något ineditum imedlertid 
fås i Östergiötland, utbeder iag mig likaledes benägen del där
af, det ml1 vara hvad det vill, ecclesiastica, politica, genea
logica eller miscellanea uti medeltidens historia. H. Adjunc
ten vet jag behöfver det, och hoppas iag, at alla gynnare 
och vänner bidraga til befrämjande af min föresats. Såsom 
iag ock gierna är til tienst igen med alt, som är uti min 
lilla förmåga. Jag framhärdar etc. 

Lund d. 17 Octob. 1770. 

') Erland Samuel Bring (' 1736 t 1798), Sven LagcrBrings brorson, e. o. 
adjunkt i historia vid Lunds universitet. Var under farbroderns tjenstledig
hct förordnad att uppriitthålla hans profession och blef 1779 innehafvare af 
densamma. Ma-tematisk författarl'. - Om Lidcns utnämning till adju nkt i hi
storia vid Lunds universitet 1770 skrifvcr Lagerl:fring till Gjörwell 1770 11/rn: 
ll .At Liden blcf adjunct var mig ingalunda okiärt; Bringen kan hlifra hulpcn 

på annat sätt. Emcdlertid har ,·år academie wunnit en hederlig ledamot, om 
det annars har bestånd. i> 



Bl'cf 17-W-- li87. 13H 

Till Gustaf' Sommelius. 

Kiöpenhamn d. 29 N. 1770. 

Jag tackar ödmiukeligen för min Brors angenäma bref 
och för min Brors besvär med min öfriga correspondance. 
lag fick hela paquetet i tisdags förmiddag af commissions 
secreteraren von Scheven 1

), och är det förmodeligen intet 
af nöden at öfversända flera bref, emedan iag måste väl 
vända näsan hem igen, ehuru iag nog skulle hafva lust at 
blifva här längre, men här är faseligen dyrt. Icke desto
mindre som det kan vara möjligt, at iag intet kommer til 
Lund för än stipendie listan är reglerad, anhåller iag, at min 
Bror låter upföra på min lista pastor Tulins son från Södra 
Åsbo härad; soknen mins iag intet, om det intet är Biörne
kulla 2

). lag menar, at där utom dess är 2 ledigheter ännu. 
Om dem ber iag, at min bror behagade öfverlägga med doc
tor Heslen. Sökande äro 'Vulf, Cederberg, Appelquist, Tor
nevall, Vitling från Carlshamn, Chr. Kock, Denel, Gyllströrn, 
Angelin, Lindstedt, Bagge, H. Frick, 'Veibul, Frost, Tengval 
från Malmö. 

De två mark, som Kall 8
) utlagt, skal iag betala, om 

iag kan få honom til at taga dem emot, men där til är in
gen apparance ännu. 

Här vore väl mycket nytt, men det måste gås förbi 
til en del. Våra prinsar 4) komma hit i torsdags afton eller 
den 20 N ov. och som sägs skola de resa nästkommande tis
dag. Jag giorde min underdåniga upvaktning om fredagen 
och hade nåden at spisa til middagen med våra kongeliga 

1) Johan Adolf von Schcwen (' 1737 -;- 1817), senare charge d'affail'cs i 
l\öbenhavn och regeringsl'åd. 

2) Andc1·s Thulin C 1706 t 1780) var kyrkoherde i Höja och Starby. 
Hans ofvan åsyftade son Gabriel (' 1751 t 1827) hlcf kyrkoherde i Allerum. 

8) Abraham !{all (' 174;1 t 1821), universitetshibliotekarie, professor i 
l{öbcnhavn. Historiker. 

4) Kronprins Gustaf jemte F1·edrik Adolf uppehöll sig i l\iibenhavn den 
20 november-6 december 1770 p;t utresa till Frankrike. Han for under 
namnet »grcfven af Gottlanch>. 
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grefvar. De äro hvar dag i rörelse och roa sig kungeligt, 
och det är utan gensäjelse, at de åro adorerade af hela sta
den ifrån cedern in til jsopen. De äta merendels alla aft
nar hos de kungeliga. I tisdags var bal masque på slottet, 
och i dag är där concert för dem. Som det heter, hvar dag 
har sin pl åga, så kan man säga, at hvar dag har sin diffe
renta ro. Konungen är imedlertid intet i staden, utan på 
Fridriksberg, hvilket ligger litet mer än el par bysseskått 
från norra tullen. Dock är han merendels alla aftnar inne 
på slottet för at hålla dem sälskap. Ingen flere af de kunge
liga äro beständigt inne utom änkedrotningen i\Iaria Iuliana, 
prins Fredrich och princess Charlotte. Om iag vore i våra 
grefvars klädor ledsnade iag därvid. Och är iag för min 
del så öfverhopad af höflighet, at iag vore til freds, at några 
voro mindre höfliga. Åtminstone är denna veka mig så 
fatigant för välfägnad skuld, at iag aldrig varit värre ut
stäld. Bror kan döma härom genom detta lilla, at iag i sön
dags var om middagen hos conferents råd Graae 1

), om af
tonen hos conf. råd Hielmstierna 2

), måndagen hos etats råd 
Kall 3

). Tisdagen lög iag mig fri, onsdagen hos biskop Har
bo 4

), i dag eller torsdagen hos conf. r. Suhm 5
), fredagen 

skal employeras hos conf. r. Klefvenfelt och lögerdagen hos 
etats r. Guldberg ~); jag tror där går eij mer än en sådan 
veka til på döden. Syster Dortha i) , Regina, Elsa 8) etc. häl
sas öfvermåttan. Innelykta bref recommenderas, och iag 
framhärdar etc. 

riket". 

1 ) Andreas Graah (' 1701 t 1780). 
,) Henrik Hielmstierne (' 171 5 t 1780). Historisk samlare och författare. 
3 ) Johan Chr. Kall (' 171+ -;- l 77:J), professor i orient. språ k i J{öbenh avn. 

') Ludvig Harhoe (' 170!) ·r 1783), biskop öfver Sja~lland. Kyrkohisto-

' ) Peter Frederik Suhm (' 1728 -;- 1798). Historisk författare; samlare. 

") Ove Hoegh-Guldherg (' 1731 i· 1808). Statsman; historisk och teo
logisk författare. 

' ) Gertrud Dorothea He ld (·j· 1821 ), Gustaf Sommelii hustrn , s,·en La
gerBrings systerdotter. 

8 ) Elsa Olirn Bring (' 1737 -j- 1822), dotter af kyrkoherde n Olof Brin g 
i lfrönnestatl, SHn LagerBrings hronlotter. 
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lag får ej tid at skrifva til Lotte i dag. Dortha kunde 
giöra mig den tiensten och skrifra henne til på mina väg
nar och berätta iag mår väl. 

Till Gustaf" Sommelhzs. 

Jag tackar mycket för min Brnrs senaste bref, och mär
ker iag, at Lund har på et vist sätt nog så stora förändringar 
på sit vis som andra orter. Här hafva alla dagar varit ut
märkta med olika plaisirer för våra kungeliga grefvar. Nu 
har då den tradan fåt ände genom våra prinsars bortresa, 
som skiedde i går kl. emellan otta och nio förmiddagen. 

Angående stipendielistan så skref iag därom i mitt förra 
bref, neml. at Tuliri. skal hafva den ena ledigheten; de öf
riga behagade min Bror föranstalta om på bästa sätt. 

Annars är iag nu kommen i temmelig ro, emedan iag 
nog tydeligen låtit förstå, at deras stora höflighet incommo
derade, så at intet många visiter återstå än allenast afskieds
visiterna. Med printz Gustaf var iag i måndags hos gref 
Tott 1

); där är en hiskelig samling af all ting; men när iag 
tog afskied, bad hans excellence mig komma igen, så at det 
återstår 2

). 

Dortha och andra vederbörande hi.ilsas öfvermåttan, 
och iag framhärdar etc. 

Köpenhamn d. 7 Dec. 1770. 

1) Otto Thott (' 1703 -[- 1785), geheimeråd. Statsman; boksamlare. 
2) Om LagerBrings , ·istclse i J{öbcnha\'n skrifver Langebck till Liden 

1771 28/o: »Hr Cancelli H.aad Bring, nu Lagcrbring, opholclt sig f0rst paa 
Vintcren nogen Tid hos os, og var her endnu, da vore Bedrevelser begyndtl' . 
. Jcg troer dog ikke, han drog her fra misneict entcn med os Danske i Al
mindelighed eller med min ringc Tieneste i Srerdelcshed. Han har giort sin 
cour saa vcl hos os incltil vort unge Fruentimer, at de k>nske snart at se ham 
igien. Og kanskee har vi cndnu i Sommcr den Lykkc at sec denne vrcrdigc 
Grest, i fald han ikke i politiske Begi\'Cnhedcr kommer til Stokholm.» Bre,·e 

fra Jacob Langebek, udg. ved H. F. R.erdam, 4!H- 49:i . 
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Till Daniel Tilas. 

:\led ödmiukaste vördnad erkiänner iag all den grace, 
som Högvälborne Herr Baron, Landshöfdingen och Riddaren 
behagat visa mig vid min ansökning om adelskap. lag är 
väl icke så särdeles intagen af äregirighet, men emedan sa
ken är begynd, önskade iag nog, at den kunde komma ti l 
et godt slut, sedan iag sedt, at några andra efter sidsta riks
dag blifvet därmed benådade. Om Högvälborne Herr Baron, 
Landshöfdingen och Riddaren skulle gracieust behaga åtaga 
sig detta ärendet, torde äfven samma nåd mig vederfaras, 
och anhåller iag därom ödmiukeligen, så framt det för andra 
omständigheter kan lttla sig giöra; min ödmiukaste erkänsla 
så väl för detta som för all annan bevågenhet blifver evär
delig. 

Cnder mit vistande i Kiöpenhamn hade iag tilfälle at 
giöra mig underrättad om åtskilligt, som rör våra svenska 
handlingar. lag vet, at Högvälborne Herr Baron, Lands
höfdingen och Riddaren har en stark samling af underrät
telser om våra svenska boktryckerier. Skulle denna under
sökning sträcka sig til skånska boktryckerierna för svenska 
tiden, torde iag kunna öfversända en liten förtelming på 
böcker, som här ära trykte och til äfventyrs torde vara 
obekanta. De finnas uti conferents råd Hielmstiernas biblio
lhek. Denne herren har väl den största samling af danska 
saker, som finnes, fast gref Totts bibliotheque och samling 
är väl annars den största i norden. Icke destomindre är 
".\Iissale Lundense intet til fångs i hela Dannemark. 

".\led ödmiukaste vördnad har iag den äran at ouphör-
1 igen framhärda etc. 

Lund cl. 17 Ian. 1771. 
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Till Daniel Tilas. 

Högvälborne Herr Baronens, Landshöfdingens och Com
mendeurens ogemena grace sätter mig uti en oändelig för
pliktelse, och iag bekiänner, at iag intet trodt, at så mycken 
och sådan bevågenhet varit möilig i våra tider. Herr Ba
ronen, Landshöfdingen och Commendeuren tillika med några 
få andra hedrar vår ålder, hvilken iag annars ansedt för 
all a tiders afskrap. Om mig någonsin gifves tilfälle at visa 
min ödmiukaste erkiänsla, blifver det en af mina angenä
maste skyldigheter. 

Med senaste posten från Stockholm berättades mig, at 
Hans Maj:t på Herr Baronens, Landshöfdingens och Corn
mendeurens samt en annan förnäm herres, h. e. H. gra
cieusa recommendation allernådigt behagat med sit höga 
namn bekräfta vapnet. Vid denna omständigheten faller 
mig in, at det vore ganska behändigt at uptaga namnet, om 
Högvälborne Herr Baronen, Landshöfdingen och Commen
deuren täcktes på en utanskrift allenast kalla mig LagerBring. 
"Någre utaf mina Stockholms bekanta kunde d~1 giöra det 
samma, då alla misunsama critiquer här på orten förmode
ligen skulle stadna tvärt utaf. I Stockholm skulle man til 
äfventyrs intet stort fråga därefter, sedan man intet forma
liserat sig öfver tilökningen i K. cantzelie collegio 1

). lag 
underkastar detta infall Högvälborne Herr Baronens, Lands
höfdingens och Commendeurens nådiga godtfinnande. Skulle 
för vissa ordsaker skull detta intet kunna låta sig giöra, skal 
iag framdeles följa det mig gifna gracieusa råd. 

Angående Hiarniska släkten skrifver iag i dag til Kiö
penhamn, och passerar det blott för en curiensite af mig 
sielf. lag har mig bekant, at archiatern Hiärne hänförde 
sina förfäder til Hiarne skald. At komma så långt tilbaka 
med någon släktlinia, lär vara omöiligt, men iag menar, at 
Hiärnar lära finnas i N orrige. 

') LngerBring hade l 770 '"/" erhiillit kansliråds namn, h eder och viir-
dighet. 

• 
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En liten förtekning på böcker, som i Skåne äro trykte 
eller skrefne innan svenska tiden, följer här innelykt. Missale 
Lundense finnes här på bibliothequet, och skal iag hafva 
den äran at med det första lämna beskrifning därpå. 

"Med ouphörlig vördnad har iag den äran at fram
härda etc. 

Lund d. 1-l Febr. 1771. 

Till Jacob Langebek. 

Jag tackar ödmiukast för Herr Etats Rådetz kiära och 
angenäma skrifwelse, och är det mig altid som en förfrisk
ning, när iag får något bref från Kiöpenhamn: den mykna 
wänskap och grace, som iag där niutet, glömmer iag aldrig. 
Och påminner iag mig med största taksamhet Herr Etats 
Hådetz assistance uti mina historiska angelägenhet[er]. Gud 
gifwe, at iag altid måtte höra, at Her Etats Rådet och andra 
gynnare måtte må wäl. Hwarföre det förtryter mig höge
ligen at törnimma, det Hr Etats Rådet tagit skada uti sina 
oeconomiska affairer. :Men tiderne kunna förandra sig; det 
blir wäl bättre en annan gång. 

Den oförmodade förändring wid wårt hof 1) har giorl 
hos osz alting bestört, och man bö1jar redan anlägga riks
clagsplaner, som bebåda eller hota med förändringar; dock 
den högste kan wända alting til det bästa. 

Jnnelyckt följer en afritning på et gammalt mynt, som 
finnes i wårt myntcabinet. Jag hade nog lust at höra, hwacl 
herrar lärde i Kiöpenhamn sägia derom; efter min mening 
står därpå: AJ.s§ws avro'l<earws. 

Om Gud sparar hälsan och alt går wäl, skal iag sielf 
återställa Liber daticus Lundensis och hafwa med mig de 
begiärta piecer. 

Jag har fåt ett infall at sammansättia en genealogisk 

1) Adolf Fredriks död 1771 12 i. 
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suite af några swänska familier och ibland dem ~fwen för 
den Hiärniska familien . Archiater Hiärne inbillade sig at 
wara af danska eller norska förfäder; måntro några af det 
namn finnas ännu uti ena eller andra riket? Sielf wille han 
giöra sig til descendent af Hiarne skald, som Saxa talar om, 
men det måtte han sagt för ro _ skuld. 

En annan commission har iag från baron och landz
höfdingen Tilas . Jag skickade honom en förteckning på 
skånska böcker, som finnas uti conferentz råd Hielmstiernas 
bibliotheque. Uti catalogen p. 292 nämnes en berättelse om 
et blodz undertegen, som är skiedt i Skåne; skulle intet den 
kunna blif·wa med läselig hand afskrifwen, om den intet är 
för widlyftig? Kostnaden betaler iag med all taksamhet. 

Men är intet något publique document om ärkebiskops 
inrätningen i Lund til finnandes, mer än del som Pontop
pidan har anfördt? 

E~jest lofwade Her Etats Rådet mig en daterat under
rättelse, när de documenter, som nyligen äro komna från 
Rom, blefwo genom her professor Mallet 1

) öfwersände. 'Vid 
tilfälle ber iag blifwa därom underrättad . . 

Min wördnad ber iag må anmälas hos her conferentz 
råd Luxdorf2) och Suhm. Hos her conference råd Hielm
stierna anhåller iag, at min respect må anmälas både hos 
äldre och yngre, och iag har den äran at framhärda med 
ouphörlig högaktning etc. 

Lund d. 3 Martii 1771. 

') Paul Henri de i\fallet (" 1730 t 1807), professor i historia vicl uni
versitetet i Geneve. Hade tidigare varit professor i fransk litteratur i Köhcn
havn och är känd såsom författa1·e till en följd af arbeten i nordisk, sä 1·skildt 

dansk historia. 
2) Ball e Willum Luxdorph (" 17111 t 1788), konfcrcnsråtl, senare ge

heimen'1d. Vitter författare; numismatiker. 

10 
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Till Daniel Tilas 1
) . 

För Högvälborne Herr Baron, Landshöfdingens och 
Commendeurens gracieusa skrifvelse af d. 23 November är 
iag ödmiukeligen obligerad och tackar tillika vördsammast 
för förtekningen på ägarne af Fogelvik. lag måste och be
kiänna, at den upfinningen af svenska matrikeln för år 1683 
var både besynnerlig, oförmodad och curieux. De besyn
nerliga namnen, som varit tilskrifna på de r ena bladen, 
kunde man väl se hafva varit updiktade, men at Herr Ba
ron, Landshöfdingen och Commendeuren kunnat utreda, 
hvarifrån de kunnat förskrifva sig, hade man fåfängt väntat 
af någon annan. Men i anledning af underliga namn, hvad 
m åtte Ieppe Lort, salva venia, hafva varit för en, som Erik 
af Sorala talar om uti sit bref til sin fader biskop Erik Erik
son af Finland, hos Spegel uti Bevisen til biskopskrönikan 
p. 160. .Adelsman var han, men så har han aldrig kunnat 
heta. Ei heller har iag kunnat få rätt på utaf hvad släkt 
Erik Erikson varit, fast Rhyzelius talar om hans adelskap. 

lag kan intet documentera Kielkis-udds och Långströms 2
) 

adelskap, m en af finnar och norländningar, som uti sin ung
dom förmod eligen kiänt dem, har iag den underrättelse, at 
Kielkis var en stark partigängare och giorde ryssarne myc
ken förtret, hvarföre ock k. Carl XII adlade honom, då han 
fi ck namn af Kielkis-udd, m en som han var intet annat än 
en graf bonde, kallade de svenske honom Kielki-sudd. Rys
sarne kallade honom Kivikas, hvarutaf hela hans parti blefvo 

1 ) I bref af 1771 10/ u hade Lagerbring a fl agt s in »ödmiukaste tacksäyelse 
fö r all n åd och undervisning, so m Högvälborne Herr Baronen, Landshöfdingen 
och Comm endeu rcn b eh agat Yisa mig under mit vistande i Stockholm. lag 
a nh åller ock om Herr Baron, La ndshöfdingens och Commendeurens nådiga 
protection vid i nstundande k röning, på det den h ö tjan, som är g iord genom 
Herr Baron, La ndsh öfdin gens och Com m endeu re ns ogem ena bevågenh et, m åtte 
vinna s in sluteliga fulbord a n, och Hans Kongelig :\faj cstäts egen höga försäk
mn in tet m åtte komm a i glömska.il 

') l\i elkis-udd såväl so m Lå ngs tröm (i- 1718) b ekanta för a tt vid rys
sarnes inbro tt i Finl and 171 3 i spe tsen för fri skaror hafva sökt h indra fi endens 
fra mträ ngande. Deras adelskap icke bestyrkt . 
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kallade kivikaner. Men ingen har kunnat säga mig hvad 
som gifvit anledning til namnet. 

Långström var ock partigängare, men tio gånger värre 
än Kielkis. Som han förstod ryskan väl, var han merendels 
altid i sällskap med ryssarna och hade tillika den egenskap, 
at han efter behag kunde omskapa sit ansikte, så at han var 
okiännelig, när han behagade. På detta sätt skadade han 
ryssarna ganska mycket. Til belöning blef han adlad och 
kallad Långsvärd. Men det är väl möjligt, al detta varit 
en muntelig nåd af salig konungen, som aldrig blifvit ex
pedierat. 

Efter Herr Baron, Landshöfdingen och Commendeuren 
intet tog onådigt upp den sidst öfversända förtekning på 
ägarne af Häckeberga, fast ofulkomlig, följer nu en dylik 
angående Skarhult. De nyare ägare kan man utan särdeles 
svårighet få. 

Kongl. brefvet angående Malmös vapn, som sedan 
blifvet provinciemärke, följer nu här innelykt 1

); och skall 
iag framdeles hafva den äran at upvagta med mera dylikt 
efter handen och altid visa prof af den ödmiuka och skyldiga 
vördnad, med hvilken iag har den äran at framhärda etc. 

Lund d. 5 Decembr. 1771. 

lag förmodar, at iag skall altid kunna skaffa löns Billes 
sUlldregister 2

) från Kiöpenhamn. 

Till Carl Gustaf' Warmholt=. 

Då iag för twå å1~ sedan hade den äran a t giöra min 
upwaktning hos Her Hof Rådet på Christimeholm, lämnades 
mig tilstånd at wid tilfälle utbedia mig underwisning i hwad 
mål, som wid fortsätningen af swenska historien kunde wara 
mig angeläget. 

') Erik af Pommerns bref H37 '" /•. 
2) Afser Clmzs Lyskanders 13illesslregtens Himkrnnike. 1':umera utg. af 

Holgc1· Fr. R0rdam. 



148 Sven LagerBring. 

Andra tomen är nu fulltrykt efter en ganska lång quar
antaine hos Stolpen, den tredie är ock merendels färdig och 
wäntar endast några flera documenter til fullkomlig ren
skrifning. J bland annat skulle iag i synnerhet önska at få 
del af Sancti Brynolfi Legenda, som iag menar lär finnas uti 
Herr Hof Rådetz bokförråd antingen skrefwen eller trykt. 
Jag anser det för en besynnerlig grace, om Herr Hof Rådet 
täcktes wisa mig en sådan bcwågenhet och antingen lämna 
mig til läns eller ock låta afskrifwa för min räkning samma 
legenda. Med all taksamhet betaler iag både kostnad och 
postpenningar 1

). 

Min ödmiuka wördnad anmälas hos nådiga fruen, och 
iag frarnhärdar med oaflåtelig högaktning etc. 

Lund d. 17 NoY. 1773. 

Till Johan Henrik Liden. 

Jag beklagar, at den envisa gikten ännu intet kunnat 
öfvervinnas 2

): men som iag hört för några dagar sedan en 
besynnerlig händelse eller historia, vill iag communicera den 
samma. En hederlig prästman i Stiby vid Cimmershamn 
benämd Västerclal var i förra vekan här. Han har uti 
några år varit plågad af en förskräckelig gikt, at han hvar
ken kunnat gå eller stå, och därjämte haft en odrägelig sveda. 
En af hans embetsbröder wid namn Cederberg, nyligen kom
men ifrån Lapland, påtog sig at curera honom . Hela curen 
bestod i droppar och elexir. Hvar morgon intogos sex drop
par i et glas franskt vin. Elixiret bruktes hvar ottonde dag, 

1 ) Jfr 5,·ea rikes historia, JII, 19-1: »Vita Brynolphi iir trykt, dock utan 

utsatt år och ställe, och har hof rådet 'Varmholtz lämnat en omständelig 
berättelse om denna sällsynta bok uti Gjörwclls Swenska bibliothek 2 D. s. 
272. Utaf herr \Varmholtz är mig ock lämnad del af den af honom sjclf 
gjorde afskrift.» 

' ) Liden var sedan 1771 angripen af den svåra sjukdom, som för hans 
:"ttcrståendc lifstid skulle binda honom vid sjukbiidden. 
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och efter fem vekor var han fulkomligen restituerad, men 
hvarken ville Cederberg uptäcka ingredientierna af drop
parna eller elexiret. Cederberg är nu död, men hemligheten 
är lämnad åt sonen, som ännu lefver. Detta Yill iag i up
riktig välmening nämna. 

Men hvarken vill eller törs iag gifva råd i en så våde
lig belägenhet. Så mycket har iag sielf försökt, at giktplågor, 
som inga doctorer kunnat häfva med all sin resculapiska 
methode, hafva blifvit ändrade och hindrade, ja kanskie 
botade med de simplaste medel i verlden. lag skal söka 
til at finna någon resande östgiöthe, som ville chargera sig 
med den från Dannemark ankomna pack.an; dock fruktar 
iag, att man intet lär träffa något medel för än mot våren. 
lag önskar af hiärtat, at mit bref måtte träffa min gynnare 
uti förbättrad tilstånd och framhärdar etc. 

Lund d. 16 Dec. 1773. 

Till Carl Gustaf' Wannhöltz. 

lag tackar ödmiukeligen både för Herr Hof Rådets gra
cieusa skrifvelse af d. 15 sidstledna December och för com
munication af Vita Brynolfi, som iag med förra posten be
kom från Stockholm. Den skall med all tacksamhet resti
tueras. :\1en det är så fatt med oss människior, så snart 
man fått en förmån, åstundar man strax en annan, och som 
iag nu håller på at sättia tredie tornen i ordning til at kunna 
lämnas på trycket, behöfde iag utan tvifvel alt uplyst folks bi
träde, på det den delen kunde hlifva värdig en uplyst almänhets 
ögon. Var därföre så bevågen, min gunstige gynnare, och 
lämna mig af de anmärkningar, som Herr Hof Rådet kan 
hafva giort vid svenska historien af XIV århundrad. Jag 
tillstår gierna, at min hegiäran är näsvis, men H. Hof Rådet 
vet min afsikt och har sig tillika bekant, at månge intet 
finnas, som om dessa förmultnade saker bekymra sig, och 
om man intet kan få uplysning af dem som förstå saken, 



--............... p - - ---..... 

150 s,·en LagerBring. 

är del fåfängt at söka något dylikt hos andra. Uti förtalet 
af tredie tornen ärnar iag ock införa rättelser af det som 
kan Yara felat i den andra; jag anhåller därföre ödmiuke
ligen, at Herr Hof Rådet är så gracieux at lämna mig del 
af de förseelser iag kunnat falla uti 1

). .Några har iag redan 
sielf märkt, ty hvarken är iag påfve eller infallibilis. lag 
giör mig den förhopning, at mitt förtroende intet ogunstigt 
uttydes, ty iag kan upriktigt försäkra, at ingen ting är mig 
kiärare, än at kunna visa prof af den ouphörliga vördnad 
och högaklning, med hvilken iag framhärdar etc. 

Lund d. 16 Januar. 177-±. 

Min ödmiuka respect anmäles hos nådiga fruen, och 
mycket lycka til godt nytt eller gammalt år. 

Till Sam. Gagnerus 2
). 

För Hr Assessorens gracieusa skrifwelse af cl. ö Maji är 
jag högligen förbunden, och har jag långt för detta önskat at 
blifwa fägnad med Hr Assessorens gracieusa bekantskap och 
correspondence, men intet wågat mig at göra begynnelse där
med i an.seende därtil, at jag altid är mina wänner til be
swär, men aldrig kan wara til någon tjänst igen. Men eme
dan Hr Assessoren är så gracieux och täckes lofwa mig gun
stigt biträde med nödiga underrättelser, som mig här på 
orten fattas, tager jag mig den friheten at utbedja bewågen 
underwisning, om de tryckta exemplaren af Ericus Olai äro 
något skiljaktiga ifrån de handskrefna, som finnas uti archivo 
emellan 1300 och 1400 . . Messenii uplag skal, som man före
gifwer, uti flera omständigheter differera från manuscripterna, 

') I företalet till S\'ca rikes historia , 111 , erinrar LagerBring om att 
\Varmholtz lemna t honom del af »miii·keliga uplysningar». 

') Samuel Gaguerus (' 1731 t 1791), assesso r i Antikvitetsarkivet, vit
terhetsidkare. Vän af Gjörwell, som åt honom uppdrog redaktionen af Svenska 
~lagazinet 1767- 1769. - 1 företalet till Svea rikes historia , Il I, erinrar 
LagerBring om h ans \'äntjcnster. 
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hwilket intet lärer wara förbältradt af Loccenius. Vilde talar 
ock om inqvisitionsacterna emot hertigarna Erik och Valde
mar, p. 423, som jag ännu intet kunnat få del utaf. Kunde 
detta ske utan för mycket beswär, anser jag det för en 
besynnerlig grace och består gerna kåstnaden både på af
skriften och påsten. Imedlertid tackar jag ödmjukligen för 
communication af freden emellan Magnus Erikson och stor
försten af N ovogrod, som Hr Assessoren warit så gracieux 
och låtit min son afcopiera. Framhärdar etc. 

Lund d. 29 Maji 1774. 

Till Henrik Hielmstierne. 

Il est difficile de s'imaginer le plaisir que je ressen
tis en ouvrant votre lettre du 19 du mois passe. Tout ce qui 
vient de vous, Monsieur, me rappelle le souvenir de votre 
grace et des plaisirs charmans que j'ai goutes dans votre 
maison. Vous aves encore la grace de me destiner un 
agreable present, qui m'assure de la continuation de votre 
bonte et protection; souffrez donc que je vous en fais mon 
tres respectueux et tres humble remerciment. 

Pour obeir a vos ordres, Monsieur, j'ai l'honneur de 
vous envoyer ci-jointe une estampe de notre eglise cathe
drale 1

). Vous n'y reconnoitrez point sans doute le burin de 
Preisler 2

): mais notre graveur a eu l'adresse de la represen
ter encore moins respectable qu'elle ne l'est en effet pour ne 
passer pour flatteur. 

J'espere aussi d 'etre en etat de vous faire part au plus
töt de la harangue de msgr le comte de Höpken 3

) , qui sera 
suivie du troisieme tome de l'histoire de Suede, afin qu'il 
soit presente en bonne compagnie. 

1
) Alexander Kastmans stick af 1755. 

') Kopparslickaren Johan Martin P1·cisler ( * 171;; ~- 1794). • 
3 ) Anders Johan , .. Höpkcns ifrcminnc öfver riksrådet Claes Ekcblad . 
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Je ne suis pas si sure de reussir aupres de mr Cel
sius 1

) . Il joint a ses autres belles qualitez celle de ne savoir 
ni ce qu'il veut ni ce qu'il ne veut pas. Si je ne trouve 
occasion de lui parler, je perds l'esperance de fixer jamais 
son irresolution; je ferai pourtant tout ce qui depend de moi 
pour vous satisfaire. 

Madame Hielmstierne 2
) me fait trop d'honneur, si elle 

se persuade que j 'ai d'autres raisons pour ne pas venir ~1 

Kiöpenhamn, que celles qui dependent des circonstances dant 
je ne suis pas le maitre. Mes souhaits me raprochent tous 
les jours des lieux qui m 'enchanterent autrefois: mais je vois 
bien que le Destin n'est point de mes amis, au contraire il 
me fait l'honneur de se moquer de moi. 

Si mad:e la baronne de Rosenkrone 3
) est a Kiöpen

hamn, je vous supplie de l'assurer de mes respets, aussi bien 
que madame Hielmstierne. Je suis toujours le meme, pene
tre des sentimens de la plus parfaite soumission, avec la 
quelle j 'ai l'honneur d'etre etc. 

Lund le 6:e Mars 1777. 

Le tems presse et je vous prie d'excuser mes fautes. 

Till Otto Thott. 

Il ne me surprend pas, :\Ionseigneur, qu 'on m'a cru 
mort en Dannemarc, on a en le soin de m 'enterrer a Chri
stianstad, et a Carlskrona on a debite que !'apparition 
d'un revenant m'a cause une maladie mortelle. De tels bruits 
ne font tort a qui que ce soit, car il n'est pas fletrissant de 

') Olof Cclsius (' 1716 t 17!H), kyrkoherde i Storkyrkoförsarnlingen 
Stockholm, senare biskop i Lund. 

2
) Andrea Kirstine Hielmstierne (' 1730 t 1806), född Kjrerulf. 

3) Hielmstiernes äldsta dotter Yar sedan 1773 g. rn. kammarherren, se
nar~ grefve H.osencrone. 
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mourir, et les spectres ne me feront pas apparemment l'hon
neur de leur visite, car ces gens-la ne se familiarisent trop 
avec moi: mais ce qui m'a flate le plus c'est qne son Altesse 
royale le prince Frederic a eu la grace de se souvenir de moi. 

Avec le sieur Hilfeling 1
), qui a l'honneur d'etre connu 

de monsieur le chambellan du roi monsieur Suhm, je me 
suis donne la liberte d'envoyer ~l Votre Excellence l'abrege 
de l'histoire de Dannemarc 2

); je l'ai aussi charge aussi d'une · 
lettre ponr Votre Excellence, ne sachant point que Votre 
Excellence etoit deja de retour a Kiöpenhamn. La gracieuse 
lettre de Votre Excellence rn'en a donne l'assurance, et c'est 
avec un profond respet que je ret;ois cette nouvelle marque 
du gracieux sou:venir de Votre Excellence. 

A l'egard de mr Celsius il ne sera point a Lund avec 
sa famille et sa bibliotheque que vers le printems 1779. .Je 
ne sais pas si je connois mr Celsins a fond, mais je n'ai 
point voulu acheter son missale au poids d'or, aussi ne lui 
ai je pas fait confidence que le livre etoit destine a Votre 
Excellence. .Je suis ravis que Votre Excellence regarde cettc 
acquisition avec indifference, je me reglerai la dessus et ta
cherai de eon vaincre Votre Excellence de plus en plus de la 
soumission la plus parfaite, avec la quelle j'ai l'honneur 
d'etre etc. 

Lund le 23 d'Octobre 1777. 

Till Carl Christopher Gjörwell. 

Lund d. 15 .Januar. 1778 . 

.Jämte det iag har den äran at önska min upriktiga vän 
och gynnare lycka til godt nytt år, tager iag mig tillika den 
friheten at öfversända begynnelsen af Sammandraget 3

). Se-

1 ) Carl Gustaf Gottfried Hilfeling (* 1740 t 1823), antikvitetsritare. 

' ) LagerBrings Nya statshistorien i sammandrag I. Sthm 1777. 
") Andra upplagan af Sven LagcrBrings Sammandrag (1778) tillöktes 

med en ny del, den första, inneh ållande Svea rikes statskunskap . 
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dan min gynnare läst detta igenom, dependerar det helt och 
hållit af min gynnares eget ompröfvande, huru det kan passa 
sig med H. Assessorens afsikt och om man bör continuera 
med mera renskrifning. Första capitlet, som man ser, är 
något långt, och blir det svårt at giörat kortare, så framt 
läsaren skal hafva någon uphyggelse där utaf, men iag tvif
lar om, at det återstående af inledningen blifver vid ren-

. skrifningen så långt som detta stycket. Jag skal imedlertid 
draga ihop mina meditationer så mycket möjligt är. Tilök
ningarna vid sielfva historien kunna blifva kortare eller vid
lyftigare, efter min gynnares eget behag. Det torde och vara 
bäst, om afhandlingarna afdeltes i paragrapher, som är skiedt 
i tyska uplagan. Anmärkningarna i brädden, som utvisa 
innehållet, torde ock vara nödiga, men detta dependerar 
aldeles af min gynnares eget föranstaltande, så framt min 
gynnare finner rådeligt at underkasta detta försök allmänhe
tens ompröfvande. Det skulle förtryta mig, om Herr Asses
sorens kostnad stadnade eller utslag til skada. lag bekiän
ner, al iag mistror vårt publicum och anser det för mira
kel och et svenskt undervärk, om något historiskt arbete 
kan löna sig. :\led oaflåtelig och upriktig högaktning har iag 
den äran at framhärda etc. 

Till Cnrl Chrislopher Gjörwell. 

Lund d. 2 Mai 1779. 

i\ u har iag den äran at öfversända slutet af Carl XII 
historia i sammandrag. i\är resten af nyare historien kan 
följa, vet iag intet. De dissipationer, som sommaren för med 
sig, lofrar mig ingen särdeles ledighet, som iag nu kan se 
förut. 

Jag har väl tänkt at sluta detta stycket med et litet efter
tal, så väl til förklaring af det som re.dan är skrifvit såsom 
ock til at giöra några på1ninnelser vid tyska versionen: 
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men såsom iag intet kunnat få det färdigt til i dag, kan det 
dröja så länge; iag kan då inhämta min gynnares underrät
telse imedlertid, om min redliga herre skulle finna det nödigt 
eller ej. 

Nu lider det til den tiden, at man efter löfte skulle 
kunna vänta sig den förmånen at se min gynnare i Skåne. 
Var så gunstig och låt mig Yeta, om och när det kan skie: 
ty annars kan det lätt hända, at iag intet är i staden, hvil
ket skulle mycket förarga mig. Mina hälserådgifvare hafra 
beslutat, at iag skal använda vackra vädret til resor. Skulle 
iag få den fägnaden at se min redliga vän i våra orter, vore 
det rätt väl, om Gustaf Bondes lefverne och andra sådana 
otrykta saker kunde följa med. Ty här är sådant gods intet 
lil fångs. 

Med det första skal iag g10ra min compl:iment hos hof 
rådet \Varmholtz med återstälning af de mig lämnade hand
lingar. 

Här är intet nytt in re literaria, utan lwad som kan 
vanka ifrån Dannemark, men del lär min gynnare hafva af 
första handen bättre än af mig. Jag törs knapt säja lwad 
iag tänker om våra flitiga grannar uti studio historico. Yale 
et faue. 

Till Konungen 1
). 

Sedan Hans Kongl. Maij:t högloflig i åminnelse konun g 
Adolph Friedrich allernådigst behagat frikalla mig från de 
almänna föreläsningarna wid Eders Kongl. l\Iaij:ts academie 
i Lund, har historiarum adjuncten Erland Samuel Bring 
föreståt föreläsningarna, hwarigenom han icke allenast wisat 
en berömwärd flit, utan ock en utmärkt skickelighet och in-

1 ) Anteckning ;°1 brefvct : lnk. cfftc 1· föredragningen d . 20 Scpt. 177!). 
Anmält hos Kongl . Maij:t på Drottningh:s slott cl. l Septe mber 1779 och hi 

fallit . Exped . 
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sikt uti detta \Yidlyftiga lärdoms ämne. Han har ock utgif
wit början til en grundelig afhandling om Oldenburgska fami
liens uprinnelse och öden, uti hwilken äfwen de nu rege
rande kongeliga familierna i Europa utredas til deras stam 
och äldsta origine. Jag kan ock intet neka, at iag upmun
trat honom til fortfarande uti historiska wetenskapen, hwarpå 
han ock anwänt både tid och kostnad i det underdåniga hopp, 
at han i sinom tid hos Eder Kongl. l\Iaij:t måtte komma i 
nådig åtanka til historiska professionens förwaltande. Men 
såsom min lifstid ännu warar, och oaktadt min ålderdom 
och siuklighet torde ännu räcka kanske längre än iag sielf 
wille, och iag finner betänkeligt at begiära afskied från sys
lan, innan döden gifwer afskied, har adjuncten Bring ännu 
intet kunnat niuta rätta frukten af sin möda och kostnad, 
efter han int t welat söka någon annan profession, hwartil 
han likwäl så i anseende til en widsträkt kunskap som et 
lyckeligt genie kunnat wara tienlig. 

Jag anhåller <lerföre allerunderdånigast, det täckes Eder 
Kongl. :\Iaij:t allernådigast förordna förbemälte adjunct til 
ordinarius historiarum professor, då han kunde förrätta alla 
de ämbets syslor, hwarifrån omständigheterna mig hindrade, 
och tillika uti sin tour kunde få professors lön efter stat och 
de af Eder Kongl. Maij:t utgifna resolutioner. 

Stormäktigste Allernådigste Konung, iag har ingen an
nan afsikt härm·ed än Eders Kongl. Maij:ts tienst och acade
miens heder, och kiänner iag ingen hwarken här wid acade
mien eller utom, som med grundeliga academiska studier 
förenat mera mogenhet, skickelighet och förtienst. 

Så wäl professor von Linnee som professor Berch i 
Upsala hafwa på samma sätt blifwit ordinarie professorer. 
~len exempel behöfwas intet, utan iag inneslutar både mig 
och hela saken uti Eders Kongl. Maij:ts nåd med diupaste 
underdånighet, uti hwilken iag framhärdar til mit sista etc. 
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Till Erik af Solberg 1
). 

D. 20 April 1781. 

Det lär vara omöjligt al få veta hvem som skrefvit den 
af Nemeitz anförda vers om professor Ihre 2

); förmodeligen 
är den ifrån en student, ty den tiden voro våre studenter 
mycket begifna på sådana artigheter, som de merendels fast
spikade på svarta brädet; de togos vanligtvis bort af pedel
lerne och ingen frågade vidare därefter. En gång var där 
anslaget et nog bitande infall, som rörde biskop Steuch och 
en viss präst, som het Petrus och hade förlofvat sig med 
en husjomfru i biskopshuset: Och döravårdinnan slapp Pet
nzs in i öfverste prästens palats. Somlige roade sig däråt, 
andre förargade sig däröfver, men ingen frågade efter auc
toren. 

Hvad vår lundiske Ihre beträffar, så är af alt hvad 
honom angår ingen ting af det iag har hört sådant, at det 
kan giöra någon parade uti des herr sons lefverne, undan
tagandes hans Roma in nuce, som är känd öfver alt. För 
sin egen person var han mycket satyrisk, hvilkct skaffade 
honom många ovänner, och lär det vara lättare at säga, 
hvilka af academie-staten voro hans ovänner, ty de voro 
det alla, än at utmärka ibland dem någon som varit hans 
vän . Vid et bröllop, som hölls här i staden, skrefs en vers 
utan namn, som kallades Confect vid manfolks-bordet, uti 
hvilket en lärd och hederlig ämbetsbroder, som kan hända 
intet var aldeles så quick som herr Thomas, öfverhopades 
på et mörkt fast intet obegripeligt sätt med et bittert åtlöje. 
Skriften blef af consistorium academicum ansedd för pas
quill och domen tryldes, men ingen författare nämndes. 

Professor Doebelius, sedermera von Doebeln 3), var god 

1) Erik af Solberg var vid tiden för ofranståendc href sysselsatt med en 
lcfnadsteckning öfver sin liirare .Johan lhre. 

2
) Thomas Ihi·c C 1659 t 1720), teologie professor vid Lunds nnh·ersi

tet, senare domprost i Linköping. 
8) Johan Jacob , .. Doebeln (' 167-1- t 17.J.3), professor i medicin Yid 

Lunds universitet. 
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hnshållare och hade tagit sig på at skaffa skor til et af de värf
vade regementerna. Detta kunde intet vederbörande lämna 
opåtalt, utan vid tilfälle yttrade sig, at ingen var så flitig 
under ferierna som Doebelius, emedan han hade haft colle
ganter alt sedan solenes upgång, nemligen skomakare, som 
tagit emot läder. Vederbörande var då rector och skulle 
afträda sin academiska värdighet til Doebel, men kunde icke 
då en gång glömma bort skorna, ty då han skulle lämna 
ifrån sig rectors insignia, och Doebel efter kallelse steg up 
på cathedren, tiltaldes han med dessa ord: Exue calceos, 
locus enim sacer est. ~Ien sådana vindspel giorde honom 
ingen särdeles förtret; men den svåraste omständighet, uti 
hvilken han inviklades, påkom honom efter mit begrep nog 
oskyldigt. En del af den academiska ungdomen var nog 
ostyrig, lwarföre bref ankom, al de mäst oroliga skulle ut
märkas och tagas til soldater, då menigheten blef än mer 
orolig. Vid et samtal inom fyra väggar, då ingen främ
mande var tilstädes, och denne oredan kom på tals, sade 
han: Får man dem först til at säja A, blifva de tvungne at 
säga B. Detta blef utspridt, och allarmen blef större etc. 1

) 

Om detta kan tiena til någon uplysning til frågan, är 
det väl, men denna lapp tienar aldrabäst på elden; så gam
malt snack behöfver intet upkokas på nytt. Troligt är, at alle 
omständigheter hulpit til flyttningen. 

Till Carl Christopher Gjönuell. 

Lund d. 18 Iuli 82. 

~Jycken tack för min gynnares senaste bref af d. 2 uti 
innevarande månad, och hoppas ~ag, at min redliga väns 
opaslighet lär nu vara öfrerstånden, fast än man har i våra 

' ) A fscr lhres upptriidande Yid studentupploppet i Lund 1716, hvilket 
orsakade hans »befordran » till domprost i Linköping. 
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orter en underlig väderlek, som synes hafva mycken skyld
skap med höstkölden och är således mycket farlig för hälsan. 

lag vet förut och förundrar mig värkeligen, at min gyn
nare kan utstå med det mykna arbete, som dageligen öfverho
par, och kan det intet förekomma mig främmande, at det drö
jer med tryckningen af rikshistorien; min gynnares bequäm
lighet är i den puncten mera angelägen än hastighet. Ren
skrifningen skal imedlertid intet giöra något hinder. 

Huru långt b. Celsius kommit med sYenska kyrkohisto
rien, vet iag intet, men i min tanka är ännu mycket ogiort 1

). 

Des dageliga biskops syslor, och understundom nog kinkuga, 
lämna intet mycken tid at tänka på gamla kyrkosagerna, när 
de nya gifva tilräckeliga tidsfördrif. Och det lär vara ord
sak, at han skrifver sällan annat än ämbets href. At han 
skulle vara sinnad at öfverlåta sina samlingar til Danne
mark, är aldeles ogrundat. 

Till Carl Christopher Gjörwell. 

Lund d. 23 ~Iarls 1783. 

Til det nedsända promemoria lämnas til tienstligt svar: 
l:o Mera exemplar af fierde delen upsändes nu med 

posten, och hvad femte delen beträffar, skal med alfrar den 
företagas, så snart den fierde blifver färdig; imedlertid sam
las til des sammansättiande. 

2:do Det skulle fägna mig ogement, om min gynnare 
funne sin räkning vid at uplägga de tre förste delarne på 
samma sätt, som den fierde tryckes. Jag tilstår ock, at Stol
pens uplag vanhedrar riket, och iag vet, at utlänningar up
laget trycket med en slags barmhärtighet, då det sades, at 
papper och tryck kan väl gå an för Sverige; man kan intet 
Yänta bätter. Men tror min gynnare sig til at påtaga sig en 
sådan kostnad? Äro då alla exemplaren åtgångna? 

1) Af Cclsii Svea rikes kyrkoJ{istoria utkom del Il 178;; och 111 1792. 
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3:o At utgifva fierde delen etc. par cahiers lämnas helt 
och hållet uti Herr Assessorens fria vilja och behag. Men 
då lär vara vid tryckningen nödvändigt, at hvart cahier 
eller häfte slutas på sista sidan antingen med en vignette 
eller därmed, at meningen är ute, så at alt hvad pnenume
ranten får styckevis är likväl complet: hvilket likväl alt 
lämnas aldeles uti min gynnares eget välbehag. 

4:to Så snart anstalt blir färdig til omtryckning af första 
delen, skola både ändringar och några tilökningar öfverläm
nas, så vida intet tryckningen bö1jas för :\Iichelsmessan. 

5:to Förslaget med estamper vid första delen är ganska 
hedrande för värket, men är det möjligt, at sådant kan lyc
kas hos oss, där tidsens smak synes intet vara vänd på dyra 
böcker, utan de komma utifrån? Skulle min gynnare lik
väl finna sin räkning vid et sådant företagande, skal iag 
gerna lämna anmärkningar vid taflorna. Hufvudsaken blir 
den, om professor ~Iartins arbete kan svara emot en Picarts 
etc. Blifva taflorna förtreffeliga, bidraga de värkeligen, kan 
hända, til debiten, men annars öka de dyrheten, utan at be
främja afsätningen 1

). 

föto lag anser för en besynnerlig heder, om baron Ro
senhane 2

) vil förbättra Sammandraget. 
7:o lag skal ock lämna anmärkningar där til och sända 

dem. til min gynnare, så snart tryckningen börjas: några sa-

1 ) LagerBring skrifver till Gjörwell 1783 4
1r; : »Jag tackar oändeligen för 

alt det nedersända, både kopparstickningar och annat. H. Martins sticknin

gar återställes med all högaktning för mästarens hand, och såsom han förstår 

denna saken biittre än iag, har iag ingen ting därvid at erindra. Dock un
derkastar iag hans eget ompröfvande, om intet kläd.selen på konungen i Franke-

• rike Tab. 11 kunde utmiirka den raglande personens värdighet. . Likaledes 
underställes h. Martins godtfinnande, om man på 20 tatlan, där almän riksdag 
föreställes, intet kunde utsättia ritning af gamla l ' psala tempel. såsom det fö
reställes hos Peringskiöld.» 

2 ) Schering Hosenhane (• 1754 t 1812), sekreterare i Presidenlskonlorel, 
senare öfverpostdirektör. - LagerBring skrifver till Gjörwell 178il 4 o : »Det iir 
mig kårt, at baron Rosenhanes anmärkningar äro färdiga til Sammandraget. 
och kunna mina ,-ara onödiga, så vida iag intet set hans, iag begär dem ej 
heller til at undvika tidens utdrägt, utan är försäkrad til alla delar om hans 
insikt» . 
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ker äro ock i stadskunskapen utlämnade, efter iag viste ingen 
reda därpå. 

8:0 Penninge remisser äro onödiga, innan min gynnare 
finner sin räkning sielf vid sina omkastningar. 

9:o En stor del af historiska anmärkningar införas uti 
företalet för 4:de bandet, hvilket ock är färdigt, men intet 
renskrifvet. 

lO:o lag skal med det första lägga min Herres läm
nade manuskripter i ordning. Örnhielms deduction om an
deliga godsen hade varit förträffelig, om intet bilagorna fat
tades. 

Till Carl Christopher Gjörwell. 

L. d. 24 J ulii 1783. 

Jag tackar öfvermåttan för senaste depeche, kopparstyc
ken, tidningar och första arket af Sammandraget, och iag 
har läst detta sidsta igenom med mycken eftertanka. 

Har iag märkt först, at på hela arket intet mer än sista 
sidan är af min fabrik. Jag lämnar således min gynnare sielf 
at besinna, huru det skickar sig, at mitt namn bör stå för et 
sådant värk. 

Hela värkets beskaffenhet är sådant, at det bör vara et 
sammandrag och compendium, men detta första stycket eller 
delen är vist intet sammandrag, utan en utförlig statslära, 
för hvilken iag ingalunda vill hafva namn, ty det vore til at 
vilja prunka med andras flädrar. Och detta vore utan tvif
vel mycket ridiculet. 

Sedan tyckes mig, at första capitlet är aldeles onödigt, 
så vida denna del skal anses såsom et stycke af det öfriga 
Sammandraget, då det kan anses som en onödig tautologie. 

Anser iag ock sielfva sättet, huru första capitlet är utfört; 
passar det vist intet med mina ideer. 

Uti första ~ säges, utan all restriction, at Sverige är det 
11 
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äldsta konnngariket i Europa, men uti andra delen är tillagt 
nästan det äldsta; ej heller är där giort någon jämförelse 
med Dannemark och Rysland, som är onödigt. Där säges 
ock, at Gylfe var konung öfver Iötaland, det ingen ännu 
sagt. Och så framt man kan med säkerhet upgifva Forn
iotherska släkten som den första regerande släkt i Sverige, 
är lärer olämpeligt. 

~ 2. Huru kan man säga, at Ynglingarna regerade 900 
år etc.? 

Hvad har väl en beskrifning om svenska land chartor 
at giöra i et sammandrag af svenska statshistorien. Blisching 
har väl giortet, men han skref en geographie, och där var 
denna underrättelse på sit tilbörliga ställe. 

lag undanbeder mig således aldeles, at mit namn sättes 
för detta arbete; önskar likväl, at det måtte komma ut, och 
kan herr baronen efter behag betiena sig af mit utkast, rätta 
och refutera alt som omständigheterna fordra 1

). 

Till Carl Christopher Gjörwell. 

D. 3 Aug. 1783. 

lag tackar öfvermåttan för communication af herr Nor
dins välbetänkta inlaga til Cantzeli collegium om Scriptores 
rerum suecicarum och Corpus diplomaticum, och ville iag 
önska, at detta oumbärliga och hedrande värk snart måtte 
komma til fullbordan 2

). Drögsmålet torde annars mera 
skada än gagna svenska historien. Ty då i hopp at alt blif-

1 ) Rosenhanes arbete utkom aldrig. Dock blefro 1783 tvenne ark dår
af tryckta. 

2
) Afscr det af cl. ,._ lektorn i Hernösand, senare biskopen Carl Gustaf 

Nordin (' 1749 t 1812) efter förslag af Gjörwell planlagda Svenska corp us di
plomaticum eller Samling af medeltidens historiska författare och allmånna 
handlingar. För detta verks utgifrnnde hade ' ordin 1782 erhållit tjenstlcdig
het och bosatt sig i Stockholm. 
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ver där infört, afskräckes förläggare at aftrycka bevis til 
hvad en häfdeteknare anfört, utan man blifver då nödsa
kad at låta sig nöja med blotta utdrag, som intet förnöjer 
alla läsare. 

Men är någon anstalt giord til trycks omkastningarna? 
Fattas den, kan man skrifva på titul bladet uplagd ad ka
lendas gr~cas. Om man inbillar sig, at kostnaden blir be
tald med en snar afsätning, blir manjämmerligen bedragen etc. 

Såsom Vitterhets academien nu råkat förmodeligen i en 
lång hvila, hade iag nog lust få tilbaka min lilla afhandling 
om det byzantinska myntet 1

). Jag tilstår, at iag ogärna läm
nat det in, i anseende til de betydande ledamöternas smak, 
hvar om iag ock yttrade mina tankar til sal. Sotberg. Mais 
il n 'est plus. Andre ära ock borta etc. Lef väl, min red
lige vän och gynnare. 

Jag väntar imedlertid acter från Dannemark. Man får 
nu se, om de kunna hinna öfver siöen, men under väntan
det kan iag roa mig med Schönings förtekning, men det är 
visst intet nog. 

Till Lunds universitets kansler 2
). 

Efter Eders Excellences nådiga befallning har iag nu 
den äran at öfwerlämna förtekning på de mynt, som kom
mit til academiens samling sedan 1763 3

). Den är wäl såle
des intet aldeles fullständig, emedan åtskilliga små obetyde
liga ock utländska penningar tillika med de arabiska ära ut
lämnade, på det at det intet måtte draga förlångt ut på tiden 
med förtekningens afsändande. 

1) Afhandlingen trycktes i Kongl. svenska Vitterh e ts-akademiens Hand
linga r, IV, under titeln: Beskrifning p :'.t en gammal penning, som förvaras uti 
myntsamlingen vid universitetet i Lund . 

' ) Grefve Melkcr Falkenberg (' 1722 t 1795), riksråd, Lunds universitets. 
ka nsle r 1772- 1789. 

8) Förtecknin gen j emte öfriga s;tdana i Kanslersarkivet (Riksarkivet). 
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Angående Carlstens 1
) historiska mynt äro de wist öfwer 

86, som äfwen af academiens samling kan inhämtas. Efter 
Carlstenska samlingen i koppar är antalet 90, men efter för
tekningen uti silfwer äro de 93, och war ibland dem en du
blet allena, och ibland dem saknades likwäl några, som c. r . 
Berch 2

) anmärkt. Det kan wäl wara, at cancellirådet intet 
welat föra til k. Carl XII:s minespenningar jettonen med öf
werskriften: Bachum si tollas periere Cupidinis arens, fast den 
lik så wäl kan föras dit som spelpenningen, hwilken Ber
chen nämnt; prägelen är å tminstone aldeles samma som de 
andras. Eljest efter nogare utforskning war äfwen danskt 
mynt räknat ibland de Carlstenska. Alla dessa Carlstenska 
penningar ligga på et ställe i cabinettet, men annars äro åt
skilliga dubletter, som hafwa sina rum bland .konungarnas 
egna penningar; de äro och alle af 6 storleken. 

Af Hedlingers 3
) historiska kopparmynt finnes här intet 

mer än 13 af 8 storleken. 
J ag bör för öfrigt i all ödmiukhet gifwa tilkänna, at 

hela academiens myntsamling förwaras ännu uti gamla skå
pet, hwar igenom all anständig ordning är omöjlig. Såsom 
då och då några tilökningar tilkomma, har iag ännu intet 
betient af det nya, som är köpt af cancellie rådet Berch, men 
ärnar likwäl flytta det swenska myntet dit, så snart någon 
blidare wäd~rlek börjas, at inventeringen, som bör skie, kan 
med så m ycket mera retlighet wärkställas. · 

När deras Kongl. ~faj:täter woro i Lund 4
) , försäkrade 

presidenten gref Piper 0
), at af alla medailler, som slogos, 

skulle ock efter hög befalning en penning lämnas til Lund; 
detta lär utan twifwel kommit i förgätenhet, och har detta 
warit et hufwud skäl, hwarföre upskåf skiedt. med rangerin
gen, efter så få af wår nu regerande konungs kunna npwi-

1) ArYid von Karlstecn (' 1G-l7 i- 1718), medaljgra1·ör. 
2 ) Carl Rcinhold Bcrcli (' 1706 -j- 1777) i arbetet: Bcskrifning öfwcr 

mynt och kongl. swenska skåde-penningar. 
3) .Johan Carl Hcdli nge r (' 169 1 -;- 1771), medaljgraYÖr. 
4

) Ado lf Fredrik och LoYi sa Ulrica besökte Lund 175-1. 
0) Carl Fredrik Piper C 1 TOO i- 1770), president i l\amrharkollegium. 
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sas. Jag ber aldraödmiukast om ursäkt, at iag underståt mig 
föredraga denna berättelse, i hopp at Eders Excellences högst 
gällande förmälan torde skaffa oss en förmån, som Upsala 
academie förmodeligen åtniuter. 

I hopp af Eders Excellences wanliga nåd förmodar iag, 
at det intet onådigt uptages, om iag nämner, at Falkenbergska 
familien har i fordna dagar haft mynträttighet i Frankrike 
ibland andra riksbaroner. Släkten kallades där Fauquen
berge. :\len denna märkwärdighet torde wara bekant för
ut, hwarföre iag endast utbeder mig, at Eders Excellence in
tet med onåd anser mit widlyftiga bref, utan tillåter mig alt 
framgent wara innesluten uti sin höga nåd, såsom iag alt 
stadigt uti diupaste wördnad har den äran at framhärda etc. 

Lund d. 4 Decemb. 1783. 

Till Lunds universitets kansler. 

:VIed ödmiukaste wördnad har iag emottagit Eders Ex
cellences nådiga skrifwelse af d. 19 ~Iartii och skall iag fram
deles intet underlåta at lämna förtekning på de skrifter, som 
iag kan framdeles öfwerlämna til academien, men hwarken 
är samlingen så stor eller så betydelig, at den kan yämföras 
med Palmskiöldiana, eij heller wäntas annan heder därutaf, 
än at det kan tiena til bewis, huru gierna iag efterkommer 
Eders Excellences nådiga befallningar. 

Det ankomrqer på Eders Excellences nådiga wälbehag, 
huru mycket årligen kan bestås af academiens penningar til 
completering af myntcabinettet, och lär det wara tienligast. 
om enskyltas penningar först anskaffas, ty de torde med ti
den blifwa swårast at bekomma. Skulle och några grekiska 
eller romerska kunna fås, torde ock de kunna efter Eders 
Excellences nådiga samtycke wid tilfälle uphandlas; antalet 
af sådana mynt och i synnerhet de grekiska är ganska litet 
hos oss. 
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Efter utseende torde iag nog få tid at fullborda femte 
bandet af swenska historien, men at få se dett trykt, är in
gen liknelse; ty fierde bandet har nu öfwer twå år warit i 
Stockholm och ännu är intet halfparten trykt. Jmedlertid 
får iag då och då documenter från Dannemark, som i wårt 
förråd fattas, dock för anständig betalning, ty Langebeck och 
Schöning äro döde. 

För Eders Excellences meddelta nådiga påminnelse om 
hertigen af Holsten tackas ödmiukeligen; den är betydelig, 
men at någon påminnelse om <les prcetentioner skulle göras 
uti rådsprotocollerne för år 1718 til april 1719 kan wäl intet 
wäntas. Herrarne hade redan gifwit tilkänna hwad wärde 
de satte på hans person. J cke desto mindre både tänktes och 
taldes mycket därom bland almänheten. Om ej annat öf
wertygar härom, kan fältmarskalk Stenbocks clave eller chifre, 
som han lämnat Malmherg, gifwa anledning därtil, då han 
yttrar sig sålunda: Säger han sig hafwa druckit min skål, 
betyder det bättre bo annorstädes än i Swerige. Säger han, 
at twå af mina sex lithouer, lämnade i :\Iecklenburg, äro döde, 
betyder det, at i Swerige bewi~ja en fremmande konung, men 
säger han hela spannet mår wäl, wilja de hafwa lilla herti
gen etc. 

~1en Eders Excellence har ordsak at blifwa onådig öf
·wer et så illa skrifwit bref, om eij siu och siuttio års ålder 
kan tiena til ursäkt, och i det hopp utber iag mig än widare 
få wara innesluten uti Eders Excellences höga nåd, då iag 
lefwer och framhärdar med diupaste wördnad och innerlig 
fägnad etc. 

Lund d. 11 April 178.J. 

Till Lunds universitets kansler. 

Till ödmiuk efterlefnad af Eders Excellences nådiga 
wilja och befallning är nu större delen af swenska myntsam
lingen redan flyttiad och registrerad . Men innan den alde-
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les fullbordas, bör iag ödmiukeligen anhålla om Eders Ex
cellences nådiga utlåtande öfwer wissa ärende1-. 

Det synes naturligt, at mynten i anseende til materien 
fördelas i wissa classer, och har iag trot, at koppar pennin
garna kunde utgiöra första classen. Dessa äro nu antingen 
gångbara mynt eller minnespenningar. De gångbare giöra 
då första ordningen, och Karlstens och Hedlingers den an
dra. Gullpenningarne äro få och göra intet anseende, om de · 
delas kring på konungarne; de kunna således göra den andra 
classen. Den tredie classen skal då bestå af silfwerpennin
gar, och torde det kanskie se prydeligast ut, . om de större 
mynt och medailler skildes från det mindre skiljemyntet, 
som på intet sätt kan göra parade. Sedan konungarnas större 
mynt blifwit andragne, kunna Karlstens minnes penningar i 
silfwer få sin plats. Om man wil hafwa anseende på para
den, kunde private penningar utgiöra fierde classen eller ock 
konungarnas smärre· mynt. 

Detta alt underkastas nu uti diupaste wördnad Eders 
Excellences nådigsta godtfinnande, antingen til confirmation 
eller ändring. 

At några penningar nyligen blifwit fundna wid Trelle
borg, har iag mig intet bekant, men det är almänt kunigt, 
at en hel hop engelska mynt funnos wid vVärpinge förledet 
år. De nu nedersända äro alla af Edelred, och såsom cabi
nettet har redan 38 af denna herrens mynt, wet iag intet, om 
man bör chargera sig med flera . Skulle likwäl det wara 
Eders Excellences nådiga wälwilja, skal walet genast wärk
ställas och resten återställas. 

-Eders Excellences beständiga nåd utbeder iag mig i diu
paste wördnad och framhärdar etc. 

Lund d. 10 Oct. 1784. 
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Till Erik Nfikael Fant 1
) . 

Herr Professoren bör intet illa uttyda, at jag så sent be
svarar Herr Professorens bref af d. 26 Nov. sistledne. ~ågon 

skuld har väl magister Ohlson, det öfriga lär stadna på mig, 
och 80 års gamla händer torde hafva n ågon naturlig ursäkt 
med sig. 

Men at en som är dömd at bo i Lund påtagit at skrif
va svenska historien, kan intet ursäktas. lag har lefvat 
längre än iag tänckt, och det kan til äfventyrs ursäkta. 

Med mycket nöje läser iag de under Herr Professoren 
utkommande dissertationer; de ersätta på vist sätt saknaden 
af et värk - som iag förmodeligen aldrig får se. 

Hvad elj est de två omskrefna puncter beträffar, så gior
de den danska fröken uti k. Carl XI:s hof mycket ondt, i 
anseende til föreningen emellan högsta vederbörande, och 
hon lär hetat ~Iarshal eller Marschalk. Då iag första gån
gen · var i Stockholm 1733, lefde ännu en grefvinna Soop, 
som känt detta högdiur 2

). 

Angående Patkuls historia och des intrigue med en 
svensk fröken har iag intet mer kunskap än det som är in
rykt i Carl XII historia 16 s. .Med anhållan af continuation 
af Herr Professorens värda vänskap har iag den äran al 
framhärda med ouphörlig högaktning etc. 

Lund d. 26 Jan. 1786. 

Till Lunds universitets kansler. 

Eders Excellence skal iag i all ödmiukhet berätta, at 
förtekningen på gamla romerska mynten är redan färdig 

1
) Erik .\likael Fant (' 17.14 t 1817), professor i historia vid Uppsa la 

un iversitet. Ctgaf 1794: Fortsättning af Lagerbri ngs Svea rikes historia 
1457- 1497. 

' ) LagerBring i Svea rikes historia i sammandrag IV : 2 ~ 36: »Hwad 
misshälligheter, som understundom kunnat yppa sig, hade sin fö rniim sta an

ledning hos e n viss fröken, som fö lj de m ed ifrån Danncmark». 
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och äro anmärkningar · anlagda, som framdeles · kan tfena til 
widare uplysning, · när antalet af mynten blifwer wederbör
ligen förökt, hwilket kan wäntas under Eder Excelle11ces n~1 -
diga styrsel. · 

När biskop Celsius senast kom ifrån Stockholm, läm
nades til myntcabinettet twå och femtio bracteater. Jag skulle 
önska at weta, när och hwar de warit fundne. Jag har ock 
fåt några, som iag förenat med wåra swenska penningar. De 
iag bekommit äro skickade från comministeren i Vastena 
herr Kylander 1

); dessa äro fundne i församlingen Styra, 
;rnexen til Hwarf, sexton mark betsmans wigt, 1786 nyligen 
upgräfne. Ibland dessa woro många bracteater med åtskil
liga figurer; på några såg man kronor, på några krönta an
sikten och åtskilliga andra blinda strekar. När her Kylan
der widare såg efter detta fynd, fann han några brateator 
med B, några med stiernor, andra med wärja och nyckel i 
kors, en wä1ja med E och R. Jfrån en kongelig camererare 
fick iag seder mera åtskilliga flera bracteater, af hwilka twlt 
woro teknade med krönta ansikten. 

Efter alt utseende lära äfwen de af Eder Excellence ned
sände bracteater warit fundna i Styra, och dessa många bläck
mynt, som här finnas, synes wara kanske ämnade til en ha
stighet, som Magnus Ladulåses testamente kunnat äska, fast 
en del [af] godset stadnat på Styra ägor. Til wärkställarc 
utaf testamentet förordnas drotningen, hertig Bengt och de 
andre fö1~näme herrarne, som borde draga försorg om snar 
wärkstälning, sine dilatione. Och har man ordsak, at mynt
ställen derföre blifwit förökta. 

Desse upräknas uti Skara, Söderköping, Skänninge, Jön
köping, Nyköping, Örebro och för Finland i Upsala och 
Väster[1s. Om. denna gissning skulle blifwa antagen, lära desse 
bracteator förlora rät mycket af sin förmenta ålder. 

1) Per Kylander (' 17:l7 i- 1793), sedermera kyrkoherde i Örberga och 

Niisin . Historieforskare. 
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Men iag utbeder mig snarare Eder Excellences mening 
än mina gisningar och framhärdar med diupaste wörd
nad etc. 

Lund d. 22 Nov. 1787 1
). 

1) Noteradt vid detta datum: »Dog cl. 3 Dec:r 1787». Orig. till bref\"et 
visa r en starkt darrande hand. 
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